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d^otřeba  větší,  obsáhlejší  anthologie  z  poesie 
naší,  od  času  probuzení  a  oživení  jazyka  a  lite- 
ratury až  na  dobu  nynější,  byla  nejednou  poci- 
ťována a  mnohé  snahy  i  tužby  jednotlivců  snažily 
se  během  doby  jí  vyhověti.  Avšak  posud  nedošlo 
k  větší  sbírce  takové  z  příčin  mnohých,  ale 
celkem  na  snadě  ležících. 

Hlavní  kámen  úrazu  byla  posud  vždy  neur- 
čitost stanoviska  těch,  kdož  vybírali.  Zájem  lite- 
rárně historický,  zajisté  též  velmi  důležitý,  a  zájem 
ryze  esthetický,  třeba  sám  sebou  vyšší,  tak  si 
vždy  překážely,  že  každý  pokus  i  v  menších  roz- 
měrech podniknutý  tříštil  se  o  toto  nebezpečné 
úskalí.  S  jedné  strany  příkré  požadavky  zralejší 
a  umělečtější  tvorby,  která  v  době  nové  nabyla 
neobyčejného  rozmachu  a  všestranného  rozvět- 
vení, s  druhé  stará,  úctyhodná,  ač  poněkud  v  před- 
sudcích utkvělá  pieta  k  prvním  otcům  a  vůdcům 


na  českém  Parnasse,  octly  se  v  boji,  jehož  všecky 
obtíže  muselo  znova  prodělati  vydavatelstvo 
tohoto  výboru. 

Bylyť  zajisté  doby,  kdy  těžko  bylo  rozlišovati 
zásluhu  čistě  národní  a  vlasteneckou  od  zásluhy 
naprosto  umělecké,  kdy  oboje  šlo  skoro  ruku 
v  ruce,  a  kde  by  byl  každý  jistě  propadl  kletbě 
nevděčnosti  a  kacířství,  kdo  by  se  byl  odvážil 
rouhavou  rukou  chtít  vyloučiti  z  Parnassu  české 
poesie  všecky  ty  jinak  úctyhodné  vlastence,  kteří 
rýmovali   —  z   potřeby    a   z   diktátu   své    doby. 

Dnes,  bohudík,  můžeme  jasněji  se  dívati  na 
ně  a  správněji  vše  rozlišovati.  Ne  snad  z  umí- 
něnosti  neb  drzosti  chlapecké,  ale  po  zralém 
soudu  se  stanoviska  nejen  poesie  světové,  nýbrž 
i  se  stanoviska  nynější  české  poesie. 

I  my  skláníme,  plni  úcty  a  vděčnosti,  hlavu 
svou  před  těmi,  kteří  nebyvše  povoláním  básníky, 
z  nutnosti  časové  chtěli  jimi  býti  a  dle  sil  svých 
pomáhali  na  vzdělání  ladem  ležícího  úhoru.  Ale 
přes  to  nemůže  naše  vděčnost  jíti  tak  daleko, 
abychom  jich  nezralé  a  nevyspělé  pokusy  mohli 
řaditi   v  pantheon  poesie  české,  jíž  chceme   če- 


liti  budoucnosti  a  cizině.  Každá,  sebe  větší  a 
příznivějším  podmínkám  rozvoje  svého  se  těšící 
literatura  má  takové  v  sobě  úctyhodné,  ale  v  celku 
přec  jen  trapné  začátky,  má  to  žvatlání  svých 
dětských  let,  jak  to  předpisuje  přirozený  vývoj 
věci. 

Namanula  se  nejednou  otázka,  co  zbude  ze 
starší  české  poesie  pod  sítem  budoucnosti  ?  Co 
zbude  z  ní  skutečně  uměleckého  a  svérázného, 
aby  hodno  bylo  čeliti  času  i  změnám  vkusu, 
krátce,  co  jest  v  ní  ryze  uměleckého  bez  ohledu 
na  význam  čistě  národní,  vlastenecký  neb  lokální? 

My  chceme  rozluštiti  otázku  tuto  v  této  knize. 
Přistoupili  jsme  k  dílu  v  plném  vědomí  velké 
zodpovědnosti,  neštítili  jsme  se  námahy,  pročísti 
věci  nejzastaralejší  znovu  a  znovu,  uvažovali 
jsme  o  tom  v  četných  schůzích  —  jednotlivec 
by  brzy  umdlel  nad  touto  prací  —  a  výsledek 
práce  své  se  stanoviska  toho  předkládáme  české 
veřejnosti  s  myslí  klidnou.  Snad  i  my  se  leckde 
mýlili  v  úsudku,  ale  jistě  vše,  co  jsme  zamítli 
i  co  jsme  přijali,  prošlo  výhní  mnohonásobných 
úvah,    a   pochybujeme,   že  by  v  celku   výsledek 
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práce  takové  mohl  býti  u  jiných  pořadatelů 
jiný.  Řeknem  upřímně:  nás  vedla  u  výboru  tomto 
především  snaha  podati  věci  co  možná  umělecky 
osobité,  svérázné,  které  nikdy  nemohou  tratiti 
z  původní  síly  a  půvabu  svého  ničeho.  Chtěli  jsme 
jednou  z  té  spousty  potištěného  od  let  papíru 
zachrániti  to,  co  má  pro  pravou  poesii,  bez  ve- 
škerých ohledů  jiných,  určitý  význam,  přes  co 
nelze  přejíti  v  esthetické  bilanci  národa,  čím 
on,  v  tomto  směru,  jest  a  potrvá,  co  ťvoří  právo 
další  jeho  existence  v  soutěži  evropské,  co 
může  býti  se  ctí  slyšeno  v  koncertu  poesie 
světové. 

Měřítko  zajisté  \^'soce  položené  a  přísné,  a 
ostré  úskalí  jeho  jsme  při  výboru  tomto,  zvláště 
z  první  doby  české  poesie,  pocítili  nejednou. 
Padlo  i  mezi  námi  slovo:  Zde  třeba  silně  oko 
zamhouřiti.  Budiž,  jedno  —  ale  obě  oči  jsme 
zamhouřit  nemohli  a  nesměli  vůči  metě  jednou 
vytknuté.  Jen  tam,  kde  eruptivní,  takřka  vulka- 
nická síla  původce  si  vyžadovala  neústupně  to- 
hoto práva  (Kalina)  přes  všecky  ústrky  jazyku 
a  vkusu,  jen  tam  jsme  mohli  přimhouřiti  jedno 


oko,  a  jistě  jsme  to  učinili  rádi,  již  k  vůli  pa- 
mátce těch  nadšených,  třeba  ne  vždy  povolaných 
apoštolů  českého  verše. 

Tak  vysvětluje  se,  že  tu  není  zastoupen 
mnohý  a  jiný  jen  chudě,  ale  s  druhé  strany  že 
mnohý  hlásí  se  ke  slovu,  o  kterém  širší  veřej- 
nost jen  sotva  zvěděla  a  kterého  házela  mezi 
ostatní  veteš.  Stojíce  na  stanovisku  tvorby  pň- 
vodní^  musili  jsme  minouti  vše,  co  jinak  na  dobu 
svou  pozoru  a  úcty  hodného  podáno  bylo  v  pře- 
kladech. Tak  vynechán  i  sám  Jungmann  a  jiní. 
Také  jsme  nemohli  přihlížeti  k  dialektům,  jelikož 
chcem  podati  rozvoj  poesie  česke\  a  musil  ustou- 
piti Holý,  Sládkovič,  jinak  úctyhodný  básník,  a 
jiní.  To  jsou  věci  zásad  a  každá  výjimka  třeba 
vlastenecká  nebo  lokální  neb  osobní  by  porušila 
citelně  naše  jednou  vytknuté  stanovisko. 

Chceme  věci  výlučně  naše,  české,  ale  při  tom 
kusy  výlučně  takové,  které  snesou  umělecké 
měřítko  moderní,  které  mohou  jíti  bez  pohromy 
v  soutěž  s  osvícenou  a  objektivní  cizinou. 

Tak  se  stalo,  že  padnouti  musili  mnozí  ver- 
šovci  i  básníci  dobré  vůle,  ale  malých  schopností 


a  malého  obzoru,  že  z  mnohé  modly  zbylo  jen 
pár  třísek,  že  tu  není  mnohé  jméno,  které 
v  tradici  naší  něco  znamená,  ale  v  celku  málo 
platiti  může.  Připouštíme,  že  i  o  nás  tak  bude 
souzeno  po  letech,  ale  soudu  takovému  nelze 
se  jednou  vyhnouti.  Padnou-li  všecky  ohledy 
a  zbude-li  jen  skutečná  krása,  skutečná  velkost 
a  skutečná  poesie,  bude  žeň  vždy  menší  —  ale 
za  to  vydatnější. 

Nebude  snad  potřebí  po  vyložení  tohoto  na- 
šeho stanoviska  zastavovati  se  u  každého  jména, 
které  jsme  přijali  neb  které  jsme  opomenuli, 
zvlášť.  Je  známo,  že  celá  česká  poesie  doby  první 
se  točí  kol  pěti  jmen:  Kollár,  Celakovský,  Mácha, 
Erben  a  Havlíček.  Přidáme-li  k  těmto  ještě 
Koubka,  Nebeského  a  Douchu,  máme  vše,  o  čem 
lze  vážně  mluviti  v  této  periodě.  Ostatní  jest 
jen  garnitura,  omezující  se  na  jednotlivý  po- 
dařený kus,  ale  celku  mnoho  nepřidá.  Rozhodně 
se  s  našeho  stanoviska  scvrkne  význam  Jablon- 
ského, Vocela,  Štulce  a  jiných,  ale  to  vyplývá 
již  z  věci  samé  a  je  zbytečno,  dále  to  hájiti  a 
vysvětlovati. 


o  velké  básnické  potenci  Koubkově  jest  již 
v  čtenářstvu  českém  aspoň  jistá  tucha,  třeba 
chybělo  její  celé  a  plné  ocenění.  Ale  dva  pravé 
básníky  a  neuznané  do  dneška,  myslíme,  že  při- 
pojíme výborem  svým  českému  Parnassu  této 
periody  pro  vždy:  jsou  to  Nebeský  a  Doucha. 
První  svým  tklivým  a  hlubokým  lyrismem,  který 
Lenauovi  nezadá,  a  druhý  svou  myšlenkovou 
hloubkou  vryjí  se  jistě  v  paměť  čtenáře.  Nebeský 
zapadl  předčasně  —  nemělť  štěstí  ani  v  životě 
ani  v  písni  —  Doucha  byl  záhy  ocejchován  jako 
rýmař  pro  mládež  —  obé  nesprávně.  První  je 
velký  lyrik  náladový  a  druhý  velký  lyrik  filoso- 
fický, který  prošel  školou  poesie  světové  a  jenž 
hlásí  se  dnes  jako  humanista  a  satyrik  o  pravé 
místo  své  na  českém  Parnassu,  které  mu  musí 
býti  vykázáno  dle  zásluhy. 

Vedle  těchto  tří,  Koubka,  Nebeského  a  Douchy, 
a  mimo  pět  jmenovaných  je  vše  ostatní  —  třeba 
bylo  sebe  populárnější  u  nás  —  eíemerní  a  vratké. 
Má  to  snad  význam  jen  formální  (Furch)  neb 
čistě  tradicionelní  (Vocel,  Jablonský,  Picek),  ale 
sotva    se  to  povznáší   k  té  úrovni    absolutní,  již 


jsme  si  při  pořádání  tohoto  výboru  vytkli. 
Jest  možno  a  dokonce  i  pochopitelno,  že  na- 
razíme touto  selekcí  na  odpor  a  nelibost.  Ale 
nejde  to  jinak.  Jak  my,  podepsaní,  se  na  českou 
poesii  vzhledem  k  cizině  díváme,  nemůže  náš 
soud  vypadnouti  jinak.  Pět  velkých  sloupů  drží 
nebe  české  poesie  v  této  první  periodě.  J^an 
Kolldr  svým  mohutným  zápalem,  veškeré  Slovan- 
stvo objímajícím,  Fr.  Lad.  Qelakovský  svým  ne- 
obyčejným darem,  vystihnouti  podstatu  české 
zpěvné  duše,  tu  žertem,  tam  hlubokou  pravdou, 
Karel  Hynek  Mácha  těmi  prvními  kovovými 
údery  na  brány  většího,  posud  neznámého  světa, 
české  hroudě  posud  cizího,  a  to  jak  v  epice, 
tak  v  některých  lyrických  kusech  nevystihlé  jem- 
nosti a  krásy,  Karel  Jar.  Erben  tím  vystihnutím 
české  duše  v  její  báji  a  v  celém  pohádkovém 
ovzduší  a  Karel  Havlíček  svou  ironií  a  svým  bičem 
na  vše  shnilé,  malicherné  a  nicotné.  K  nim  pak 
druží  se  Jan  Prav.  Kotibek  svou  bodrostí  plnou 
humoru  a  líbezností  starých  tradic,  V.  B.  Nebeský 
svým  citem  tak  jemně  tlumeným  a  nadchnutým, 
František  Doncha  svou  myšlenkovou  hloubkou  a 


dikcí  povznesenou,  která  jen  po  překládání  Shake- 
speara a  stálým  stykem  s  veleduchy  všech  literatur 
mohla  se  dopnouti  k  výším  meditace  a  reflexe  čistě 
lidské  a  úchvatné.  To  jsou  dle  našeho  soudu  ty 
základní   reliéfy  české  poesie  první  její  periody. 

Připojujem-li  k  těmto  ještě  několik  jmen,  má 
to  své  podstatné  důvody.  Ten  znárodněl,  jiný 
formou  se  zablýskl,  jiný  byl  v  jádru  básník,  ale 
život  jej  příliš  záhy  podlomil.  I  ty  jsme  přijali 
do  tohoto  výboru,  pokud  aspoň  »s  přimhouřeným 
okem*  bylo  možno  srovnati  stanovisko  naše 
s  jejich  působením  a  jejich  výsledky. 

A  tak  odevzdáváme  tuto  první  část  díla  svého 
veřejnosti.  Zachováme  jistě  toto  velké,  povznesené 
stanovisko  i  vůči  dobám  dalším.  Kéž  jest  s  námi 
souhlas  a  přízeň  soudného  čtenářstva! 

V  Praze,  dne  16.  února  1897. 

Jar.  Vrchlický. 

Jaromír  Borecký,  Adolf  Černý,  Ant.  Klášterský, 

Jaroslav  Kvapil,  Ladislav  Quis,  K.    V.  Rais. 


Jan  Kollár. 

(1793— 1852.) 

Narodil  se  29.  čen-ence  1793  v  Mošovcích  na  Slovensku, 
studoval  v  Břetislavi  a  Jeně,  oddal  se  stavu  duchov- 
nímu, stal  se  roku  18 19.  evangelickým  kazatelem  v  Pešti 
a  r.  1849.  professorem  starožitností  slovanských  při  univer- 
sitě Vídeňské,  kde  zemřel  24.  ledna   1852. 

Básnické  dílo  Jana  Kollára,  jehož  těžiště  leží  hlavně 
v  cyklu  znělkovém,  nazvaném  »Slá\y  dcera«,  má  dvojí 
význam,  národní  a  umělecký,  a  v  každém  ohledu  tom  vy- 
konalo své  poslání  svrchovaně.  Vliv  »Slá\7^  dccrj'*,  zvláště 
jejího  ohnivého,  vášnivého  a  při  tom  přece  s  klassickým 
klidem  jako  v  žulu  tesaného  »Předzpěvu«,  byl  v  Cechách 
i  na  Moravě  hluboký  a  nesmírný.  Umělecká  cena  a  výše 
poetická  jednotlivých  kusů  neztratila  ničeho  ani  po  letech 
z  původní  svěžesti  i  přes  veškerý  zápas  s  jazykem  a  formou 
leckde  patrný.  Nechť  i  celková  skladba  »Slávy  dccry« 
jest  pochybena,  jednotlivé  znělky,  af  erotického,  af  filosofují- 
cílio,  af  vlasteneckého  neb  clegickéiio  obsahu,  tvoří  posud 
základní  kameny  nové  české  poesie  a  budou  v  náležitém 
výboru  vždy  Iilásati  plamenného,  geniálního  ducha  svého 
původce.  y.  y. 

•sir         -ír 


Předzpěv  k  Slávy  Dceři. 

Aj,  zde  leží  zem  ta  před  okem   mým  slzy  ronícím, 
někdy  kolébka,  nyní  národa  mého  rakev. 

Stůj,  noho!  posvátná  místa  jsou,  kamkoli  kráčíš; 
k  obloze,  Tatry  synu,  vznes  se  vyvýše  pohled, 
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neb  raději  k  velikému  přichyl  tomu  tam  se  dubisku, 

jež  vzdoruje  zhoubným  až  dosaváde  časům. 
Však  času  ten  horší  je  člověk,  jenž  berlu  železnou 

v  těchto  krajích  na  tvou,  Slavie,  šíji  chopil. 
Horší  nežli  divé  války,  hromu,  ohně  divější, 

zaslepenec  na  své  když  zlobu  plémě  kydá. 
O  věkové  dávní,  jako  noc  vůkol  mne  ležící, 

ó  krajino,  všeliké  slávy  i  hanby  obraz! 
Od  Labe  zrádného  k  rovinám  až  Visly  nevěrné, 

od  Dunaje  k  hltavým  Baltu  celého  pěnám: 
krásnohlasý  zmužilých  Slovanů  kde  se  někdy  ozýval, 

aj,  oněmělť  už,  byv  k  úrazu  zášti,  jazyk. 
A  kdo  se  loupeže  té,  volající  vzhůru,  dopustil? 

Kdo  zhanobil  v  jednom  národu  lidstvo  celé.-' 
Zardi  se,  závistná  Teutonie,  sousedo  Slávy, 

tvé  vin  těchto  počet  spáchaly  někdy  ruky. 
Neb  krve  nikde  tolik  nevylil  černidlaže  žádný 

nepřítel,  co  vylil  k  záhubě  Slávy  Němec. 
Sám  svobody  kdo  hoden,  svobodu  zná  vážiti  každou, 

ten,  kdo  do  pout  jímá  otroky,  sám  je  otrok. 
Nechť  ruky,  nechť  by  jazyk  v  okovy  své  vázal  otrocké, 

jedno  to,  neb  nezná  šetřiti  práva  jiných. 
Ten,  kdo  trůny  bořil,  Hdskou  krev  darmo  vyléval, 

po  světě  nešťastnou  války  pochodni  nosil, 
ten  porobu  slušnou,  buď  Goth,  bud  Skýtá,  zasloužil 

ne  kdo  divé  chválil  příkladem  ordě  pokoj. 
Kde  jste  se  octly,  milé  zde  bydlivších  národy  Slávu, 

národy,  jenž  Pomoří  tam,  tuto  Sálu  pily? 
Sorbů  větve  tiché,  obodritské  říše  potomci, 

kde  kmenové  Vilců,  kde  vnukové  jste  Ukrů? 
Na  právo  šíře  hledím,  na  levo  zrak  bystře  otáčím, 

než  mé  darmo  oko  v  Slavii  Slávu  hledá. 
Rci,  Strome,  chráme  jejich  rostlý,  pode  nímž  se  obětné 

dávnověkým  tehdáž  pálily  žertvy  bohům : 
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kde  jsou  národové  ti,  jejich  kde  knížata,  města, 

již  prvý  v  severu  zkřísili  tomto  život  ? 
Jedni  učíce  chudou  Evropu  plachty  i  vesla 

chystati  a  k  bohatým  přes  moře  vésti  břehům. 
Kov  tu  jiní  ze  hlubin  stkvoucí  vykopávali  rudných, 

více  ku  poctě  bohům  nežli  ku  zisku  lidem. 
Tam  ti  neúrodné  rolníku  ukázali  rádlem, 

by  klas  neslo  zlatý,  brázditi  lůno  země. 
Lípy  tito,  svěcený  Slávě  strom,  vedle  pokojných 

cest  sadili,  chládek  by  stlaly  vůkol  i  čich. 
Muž  syny  města  učil  stavěti,  v  nich  vésti  kupectví, 

a  mlád  svou  učily  tkávati  plátno  ženy. 
Národe  mistrovský,  jakové  pak  máš  za  to  díky  ? 

Roztrhaný  hnusné  zpotvořenosti  věnec. 
Jak  včely  med  zavoníc  kradné  se  do  úle  cizího 

stádně  hrnou  a  v  něm  matku  i  dítky  bijí: 
tak  tu  domu  vlastní  podroben  pán,  chytře  mu  vlezlý 

soused  ovil  těžký  smutně  o  hrdlo  řetěz. 
Kde  spanilá  v  zelených  hájech  pěla  písně  Slovanka, 

již  hlaholem  zpěvná  ústa  umlkla  němým. 
Kde  z  mramoru  stály  hromného  paláce  Peruna, 

z  troskotaných  sloupů  teď  psota  chlévy  dělá. 
Kde  k  nebi  své  vězila  staroslavná  Arkona  týmě, 

zlomky  drobí  zpupná  hostě  cizího  noha. 
Rozbořené  želejí  zdi  chrámů  Retry  pověstné, 

kde  čněly,  již  ryje  tam  hnízdo  si  ještěr  a  had. 
Slávy  syna  k  bratrům  přišlého  v  ty  kraje  nezná 

brat  vlastní,  aniže  vděčně  mu  tiskne  ruky. 
Řeč  ho  cizí  zarazí  ze  rtů  a  tváře  slovanské, 

zrak  mu  lže  Slovana,  sluch  klamy  bolně  kazí. 
Neb  tak  přehluboko  vtlačila  znaky  Sláva  synům  svým, 

místo  že  jich  vymazat  nikdo  nemůže  ni  čas. 
Jak  dvě  řeky,  spojilo  když  i  jich  vody  jedno  řečiště, 

předce  i  po  drahné  cestě  je  barva  dělí: 
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rovně  tyto  zmatené  násilnou  národy  vojnou 

až  posavad  loučí  dvůj  očividně  život. 
Odrodilí  synové  však  své  sami  matce  začasto, 

bič  macechy  hříšné  oblizujíce,  lají. 
Nejsou  ni  Slované  životem,  nejsou  ani  Němci, 

půl  toho,  půl  toho  jen  jak  netopýři  mají. 
Tak  peleší  v  krajinách  osmanské  plémě  helenských, 

koňský  na  vznešené  vstrkna  Olympy  ocas. 
Tak  porušil  zištný  Evropčan  dva  světy  Indů, 

za  vzdělanost  vzav  jim  ctnost,    zemi,  barvu  i  řeč. 
Národ  i  čest  zmizely,  s  jazykem  bohové  zde  zanikli, 

jen  sama  zůstává  příroda  nezměněna. 
Les,  řeky,  města  a  ves  změniti  své  jméno  slovanské 
nechtěly,  než  tělo  jen  v  nich,    ducha   Slávy  není. 
Ó,  kdo  přijde  tyto  vzbuditi  hroby  ze  sna  živého? 
Kým  přiveden  slušný  k  své  bude  vlasti  dědic  ? 
Kdo  rce  to  nám  místo,  kde  cedil  svou  někdy  za  národ 
krev  Miliduch,  kdo  na  něm  sloup  mu  památky  složí  ? 
Kde  hněvivý  novotám  otcovskou  prostotu  bráně, 

válčícím  Slovanům  Kruk  po  slovansku  velel  ? 
Neb  kudy  vítězný  máchal  meč  v  půtce  Bojislav 

a  v  pokoji  šťastnou  zákony  řídil  obec? 
Tiž  jich  více  není!  S  rachotem  surového  rekovské 

články  jejich  zhoubný  láme  oráče  lemeš. 
Stíny  jejich  na  dvou  se  časů  hněvajíce  ničemnost, 

ve  mhle  sivé  těchto  zřícenin  upne  vyjí. 
Upne  vyjí,  že  osud  posavad  se  smířiti  váhá, 

a  vnuka  krev  lecjak  tam  hnije,  tam  se  mění. 
Jak  muselo  v  tom  by    studené  být  k  národu  srdce, 

jenž  by  tu  slz  jako  nad  kostmi  milenky  nelil. 
Avšak  umlkni,  tichá,  na  budoucnost  patři,  žalosti, 

©sluněným  rozptyl  mráčky  myšlének  okem. 
Největší  je  neřest  v  neštěstí  láti  neřestem, 
ten,  kdo  kojí  skutkem  hněv  nebe,  lépe  činí. 
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■  Ne  Z  mutného  oka,  z  ruky  pilné  nadčje  kvitne, 
tak  jen  může  i  zlé  státi  se  ještě  dobrým. 

Cesta  křivá  lidi  jen,  člověčenstvo  svésti  nemůže, 
a  zmatenost  jedněch  často  celosti  hoví. 

Čas  vše  mění,  i  časy,  k  vítězství  on  vede  pravdu, 
co  sto  věků  bludných  hodlalo,  zvrtne   doba. 


11. 
Sonety  erotické. 


Není  to  zem  ani  nebe  zcela, 
co  se  z  tváře  Její  vyškytá, 
svatost  je  to  v  kráse  zavitá, 
duše  božská  v  útlé  cloně  těla. 

Hned  mře  láskou,  hned  zas  jakby  chtěla 
vzhůru  létnout,  city  zamítá, 
do  ruk  běží,  aj  v  blesk  rozlitá  — 
světy  hvězd  Jí  plynou  kolem  čela. 

Ba  si  tuším  všudypřítomnosti 

ode  bohů  samých  půjčila, 

anť  mi  vezdy  v  očích,  v  obraznosti; 

O,  rci  přece,  družko  rozmilá, 
jsi-li  trupel,  ať  si  trudu  spořím, 
čili  anděl,  ať  se  tobě  kořím! 
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II. 


Těžko  zříti  ovšem,  když  se  v  krásy 

zlaté  na  Tatrách  den  obléká, 

um  se  tu  v  cit,  tělo  člověka 

v  peruf  mění,  na  >ach!<  jeho  hlasy: 

Mutno  srdci,  když  mrak  slunce  hasí, 
a  hrom  láme  dřeva  stověká, 
strašno,  kdy  rty  Etna  rozsmeká, 
lká  zem,  bledne  měsíc  hvězdovlasý: 

Přece  toto  všecko  snadno  snesu, 
ale  pohled  Její  nevinný, 
tohoť  nelze,  leč  se  celý  třesu; 

Její  pohled!  O,  mlč  nj'ní,  vtipe; 
srdce,  mluv,  jak  jeden  jediný 
střely,  světy,  bohy  do  mne  sype! 


III. 


Oči!  oči  modré,  milostivé! 
O,  vy  perly  v  květu  rozvitém, 
v  nichž  se  zem  i  nebe  s  blankytem 
jako  v  řece  svítí  zrcadlivé; 

Vyznám,  že  jen  u  vás,  školy  živé, 
ctnost  jsem  spatřil  v  blesku  věčitém, 
ale  nač  jste  při  tom  podkrytem 
vlily  do  mne  jedy  tyto  lstivé  ? 
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Nač  mi  zhoubce  prvé  vaše  zření 
do  dna  srdce  mého  vhnízdilo, 
jenž  můj  život  střelou  smrti  plení? 

Avšak  hodno  výhost  dáti  zemi. 
komu  při  pohřebu  svítilo 
takovými  nebe  pochodněmi. 


IV. 


Na  rtech  těchto,  srdce  Tvého  prahu, 
v  oči  tyto,  květy  duše  Tvé, 
skládám  sliby  věčné  lásky  své, 
milenko  má,  mějž  je  za  přísahu! 

»Svět  je  poddán  času,  všeho  vrahu, 
nás  čas  tam,  kde  času  není,  zve; 
i  já  jsem  tvá,  věř  mi,  tam  i  zde, 
slyš  to,  nebe  a  hvězd  krásný  tahu!« 

»»K  vám  se  tomto  na  oblaku  vznáším, 

osud  jsem  a  sám  vás  lituji: 

pokoj  slibům,  než  boj  svazkům  vašim; 

na  různo  ted  obou  porozplaším, 

až  vás,  kdy  a  kde,  to  zmlčuji, 

jednou  a  snad  sloučím  k  spolkům  blažším.«< 


V. 


(Jeden  duch  s  holým  mečem:) 

»Ode  Babigory  v  tomto  rouše  stínu 
vlast  mne  s  heslem  k  tobě  posílá, 
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slyš,  by  sokyní  dél  nebyla: 
Miluješ-li  vlast  svou  více  čili  Minu  ?« 

(Druhý  duch  s  lukem  nataženým:) 

>A  já  Z  tam  těch  břehů,  tobě  známých,  plynu, 
tři  dni  šíp  ten  Lada  ostřila, 
mluv,  neb  chce,  by  jednou  zkusila: 
Miluješ-li  vlast  svou  více  čili  Minu?* 

Půlnoc  bije.    Já  se  z  lůžka  tiše  vztáhnu, 

stanu  před  ne  různým  svědomím, 

meč  tam  —  tu  šíp,  vlast  tam  —  tu  má  přítelkyné. 

Mlčím,  váhám:  rázem  rukou  v  ňadra  sáhnu, 

srdce  vyrvu,  na  dvé  rozlomím: 

,isa',  řku,  ,jednu  vlasti  půlku,  druhou  Míně'. 


VI. 

Dříve  bude  na  obloze  pluhem 
rolník  jasné  hvězdy  orati, 
na  kopřivě  růže  vzrůstati, 
ovce  vlka  jmenovati  druhem; 

Dříve  bude  země  luny  sluhem, 

vrba  sladké  hrozny  dávati, 

oheň  vodu  vděčně  líbati, 

muška  slonem,  velrj^b  malým  pstruhem; 

Dříve  písně  přestanou  si  pěti 
ústa  všechněch  slávských  děvčátek, 
na  Tatrách  se  stromy  rozvíjeti: 
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Dříve  Sála  tato  ku  pramenu 
obrátí  svou  vodu  nazpátek: 
než  já  tebe,  INIíno,  zapomenu. 


VII. 

Lásko!  lásko!  O  ty  sladký  klame, 

ó  ty  číše  slasti  nejvyšší, 

kde  se  duše  s  duší  pomíší, 

v  citu  jednom  zem  i  nebe  máme! 

Ó  kýž  vnad  tvých  rychle  uzřít  známe, 
skryti  světu  v  houšti  nejtišší, 
dřív  než  vichr  zhoubný  přispíší, 
který  —  jak  mně  —  loď  i  veslo  zláme! 

Kde  jsi,  kde  jsi,  sestro  bohů  věčných? 

hosti  srdci  mému  nevěrný, 

dítě  kvítků,  dárce  bolů  vděčných! 

Já  jsem  darmo  k  portu  tvému  spěchal, 
anf  mi  zkvetlou  orkán  severný 
růži  vjTval,  trny  ostré  nechal. 


VIII. 

Hory,  hory,  slyšte,  hory  skalné, 
vstupte  vrstvou  hora  na  horu, 
stavějte  mi  řebřík  v  prostoru, 
z  níž  bych  uzřel  ono  srdce  dálné. 
Hory,  hory,  slyšte,  hory  skalné! 
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Řeky,  řeky,  slyšte,  řeky  valné, 
dřív,  než  jdete  v  moře  oboru, 
slitujte  se,  neste  úkoru, 
neste  Jí  tam  tyto  slzy  kalné. 
Řeky,  řeky,  slyšte,  řeky  valné! 

Proč  jste  ztichly,  vějte  k  Ní  mé  vzdechy 
z  dálky  této,  vějte,  větrové, 
rozdujte  své  lkaním  mojím  spěchy. 
Proč  jste  ztichly,  vějte  k  Ní,  mé  vzdechy! 

Zchvaťte  mne  k  Ní,  aneb  běžte  pro  Ni 
bud  už  sami,  tajní  duchové, 
nech  bouř  a  tma  a  strach  kroky  honí. 
Zchvaťte  mne  k  Ní,  aneb  běžte  pro  Ni. 

IX. 

V  tužby  chvatu  křídla  k  letům  beru 
tam  k  Ní  po  široké  prostoře, 
když  se  slunce  loučí  na  hoře, 
a  hvězd  ruky  vedou  noci  dceru. 

Nehoví  však  osud  mému  péru, 
dálky  stokrát  více  přispoře, 
nežli  tomu,  jenž  svou  přes  moře 
každonočně  navštěvoval  Heru: 

Jeden  cíl,  než  různou  máme  cestu, 
Leandře,  noc  tobě  z  Abydu 
dosti,  a  mně  týdne  málo  k  Sestu; 

Tvému  tam  jen  měkkolomné  stály 
na  překážce  vlny  poklidu, 
mému  tvrdé  Krkonošů  skály. 
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O  vy  drahé  zbytky  mého  pádu, 
kadeř  zlatem  ryzím  protkaná, 
hodná,  aby  byla  zpívána 
Popem  neb  tím,  co  pěl  Iliadu. 

Slib  mi  za  ni  hvězdy  rouna  řádu, 
dávej  palác,  berly  sultána, 
nedal  bych  tě,  stokrát  zlíbaná 
památko,  ne  za  půl  světa  vládu: 

Dokud  tluče,  drž  jen  srdce  klíčem, 
částkou  krásy  cvič  je  krásami 
zhrdati  a  slibolomným  chtíčem; 

A  když  jednou  prach  můj  větry  schvějí, 
ty  tam  zmizni  mezi  hvězdami, 
kde  se  vlasy  Berenice  skvějí. 


XI. 


Táhni,  kam  tě  hvězdy  zovou,  bratře! 

Nastup  mužně  cestu  života, 

kde  tě  koli  osud  zamotá, 

týž  bud  Bohu,  sobě,  pýše,  chátře; 

Miluj  vlast  a  horli  ohněm  spatře, 
kde  by  pravdu  polkla  mrákota, 
hlasem,  který  skály  ztroskotá, 
slovanství  kaž  hluché  vůkol  Tatře. 
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Mne  nech  zatím  v  hájích,  po  údoh', 
mezi  zpěvy  křovin  sladkými 
bloudícího  s  tichým  srdce  trudem; 

I  mně  nebe  osudilo  roli 

tu,  bych  válku  s  ňadry  vlastními 

veda,  Dunaj  množil  očí  proudem. 


XII. 

»Znáš-li  kraj  ten,  ony  ráje  věčné, 
vlast  tu  krás  a  duchů  palouky, 
kde  se  ctnost  a  láska  za  ruky 
vedou,  kráčíc  v  záři  ve  slunečné? 

Tam,  kde  větry  vějí  tichořečné, 
palmy  klenou  tiché  oblouky, 
tam  kde  z  vonných  myrtů  souzvuky 
v  trudnou  duši  slavík  bije  vděčné? 

Znáš-li  kraj  ten,  kde  tma  s  horkem  zajde, 

bez  trnů  se  růže  červená 

a  svou  jilmu  každý  břečtan  najde? 

Tam,  kde  mutné  vyschnou  času  řeky, 
kde  choť,  sestra  jedno  znamená, 
tam  jsem  tvá  a' ty  můj  po  vše  věky.« 
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m. 

Sonety  vlastenecké  a  reflexivní. 


Život  jestif  rovný  řece  dravé, 
licho  před  člověkem  tekoucí, 
běda  tomu,  kdo  jí  v  horoucí 
šalbě  svěří  nohy  nedočkavé. 

Postůj  trochu,  protři  oko  tmavé, 
sedni  na  břeh,  patře  na  jdoucí, 
bys  tak  zmudřel  k  cestě  budoucí, 
prvé  než  tě  shltnou  vlny  dravé: 

Dáš-li  slepým  losům  člunek  hebký, 
bys  i  víc  než  Kolumb  proploval, 
ani  kroku  nešeťs  od  kolébky. 

Hra  to  větru  jen  a  mrtvá  nůše, 
s  níž  jsi  darmo  světem  střečkoval, 
život  má  být  dílo  vlastní  duše. 


Jak  tě  vítat,  slzou  čili  zpěvem, 
jako  matku  či  jak  macechu, 
země,  plná  cti  i  posměchů, 
slavná  přízní  bohů  jako  hněvem  ? 
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Hrady  tvé  se  sov  a  plazů  chlévem, 
kraje  pastvou  staly  Nečechů, 
lev  ti  silný  slouží  za  věchu, 
smrt  a  mdloba  vězí  pod  oděvem. 

Tecte,  mutné  slzy,  do  Vltavy 
jako  déšť  a  blesky  s  oblaků, 
nesouc  heslo  toto  dítkám  Slávy: 

»Nechte  svár,  co  hrob  již  vlasti  vyryl 
slyšte  národ,  ne  křik  Feaků, 
váš  je  Hus  i  Nepomuk  i  Cyrill.« 


Třebas  teplé  slzy  z  očí  leji 
po  těch  hájech  tu  a  rovinách, 
přece  plesám  v  duše  hlubinách 
víc  a  více  každém  při  kročeji. 

Všudy  dobře,  doma  nejlepěji, 
parom  po  všech  všudy  cizinách! 
Ach,  mně  ve  slovanských  krajinách 
sama  zem  už  voní  příjemněji: 

Pro  mne  nejsou  cesty  svčtoběžné, 
příchod,  kde  nás  nikdo  nečeká, 
odchod,  při  němž  nelká  srdce  něžné, 

lidé,  s  nimiž  řeč  nás  nespojuje, 
budoucnost  ni  dávnost  daleká, 
taková  pouť  vyhnanství  mi  sluje. 
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IV. 
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Jako  plavec  radostivé  tleská 
k  břehům  vůni  odtad  nesoucím, 
kde  se  Indus  rouchem  kvetoucím 
skvostně  šatí,  co  choť  kmentem  hezká; 

Tak  mým  sladce  rozkoš  mnohobleská 
srdcem  proletěla  třesoucím, 
když  jsem  hlas  tvůj  uchem  žádoucím 
slyšel  opět,  milá  řeči  česká! 

Třikrát  šťastných,  již  té  mají,  vnuků, 
dědictví  všech  jiných  dávnější, 
plné  síly,  krás  i  libozvuků! 

O,  že  jedno  přece  smutně  hrozí, 
to,  že  v  této  zemi  krásnější 
jazyk  mají  nežli  srdce  mnozí. 


Xože  jest  ona  veleslavná  Praha, 
ty  zdi,  hrady,  věže  obrovské, 
ono  město  Čechů  královské, 
krásné  jako  Slávy  Dcera  drahá; 

Tam  ten  jest  hrob  Otakara,  Braha, 
Vojtěcha  a  Vlasty  rekovské, 
tu  most,  dílo  Karla  mistrovské, 
na  němž  pěla  Múza  z  Budce  nahá. 
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UŽ  tvé  berly  zlatolesklé  zhasly, 

a  meč  tupne  při  své  štěrbině, 

před  nímž  Tatry,  Balt  i  Řím  se  třásly. 

Přece  věčným  Slávy  budeš  chrámem, 
pěknobřehá  Němců  sokyně, 
zvítězivši  v  přemožení  samém. 


VI. 

Nepřipisuj  svaté  jméno  vlasti 
kraji  tomu,  v  kterém  bydlíme, 
pravou  vlast  jen  v  srdci  nosíme, 
tuto  nelze  bíti  ani  krásti; 

Dnes  neb  zítra  vraha  zemi  másti 
a  lid  v  jařmě  jeho  vidíme, 
přece,  když  se  duchem  spojíme, 
vlast  je  celá  v  každé  svazku  části. 

Vzácný  ovšem  citu  nevinnému 
jest  i  háj  ten,  řeka,  chalupa, 
kterou  praděd  nechal  vnuku  svému; 

Ale  meze  vlasti  nerozborné, 
jichž  se  bojí  tknouti  potupa, 
jsou  jen  mravy,  řeč  a  mysli  svorné. 

VII. 

Aj,  jak  pyšně  tvůj  se  zlatovčžný 
Kreml,  Moskvo  svatá,  blyskoce! 
Jak  stkví  dávno  se  a  vysoce 
krásou  města  celý  sever  sněžný! 
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Než,  hle,  Sláva  nejprv  palác  něžný 
Roztopčinův  ohněm  ztxoskoce, 
potom  v  celém  městě  široce 
sype  jiskry,  vatří  plamen  běžný. 

Pověz  medle,  matko  jasnočelá: 

jaké  příčiny  tě  musely 

k  takovému  skutku  pobízeti  ? 

sSvětlo  slepcům  rozžati  jsem  chtěla, 

by  už  přece  jednou  viděli, 

kdo  jsem  já  a  co  jsou  moje  děti!< 


VIII. 

Slavie!  ó  Slavie!  ty  jméno 
sladkých  zvuků  hořkých  památek, 
stokrát  rozervané  na  zmatek, 
aby  vždycky  více  bylo  ctěno. 

Od  Uralů  Tatrám  na  temeno, 
v  pouštěch,  kde  má  rovník  počátek, 
až  kde  slunka  mizí  dostatek, 
království  jest  tvoje  rozloženo! 

Mnoho's  nesla,  avšak  křivdy  činů 

nepřátelských  všecky  přežila, 

ba  i  špatný  nevděk  vlastních  synů. 

Tak,  když  jiní  snadno  v  půdě  měkké, 

ty  jsi  trůny  sobě  tvrdila 

na  století  rumích  dlouhověké. 
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IX. 


blávové!  vy  ducha  nesvorného, 
živí  v  rozbrojích  a  hryzote, 
jděte  všickni  spolu  jednotě 
od  uhlí  se  učit  řeřavého; 

Ve  hromadě  svazku  společného 
dokud  to  jest,  hoří  v  teplotě, 
hasne  každý  uhel  v  samotě, 
odervaný  ode  druha  svého. 

Učiňte  tu  radost  milé  matce, 

Rusi,  Srbi,  Češi,  Poláci, 

žíte  svorně  jako  jedno  stádce! 

Tak  vám  vojna  lidožerná  vládce, 
tak  vlast  neroztrhnou  chytráci, 
a  váš  národ  první  bude  v  krátce. 


Bože!  Bože!  který  dobře  mínil 
veždy  s  r^árody  jsi  všechnčmi, 
ach,  už  nikdo  není  na  zemi, 
kdo  by  Slávům  spravedlivost  činil! 

Kde  jsem  chodil,  nářek  bratrů  stínil 
všude  veselost  mé  duše  mi, 
ó  ty,  soudce  nade  soudcerai, 
prosím :  cože  tak  můj  národ  zvinil  r 
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Křivda  se  mu,  velká  křivda  déje, 
žalobám  pak  se  a  zármutu 
našemu  svět  rouhá  aneb  směje; 

Aspoň  v  tom  nech  moudrost  tvá  mi  svítí: 
Kdo  zde  hřeší?  či  kdo  křivdu  tu 
dělá  ?  či  kdo  tuto  křivdu  cítí  ? 


XI. 

Blaze,  kdo  si  jeden  čistý,  smělý 
účel  místo  mnohých  představí, 
v  němž  by  jako  v  centru  měňaví 
pableskové  všech  dnů  žití  tleli : 

A  v  něm  myslí,  cítí,  žije  celý, 

v  slasti  —  v  slzách,  v  přízni  —  v  bezpráví, 

až  se  šťastně  k  němu  doplaví, 

bji!  i  přes  bouř,  plamen,  hrom  a  střely: 

Pevné  vůli,  tužbě  ušlechtilé, 
nerozdílné  srdce  žádosti, 
rádo  dává  nebe  dojít  cíle. 

Ač  pak  i  mně  slova  tato  lhala, 

z  vítězství-li  není  radosti, 

mužně  padnout  není  menší  chvála. 


XII. 

O  vy  bratří,  ó  vy  sestry'  sladké, 
co  jste  živi  ještě  na  zemi, 
prosím,  volných  uší  přejte  mi, 
af  vám  přidám  naučení  krátké. 
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Varujte  se  oné  cesty  hladké, 
kterou  ďábel  protkal  sítěmi, 
aby  na  ní  zrádce  s  dušemi 
lapat  mohl  do  své  pasti  vratké: 

Pojďte  sem,  hle,  příklad  sobě  bráti 
i  k  těm  dobrým  i  k  těm  šibalům, 
učte  se  svůj  národ  milovati. 

Hučte,  Tatry,  hlas  ten  k  horám  Černým, 

hučte,  Krkonoše,  k  Uralům: 

>Peklo  zrádcům,  nebe  Slávům  věrným!* 


IV. 
Menší   básně. 

Vlastenec. 

Mlčtcže  již  raději,  pro  Boha!  křiklouni  daremní, 

jenž  z  učených  »vlast!  vlast«  skuhřete  kradmo 

chyžek. 
Nic  tu  chabé  lkáni,  nic  řeč  neprospěje  prázdná, 

národu  jen  zmužilé  srdce  pomůže  a  čin. 
Zda  s  břehu  kvílících  lenivého  množstvo  diváků 

loď,  již  bouře  žene  k  rokli,  uchrániti  můž.^ 
Příroda  arci  slzy,  však  táž  dala  ňadra  hrdinská, 

k  ozdobě  tam  ty  ženám,   než  tato  ke  cti  mužům. 
Za  vlast,  za  svobodu  kročejem  volným  sobě  kráčí 

sám  nesa  král  se  bohům  v  chrám  smrti  Kodrus 

oběť. 
Manlius  odmrštil,  ne  skřek  hus  Brenna  divého 

se  zdi  nohu,  chtíči  lézti  na  Říma  hlavu. 
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Skutkem  udatný  Telí  sebe  sám,  syna  svého  i  vlast 

svou 

zvěčnil,  jímž  svobody  trýzníce  potra  dobyl. 
Pryč  tedy  křik,  meč  sem  do  pravé,  do  levé  mi 

korouhev 

dejte  novou,  ať  též  umru  za  národ  a  vlast. 
Za  mnou  nezcizená  řícejte  se  srdce  slovanská, 

ať,  čeho  Evropa  všímati  nechce,  čije. 
Však  my  ušlým  za  moře  k  bídným  rudy  loupiti  Indům 

nechceme,  nic  Peru,  nic  Mexika  kletby  do  nás. 
Nechť  se  pro  východu  rvou  koření  a  šperky  kramáři, 

hodno-li  medle,  by  dvou  krev  za  to  tekla  světů? 
Slušno-li  mříti  tisícům,  by  své  jméno  v  Egyptě 

na  vznešené  chvasták  psal  pyramidy  jeden? 
My  dražších  pokladův,  my  vlastní  národu  práva, 

my  chceme  vlast  a  obec:  táť-li  se  žebrati  má? 
Žebrati?  Ha,  pronikej  studený  pot  mé  těla  kosti! 

Lid-li  je  vám  čili  vy,  knížata,  dána  lidu? 
O,  smutný  člověčenstva  osud!  Kéž  předse  to  uzná 

svět,  že  člověk  chatrná  leckoho  koupě  není. 
Hlas  komu  náš  do  němého  milý  darmo  zněje  srdce, 

hlas  mateřin!  jakž  ten  svých  bude  dítek  otec? 
Však  budiž  i  zmařilému  tomu  kleto  národu  věčně, 

jenž  živě  své  cítí  rány  a  léčiti  dlí! 
Hleďte,  jak  od  hnízda  křídlem  jeřába  dravého 

věrný  družce  holub,  sám  hyna  radše,  tepe. 
Neb  divoký  řetězem,  slyštež,  jak  lomcuje  otrok, 

tam  v  Ohia  zlostné  váleje  zřídlo  katy. 
A  v  řeřavém  skvostné  moři  jak  sídlo  plyne  caru. 

Xanthe,  kdes  větší  ve  světě  měl  sokyni? 
Zarděte  tím  skutkem  sesterské  Moskvy  se,  bratři, 

tak,  hle,  drahý  svobody  sloup  si   ta  z  ohně  dělá! 
Ba  jděte  jen  k  blízkým  otcův  svých  slávy  památkám 

nezdařilých  špatné  vyznati  hanby  synův. 
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Učte  se  tam,  za  milou  jak  žíti  a  mříti  sluší  vlast: 

Nechcete-li  —  kliďte  z  lůna  jejího  se  prjx; 
Vlast  dary  vám,  aby  jí  svobody  jste  vy  dar  dali,  dává, 

vy  však  pod  jařmem  lkáti  volíte  cizím? 
Zdaž  kovu  rovně  jiným  nenosí,  by  se  rámě  slovanské 

též  cvičilo  vlastní  kouti  si  berlu  i  meč? 
Zdaž  nesupe  klenutou,  nám  též  kyna  k  válce,  bojovný 

hřívou  vzdor  Arabům,  na  vraha  pomstu  hřebec? 
JestHže  pak  co  chybí,  velikou  nahraďte  to  myslí, 

smrt  samu,  hle,  předčil  z  Žižkovy  kůže  buben. 
Nestřete  mi  šklebiví  k  těše  tu  mravohromci : 

poslušnost! 

Ej  co  ta?  jen  mrzký  plášť  zženilosti  vaší. 
Věčně-li  děcko  budem  ?  veliký  bez  národu  národ  ? 

Vlastenec  an  co  cikán,  an  co  žid  obce  nemá? 
Měj  Němec,  Anglia  měj,  Frank,  Vlach  měj  své  meze 

vlasti, 

kým  Slovanům  právem  k  své  žni  trháte  roli? 
Důvodu  vlády  hledáš?  Kde  je  větší  ve  světě  národ? 

Předky?  Labe  s  Dunajem  snad  pili  dříve  vašich. 
Předse  co  ke  štvanici  vzchovaný  lev  jen  na  cizinské 

mlád  nám  se  spanilá  nechtě  bojiště  vleče. 
O,  kýž  se  v  storukého  celý  Briaréa  obrátím, 

kýž  mi  deset  z  každé  pěsti  vynikne  mečův! 
Sám  za  tě  bych  v  prudkém  bojuje  směle  ohni 

mladosti, 

otčino,  roztřískal  pouta,  jež  upne  nosíš, 
nestana,  až  bych  jsem  lilium  zde  měsíce  i  orly 

vetknul.  Slávo,  na  tvé  týmě,  Vyšehradu  zed! 
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Zalkání  nad  smrtí  Jungmannovou. 

(,1847.  dne  13.  listopadu.) 

Nesmíš  ještě,   ířesohlasá  písni, 
mlčet  v  pozdních  pěvce  šedinách, 
žaluj  po  horách  a  dolinách, 
co  nám  vzali  osudové  přísní: 

sMladoň  umřel. «  —  I  mne  bolekřísní 
citové  v  mé  duše  hlubinách 
ženou  protlačit  k  té  v  květinách 
skryté  urně  se  a  v  lidstva  tísni: 

Ó  ty  prachu!  hodný,  aby  mater 
Sláva  mohylu  mu  zkopila 
z  Krkonošů,  Uralu  a  Tater; 

O  ty  duchu!  jehož  ctnostmi  všude 

sídla  nebes  tak  se  zlidnila, 

že  již  jiným  sotvy  místa  zbude. 


V. 
Z  nápísův. 

Rada  matky  Slávy. 
Co  jsi  ty?  Rus;    co  ty?   Srb;   co  ty?  Čech;    co  ty? 

jáť  Polák  jestem: 
Dítky  moje,  svornost!  nechtě  to,  mluvte:  Slovan. 

NÁRODNÍ   PÍSNĚ. 

Že  vzdělanosti  nemá  náš  lid,  cizozemci,  mluvíte? 
Jakž  ?  vy  musíte  lidu  zpívati,  nám  pěje  lid. 

s 
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Hexameter  a  Alexandrin. 

Ten  každý  krok  svůj  vážně  jda  k  Parnasu  čítá, 
tento  tu  různě  větrem  kdes  na  baloně  letí. 


Podobizny. 

Epos  park  veliký,  beseda  Drama,  chrám  citu  Oda, 
jeskyně  Ballada,  stráň  je  Selánka  milá, 
stinné  hájk}'  Sonet,  truchle  Elegia  potůček. 
Písně  pahork}',  Román  květnice,  rýmy  echo. 

Vděky. 

Bez  vděky  jsou  vděky,  ty  v  náruč  co  se  bezděky 

tisknou; 
když  vděka  být  vděčnou  chce,  vděky  krýti  musí. 

Rada. 

Nikdá  se  s  životem  nesmíchej,  však  ni  nerozluč, 
tak  zachováš  nejlíp  tím  sebe,  tímto  život. 

Chrám  osvěty. 

Buď  sem  lustry  neseš  krásot,  buď  pravdy  pochodni, 
jdi,  však  žádného  tvé  světlo  dýmu  neměj. 

Slovotepci. 

Zastaralé  ve  novém  kroji  jen  dáváte-li  hadry, 
ne  slova,  dejte  vy  nám  radši  myšlénky  nové. 

Čtenář. 

Bych  rozuměl  smyslu  knih  českých  dobře  nynějších, 
češtinu  překládat  v  češtinu  dřív  si  musím. 


JAN    KOLLAR 


Vtip  se  sám. 
Nemluv  >proč  vysokou  Slované  tak  píšete  Kč  nám:-i 
Křič  radéji  »proč  já  tak  v  řeči  nízko  stojím  ?« 

Štěstí. 
Štěstí!  ty  jsi  měsíci  podobné:  jenžto  lidem  hned 
tvář  pěknou  a  celou,  hned  zase  ukáže  rohy. 

Povinnost  přítomnosti. 
Základy  jen  pevné  my  nyní  vzdělanosti  položme: 
nech  stěny  a  střechu  sám  vnuk  si  na  těchto    staví. 

MŮJ   LOS. 

Básnictví  daroval  byl  ApoU  za  dnů  mi  mladosti, 
než  dar  ten  mi  potom  rjTval  ukrutně  život. 
Lépe  nevyrval,  ale  hromadou  obdal  je  překážek, 
v  nichž  co  nevinný  lká  v  tísni  žaláře  vězeň. 

NÁVĚSTÍ   POTOMKŮM. 

Bratři,  nesuďte  o  nás,  co  a  jak  jsme  psáti  my  mohli; 
nýbrž  jen,  co  a  jak  jsme  směli,  suďte  o  nás. 


9^ 


FrajstiSek  Ladislav  Celakovský 

(1799—1852.) 


I^U  Lirodil  se  dne  7.  března  lyqq  v  Strakonicích,  stu- 
*-  ^  doval  gymnasium  v  Budějovicích  a  v  Písku,  filosofii 
v  Praze,  v  Budějovicích  a  v  Linci.  Po  té  věnov;il  se 
>pisovatelství,  byl  nějaký  čas  vycliovatelem  a  od  konce 
•  iSjj.  redaktorem  vládních  ^>Pražských  Novin^<,  jejicliž 
:;ib:ivní  přílohu  9Rozmanitosti^<  přeměnil  v  sCeskou  Včcluv<, 

ičiniv  z  ní  přední  bclletristicky  list  česky.  Od  počátku  r.  1835. 
;:istdval  prozatímně  professuru  řeči  a  literatury  české  při 
universitě  pražské,  byl  všalc  záhy  této  i  redakce  ^>Pr.  No- 
vin^<  zbaven  pro  neopatrný  výrok  o  caru  Mikulášovi  I. 
v  těchto  uveřejněný.  K.  1838.  stal  se  bibliotekářem  v  ro- 
dině hrabat  Kinských.  Oddav  se  od  r.  1840.  úplně  filo- 
logii, byl  r.  1841.  povolán  na  nově  zřízenou  stolici  jazyka 
slovanského  při  universitě  ve  Vratislavi,  kde  působil  až  do 
r.  184Q.,  kdy  jmenován  professorem  jazyků  slovanských 
na  vysokém  učení  pražském.  Avšak  činnosti  jeho  v  Praze 
bylo  na  mále  :  zemřel  tu  již  dne   5.  srpna   1852. 

Z  původných  poetických  prací  svých  uveřejnil  Celakov- 
ský r.  1S33.  ^Smíšené  básuě«,  r.  1828.  -jOhlas  pístu' 
aských«,  r.  1840.  vOhlas  písm'  českýchv<  ^a  téhož  roku 
-Růži  stolistouv<.  K.  1847.  vydala  Matice  Česká  Čelakov- 
ským  pořádaíié  souborné  vydání  jeho  básní  pod  názvem: 
->Celakovského  spisuv  básnických  knihy  šestery-^.  Po  smrti 
básníkově  vyšly  v  letech  1871 — t^88o  u  Kobra  v  Národní 
bibliotéce  i»Sebraué  spisy  F.  L.  Celakovského  o  4  dílech 
s  životopisným  nástinem  od  Fr.  Bílého. 
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Celakovský  jest  co  do  času  svého  vystoupení  náš 
]>rvní  velký  a  ryzí  básník  nové  doby,  který  narodil  se  na 
půdě  české.  On  se  Slovákem  Kollárem  tvoří  dvojici  nejčelněj- 
ších poetů  českých  t.  zv.  doby  vlastenecké.  Význam  Celakov- 
skéiio  spočívá  ve  dvou  jeho  dílech,  v  »0 hlasu  písní 
ruských«  a  v  »0  hlasu  písní  českých*,  v  nichž 
vystihl  podivuhodně  i  formou  i  obsahem  podstatu  poesie 
lidové.  Přemnohé  písně  a  krásná  ballada  »Toman  a  lesní 
panna«,  které  nám  v  tomto  daroval,  patří  a  budou  vždy 
patřiti  mezi  nejvzácnější  klenoty  českého  básnictW. 

Tyto  dvě  knihy  karakterisují  Celakovského  jako 
básníka,  on  studiem  písně  lidové  vniknul  nejhlouběji 
v  duši  lidu,  z  něhož  \ysel,  a  s  duší  tou  splynul  v  jedno. 
Jeví  se  tu  líplně  jako  národní  básník  český.  »Růže  sto- 
listá«,  při  níž  cítíme  působení  vlivů  jiných,  cizích,  nedo- 
slihuje  již  »Ohlasu«  ;  nejzdařilejší  její  básně  nalézají  se 
v  oddílu  druhém,  reflexivním  a  filosofujícím,  který  právě 
])roto  byl  pokládán  za  .slabší  prvéiio,  erotického,  jenž 
ale  dnes  již  působí  mdle. 

Za  to  vedle  »Ohlasů«  nejvýznačnější  pro  ráz  tvorby 
Cclakovskéiio  jsou  jeho  četné  epigramy  vynikající  peprnou 
satirou,  ač  ^nedosahují  břitkosti  epigramů  Havlíčkových. 
Zvláštností  Celakovskélio  jsou  epigramy  a  gnomy  nazvané 
ijm  »Kvítí« ;  ony  souvisí  s  jeho  náklonností  k  botanice. 
Celakovský  jest  básník  klidu  a  objektivnosti  přímo  klassi- 
ckých ;  v  tom  přede^'ším  viděti,  jak  naň  působil  miláček 
jclio,  Gothe. 

Celakovský,  který  počal  básniti  právě  v  době  vydání 
rukopisu  Královédvorského  a  Zelenohorského,  v  době 
Herderem  vzbuzeného  zájmu  pro  písně  lidové,  jichž  sbí- 
rání již  za  nejmladších  let  se  ujal,  v  době  to,  v  kterou 
zároveň  spadá  Palackým  a  Safaříkem  zahájený  a  na  ten 
čas  vítězný  boj  za  prosodii  časoměrnou,  přilnul  co  do 
formy  k  oběma  těmto  směrům.  Následkem  toho  zvolil 
sobě  v  básních,  jež  nepsal  čistě  časomírou,  jakousi  formu 
kompromisní,  uchyluje  se  na  mnoze  od  přízvučné  prosodie 
Dobrovského.  Proto  dnes,  kdy  tato  ovládla,  jeví  se  forma 
jeho  na  mnoze  vadnou.  Tam  však,  lede  jako  v  »Oiilasech« 
Celakovský  sledoval  formu  písně  lidové,  jest  forma  tato 
odůvodněna. 
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Za  to  řeč  Čclakovského  jest  ryzí,  krásná  a  vytříbená; 
Čelakovského  dlužno  pokláJati  přede  všemi  za  tvůrce 
české  dikce  poetické.  Výsledek  práce  této  vysvítá  z  po- 
rovnání »Smíšených  básní«  a  »Růže  stolisté«.  L.  Q. 


■sir 


Z  Růže  stolisté. 

Zas  vidím  vás   na  doběrku, 

luk  a  hájů  okrasy! 
Zbaven  sad  již  jarých  šperků 

podzimními  nečasy. 

Po  dřevech  jen  plápolají 
barvy  žluté,  růžové: 

Či  někdejších  květin  hrají 
ve  větvích  to  duchové  ? 

Dnové  krásní  slasti  čisté, 
dnové  krásní,  tak  i  vy  jste 
zmizli,  a  jen  v  záletí 
stkvíte  se  v  mé  paměti! 


S  bohem,  slunce!  noc  měsíčná 
vábí  zpěvné  na  lovy; 

tajemná  a  čarolícná 

noc  to,  jak  sny  věštcovy! 

Ticho  živné  jen  přerýval 
slavík  toužným  nadšením, 

a  k  úsvitu  se  rozlíval 
hlas  křepelčin  osením. 
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Ach!  již  chleba  syn  se  budí 
v  kalném  mčstč,  a  se  trudí 

ukojit  svých  péčí  hlad: 
Vítej,  slunce!  —  já  jdu  spát. 


Kdy  tichá  vlažička  šustí 
mezi  listí  zmlazené; 

klasové  kdy  vedou  hustí 
septy  váním  zbuzené; 

vlna  za  vlnou  kdy  šplouná 
dmoucím  se  po  jezeru; 

ve  stromech  kdy  vítr  šoumá 
o  podzimním  večeru : 

Vhod  tu  srdci  milovnému 
plesati  ku  taktu  tvému, 
plná  ladu,  neshody, 
divná  hudbo  přírody! 


Snů  mých  sídlo  nad  prameny 
pod  skalami  v  ořeší, 

nade  mnou  kdy  duby,  kleny 
tkají  stinné  přístřeší! 

Ticho  šíře  kdy  ukládá 
do  vzdušných  se  vrcholí, 

bázliv  sám  se  den  prokrádá 
přes  hory  a  údolí. 
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Slavné  ticho!  —  bližším,  bližším 
šumem  nad  hlavou  již  slyším 
tvé  to,  čase,  plynutí 
v  sladkém  duše  žasnutí. 


Stráviv  den  ve  trýzni  stálé 
spěchám  s  klidným  večerem 

ku  potoku,  jenž  po  skále 
stkví  se  luny  pod  šerem. 

Zrak  ovlhlý  tu  se  hříží 
do  vln  šumných  pobludu, 

mysl  teskná  v  tom  se  zhlíží 
zrcadle  mých  osudii. 

Divný  úkaz!  proudy  chladné 
tam  metají  jiskry  ladné, 
a  zde  plynou  z  plamene 
slzy  s  touhou  smíšené. 


Již  ve  vísce  mezi  bory 
svatvečer  se  odzvonil, 

a  přes  obrůžené  hory 
letní  den  se  překlonil. 

Jak  zlatý  štít  bohatýra 
luna  plá  ve  blankytu: 

Vlij,  ó,  duše  všehomíra, 
lad  i  mého  do  citu. 
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Ztiš  ty  vlny  v  pláni  hladkou, 
dej,  by  přítomnost  tvou  sladkou 
srdce  moje  poznalo, 
v  souzvuku  tvém  plesalo. 


Ať  si  jak  chce  moře  zmítá 
člunek  mého  života, 

ať  ho  stíhá  bouře  lítá, 
živlů  vztek  i  mrákota; 

Směle  bohem  uloženou 
podnikaje  výpravu, 

spěchám  duší  nezhroženou 
k  blaženému  přístavu. 

Zjasňujíce  černé  noci, 
ve  tříhvězdí  tajné  moci 
nade  mnou  se  vznášejí 
víra,  láska  s  nadějí. 


Bujný  oř  jest  mluva  naše 

ušlechtilé  úrody, 
bezmezím  se  toulá  plaše, 

jak  syn  drahé  svobody. 

Hlavu  pyšně  na  vzduch  sází, 
z  očí  šlehá  blesk  a  blesk, 

z  nozder  dým  a  jiskry  hází 
pleť  po  něm  —  hedbávný  lesk. 
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A  kdy  letí,  jeho  hříva 

s  proudem  větrů  hravě  splývá; 
kdy  však  zvolna  harcuje, 
řeckým  taktem  tancuje. 


Z  Ohlasu  písní  ruských. 

BOHATÝR   MUROMEC. 

Oj,  za  horami  za  vysokými, 
za  těmi  lesy,  za  hustými, 
a  za  lesy,  za  hustými  Lichvinskými 
vyletoval  jasný,  mladý  sokol 
na  rychlých  křídlech  až  pod  oblaky, 
a  za  tím  za  sokolem  tři  jestřábi, 
tři  zbojci-jestřábi  jsou  se  hnali; 
oni  sokola  obletovali, 
oni  k  sokolu  doletovali, 
ostré  zobce  mu  do  těla  zatínali, 
až  jsou  oni  sokola  k  zemi  strhli, 
a  strhnuvše  tak  do  smrti  ubili. 

Oj,  za  horami,  za  vysokými, 
za  těmi  lesy,  za  hustými, 
a  za  lesy  hustými  Lichvinskými 
na  koni  se  ubíral  dobrý  mládec, 
on  ne  kvapem  jel,  a  jen  pojížděl 
křížem  ruce  složiv,  hlavu  přikloniv, 
jak  by  po  šírém  poli  hoře  rozsíval, 
i  vzali  se  odněkud,  přiskákali 
tři  jezdci,  všickni  sobaky  tatarské;  *) 


*)  Sobaky  =  psi,    epithet  v  písních  Tatartlm,    bývalým  pod- 
manitelSm  Ruska,  dávanv. 
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a  oni  dobrého  mládce  obskočili, 
ze  zad,  z  boku,  ze  předu  naň  doráželi, 
až  jsou  oni  mládence  s  koně  strhli, 
a  strhnuvše  tak  do  smrti  ubili. 

Počali  Tatare  mládce  svlíkati 
z  oděvu  jeho  drahého,  stříbrného, 
tož  ze  stříbrného  i  zlatého, 
a  jali  se  v  jeho  oděv  děliti, 
ubitému  jinochu  se  posmívati.  — 
A  z  pod  lesa,  lesa  hustého 
vzav  se  tu  odněkud  kůn  vyjíždí, 
on  nevyjíždí,  on  větrem  letí, 
a  na  tom  na  koni  bohatýr  Muromec, 
Muromec  ze  slavného  města  Muroma. 
Jedva  Tatary  zahlídnul,  tři  sobaky, 
on  z  toulu  vynímá  kalenou  střelu, 
střelu  pustí  z  tětivy  hedbávné, 
střela  ta  se  zaryla  v  bílá  ňadra, 
v  bílá  ňadra  prvního  Tatařína. 
A  Muromec  vytasil  meč  ocelový, 
mečem  tím  ocelovým  rozpůlil 
v  dvě  půle  druhého  Tatařína. 
A  třetí  Tatařín  na  kůň  vyskočiv 
utíká  maní  nemaní  v  šíré  pole; 
i  bylo  se  Muromci  čemu  smáti, 
i  bylo  bohatým  takto  mluviti: 
»Hoj,  kdo  přede  mnou  utíká  v  šíré  pole, 
na  toho  já  meče  nctasívám, 
za  tím  já  střely  kalené  nepouštívám 
a  pouštívám  tě,  můj  koni  bujný !« 
Tomu  hlasu  kůň  bujný  porozuměl; 
on  prvním  skokem  —  do  půl  pole, 
on  druhým  skokem  —  do  Tatařína, 
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a  třetím  skokem  —  Tataru  přes  hlavu; 
i  valí  se,  padá  Tatařín  k  syré  zemi, 
na  kusy  lebka  jeho  roztřepena, 
tož  rázným  kopytem  koně  bujného. 

A  vrátil  se  Muromec  k  dobrému  mládci, 
k  mládci  tomu  dobrému,  ubitému; 
on  vykopal  hrob  v  šírém  poli, 
do  toho  hrobu  tělo  položil, 
za  duši  jeho  se  pomodlil, 
a  schytav  a  svázav  koně  tatarské 
on  s  nimi  ujížděl  ve  svatou  Rus. 


Opuštěná. 

Letí  oblaka  přes  lesy  pusté 
a  luzní  snové  přes  hlavy  lidské, 
ach,  sledu  za  sebou  nenechávají!  — 

Jak  pod  javorem,  požloutlým  stromem, 
čistá  se  prýští  na  dol  studánka; 
a  dívčina  sem  mladá  přichází, 
v  kovaná  vědra  vody  nabírá, 
vody  nabírala,  pod  javorem  sedla, 
bílé  ruce  klesly,  hlavu  přiklonila, 
sama  ona  k  svému  srdéčku  toužila: 
»Samotna  neroste  v  poli  kalina, 
a  samotná  bydlí  v  lidech  dívčina; 
není  příbuzného,  ni  bratra,  ni  sestry, 
otce  a  matičku  země  zasypala, 
a  milého  druha  vojna  odjala, 
vojna  odjala  a  krajina  dálná. ^ 
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Nestaví  děvče  na  údolíčku 
z  drahých  kaménků  knížecí  zámky; 
a  ona  staví  na  údoh'čku 
z  drobných  myšlének  jen  dvě  chaloupky: 
V  jedné  matička  s  otcem  přebývá, 
a  v  druhou  ona  s  milým  přibývá, 
vedle  chaloupek  pěkná  zahrádka, 
dosti  v  ní  kvítků  nejedné  barvy, 
a  ve  chaloupce  nejedné  radosti. 

Podzimní  vítr  po  dolině  táhne, 
on  milé  chaloupky  i  sad  odvívá, 
v  dívčino  srdce  smutek  zavívá. 


PÍSEŇ   DĚTSKÁ, 

Zazpívej,  co  umíš, 
milé  děvčátko! 

Můj  ty  světe,  moje 
drahé  poupátko! 

>Vyrostá  v  zahrádce 
malá  malinečka, 

slunéčko  ji  hřeje, 
deštíček  ji  chladí. 

Vyrostá  vyrostá 
i  hezká  Nastinka, 
matička  ji  líbá, 
tatíček  ji  hladí.* 

Malého  děvčátka 
malá  písnička, 

malá,  ale  milá 
jako  perlička. 
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Veliký  ptačí  trh. 

Lítala  sýkorka,  malá  modřinka, 
po  zemích  po  dalekých  cara  ruského, 
od  Volhy  ona  matičky  do  Bulharska, 
do  Tibetu,  Kytaje,  do  Sibiřská, 
Tobolsk  a  Irkutsk  mimoletem  vzala  ; 
a  devět  moří  modřinka  přeletěla, 
Německo  a  Polsko  k  tomu  proletěla. 
Čemuž  ona  sýkorka,  malá  modřinka, 
daleké  krajiny  proletovala? 
Proto  ona  sýkorka,  malá  modřinka, 
daleké  krajiny  proletovala: 
Radostnou  zprávu  ona  zvěstovala 
všemu  ptactvu  podnebeskému, 
podnebeskému  i  pozemskému  ; 
všechněch  ona  ptáků  přizývala 
tož  na  veliký  trh  k  moři  sinému, 
se  vším  tovarem,  drahým  zbožím, 
i  se  všemi  penězi  hotovými. 

A  bylo  divu  na  siném  moři, 

na  jeho  teplých  na  zátokách  ; 

hejnem  se  ptáci  sletovaH, 

na  bohatých  korábech  přijížděli, 

se  vším  tovarem,  drahým  zbožím, 

a  byli  stavu  slavného,  kupeckého. 

Datel  v  dlouhých  řadech  krámy  stavěl, 

boudy  sbíjel,  stany  rozbíjel, 

a  vše  to  za  jednu  za  denežku. 

I  počaU  ptáci  vykládati, 

svoje  tovary,  drahé  zboží, 

a  kupovači  kupovati. 

Sokol  s  krahujcem  kožešiny  — 

liščiny,  vlčiny,  soboliny, 
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ne  dýmem  propouštěné  prodávali, 

a  jasné,  dobré  srsti  vydávali, 

čáp  s  jeřábem  sukno  prodával, 

a  sukno  všech  barev,  pevné  dobře  ; 

on  na  aršínu*)  neodměřoval, 

odměřoval  na  svém  čapím  zobanu, 

a  čapí  zoban  —  dobrá  míra. 

Měl  tu  též  dedek  veliké  sklady 

vzácných  kozí,  tož  safiánu, 

juchtoviny  a  korduánu, 

proto  on  dedek  kožemi  zapáchá. 

Vedle  něho  kupcová  mladá 

se  svými  sestrami  konopkami, 

plachty  a  provazy  lodní  prodává 

i  se  vším  lodním  příslušenstvím. 

Dále  na  kamky,  na  šat  kysejný**) 

a  na  pláténko  drahé  indické 

labuť  s  husami,  se  služkami, 

z  daleka  kupce  přivolává. 

Potom  z  Polska  klenotníci, 

tož  pávi,  sojky,  žluvy  —  hosté  bohatí, 

drahé  kamení  různého  květu, 

prsteny  zlaté  i  jiné  klenoty 

za  nevelký  peníz  prodávali. 

A  chtěl-li  by  kdo  na  tom  trhu  hlučném 

všech  prodavačů  a  kupovačů 

ze  jména  a  řadem  vypovídati, 

nestačilo  by  z  matičky  Moskvy, 

z  matičky  kamenné  Moskvy  do  Smolenska, 

a  ze  Smolenska  do  Vitebska. 

I  byl  trh  velký  v  polovic  trhu, 
přijela  sova  —  bohatá  vdova 


')  Arsin  =^  loket  ruský. 
*'J  Kamka  =  damašek.    Sat  kysejný  =  muáelín. 


FR.   L.    CELAKOVSKY 


se  svými  strýci  —  všemi  kulichy, 

se  svými  kmotry  —  všemi  výry, 

statnými  bojary,  dvořany  hladkými. 

Ona  sovička  —  pyšná  vdovička 

mezi  boudami  se  prochází, 

a  za  ní  milé  příbuzenstvo, 

výrovské  a  kuliší  urozenstvo. 

Ona  do  všech  krámů  nakukuje, 

vysoké  obočí  namhuřuje, 

tož  i  výři  a  kuliší  přikukují, 

vysoké  panské  obočí  přimhuřují. 

A  ona  sova,  bohatá  vdova, 

se  svým  tím  milým  příbuzenstvem 

všecky  tovary  i  drahé  zboží, 

soboliny  i  pěkné  Hščiny, 

dobrého  sukna  všelikých  barev, 

i  juchtoviny  i  safiánu, 

bílých  plachet  i  provazů  lodních, 

i  drahé  kamky,  šat  kysej  ný, 

drahých  kamenů  různého  květu, 

i  prstenů  zlatých  nakoupila, 

a  mnoho  jiného  pokoupila  ; 

bylo  všeho  všudy  pět  tisíc  rublů  — 

na  hotově  pět  tisíc  vyplatila. 

Z  toho  všem  kupcům   radost  se  stala, 

radost  se  stala,  veselí  nemalé  ; 

počali  kupci  se  veseliti, 

sovičku  vdovičku  velebiti, 

i  počali  z  trhu  se  ubírati. 

zas  do  svých  zemí,  dalekých  krajin. 

Ach,  ty  neštěstí,  ty  nehodo  zlá  ! 
Čáp  —  slavný  kupec  suken  dobrých, 
on  jediný  na  moři  pohromu  vzal  ; 
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dohnala  bouře  koráb  jeho, 
koráb  s  bohatstvím  na  příkré  skály, 
u  korábu  se  boky  rozbily, 
peníze  jeho  se  v  moře  zatopily, 
jedva  že  on  sám  život  zachránil. 

Od  těch  časů  on  čáp  slavný  kupec 

po  břehu  smuten  sem  tam  pochází, 

chytaje  žabky,  plazy  vodní, 

potřásá  je  a  vyklepává, 

ku  penízku  penízek  shledává. 

Dejžiž  mu  štěstí  peníze  najíti, 

a  zpěváku  té  písně  s  ním  se  rozděliti. 


ČURILA  PLENKOVIČ. 

K  sídelnímu-to  městu,  ke  Kyjevu 
přijíždí  statný  mladoň  na  sivém  koni, 
na  siváku  kosmatáku  —  hříva  do  země, 
a  byl  on  bohatýr  Čurila  Plenkovič ; 
on  dobrý  mládec  navštívil  otce,  matičku, 
ne  na  dlouhý  čas  —  na  tři  měsíce, 
navštíviv  je  vracuje  se  službu  konat 
u  jasného  slunéčka  Vladimíra, 
u  toho-liž  hosudar-kněze  laskavého 
po  dávnému  stolničit*)  obyčeji. 

I  bude  on  mládec  uprostřed  pole, 
i  bude  on  bohatýr  před  Kyjevem  — 


*)  Bohatýrům,  k  stolováni  kněze  Vladimíra  náležejicim, 
b  io  povinnosti  pána  svého  obveselovati,  s  ním  hodovati,  a  zvláště 
k  i  každé  službě  důležité  i  hrdinskému  činu  na  pohotově  býti,  což 
se  btolničiti  jmenovalo. 
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nad  pokrytými  sněhem  horami 
černý  k  oblakům  havran  nevyletuje  ; 
a  nad  paláci  bělokamennými 
černá  korouhev  po  větru  plyne, 
černá  korouhev,  znamení  žalostné. 
:»Snadliž  to  skonal  laskavý  Vladimír  kněz  r 
A  skonal-li,  Hospodine,  spas  duši  jeho, 
neskonal-li,  dlouho  podrž  mezi  námi ; 
snad  laskavá  kněžna  Apraksějevna  — 
zesnula-li,  Hospodine,  spas  duši  její, 
a  živa-li,  dlouho  na  zemi  zachovej  ; 
čili  tvá  nás,  Hospodine,  stihla  ruka  — 
dej  pro  milost  silou  jen  naplniti  se, 
dej  svatou  Rus  od  zkázy  zachrániti. « 

A  skáče  on  Čurila  do  bran  Kyjevských, 

i  letí  po  dlouhých  po  ulicích, 

po  ulicích  dlouhých,  širokých  náměstích. 

Na  ulicích  —  ni  vidu,  ni  sluchu, 

na  náměstích  —  ni  kroku,  ni  skoku, 

jakby  vymřel  celý  slavný  Kyjev, 

nikoho  tu  mládec  nepotkává: 

A  potkává  jen  dva  rodné  bratry, 

Vašku  a  ]\Iichajla,  kupecké  syny. 

»Hoj,  an  jste  vy  dva  rodní  bratři, 

Vaška  a  Michajlo,  synové  kupečtí, 

postavte  vy  přede  mnou  vše  rovná  slova, 

a  popříč  nestavte  ani  slovíčka. 

Čemuž  ve  starém  slavném  Kyjevě 

není  více  radosti,  veselosti 

po  způsobu  dávnému,  předešlému? 

Čiliž  skonal  laskavý  Vladimír  kněz, 

či  laskavá  kněžna  Apraksějevna, 

či  ruka  boží  svatou  Rus  stihla. !"« 
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Jemu  v  odpovéď  dva  rodní  bratři: 

Hoj,  an  jsi  ty  Čurila  Plenkovič! 

Ani  neskonal  laskavý  Vladimír  kněz, 

ani  laskavá  kněžna  Apraksějevna, 

leč  ruka  boží  svatou  Rus  stihla. 

Čiliž  tobě  neznámo,  nevědomo, 

jaké  žaloby  a  bídy  na  nás  došly, 

jak  přiletěl-to  odněkud-to  ze  stran  severních 

do  našich  zemí  loupežník  pták  Velikán 

a  Velikán  to  pták  Velikánovič: 

Kam  usedne,  jakby  hora  na  horu, 

křídlem  zatřese  —  bory  zašumí, 

a  on  pták  Velikán  Velikánovič 

pit  k  mořím,  řekám  nechodívá; 

třikrát  udeří  zobanem  v  matku  syrou  zemi, 

a  voda  ze  země  proudem  se  valí, 

proudem  se  valí,  pramen  zanechává. 

Stáda  volů  a  koní  on  požírá, 

jakby  slepice  zrnéčka  ječná,  ovesná, 

stáda  ovcí  —  jakby  hrstku  máku. 

A  zajde-li  on  pták  Vehkán  Velikánovič 

na  ruské  vesnice,  na  městečka, 

on  domy,  chalupy  rozhrabává, 

a  z  rumu  na  potravu  těla  lidská 

jakoby  mravenečky  v3'hrabává: 

Tož-to  padlo  veliké  hoře  na  svatou  Rus, 

i  na  laskavého  kněze  Vladimíra. 

Bylo  —  Vladimír  kněz  poslal,  vypravil 

tři  sta  mládců  do  jediného 

na  zlého  toho  ptáka  Velikána, 

všech  on  pozobal  do  jediného, 

a  jediný  se  smutnou  zprávou  se  vrátil, 

odtud  strach  a  veliké  hoře  nastalo.  — 

A  Čurila  Plenkovič  důmyslen  byl, 


FR.   L.   ČELAKOYSKÝ  63 


chytrostí  a  rozumem  hlava  naplněna, 
chytrost  ta  se  rodila  v  Nověhradě, 
a  rozum  se  vyučil  v  slavném  Kyjevě, 
zaprosil  on  dvou  bratrů,  kupeckých  synů, 
s  ním  se  vrátiti  v  paláce  Vladimírovy. 

I  bude  on  mládec  na  knížecím  dvoře, 

koně  svého  siváka,  kosmatáka 

za  uzdu  hedvábnou  váže  k  dubovému  sloupu ; 

sám  do  světlého  spěchá  večeřadla, 

modlí  se  k  obrazu  Spasitelovu, 

a  před  knězem  i  přede  kněžnou 

bije  čelem,  k  zemi  se  sklání, 

i  na  všecky  na  čtyry  strany. 

Ach,  nestálo  více  světlého  večeřadla, 

podlaha  pokryta  všecka  sobolinou, 

tož  sobolinou,  černou  bobrovinou; 

neviděti  na  stolech  bělodubových 

drahé  kamky  červené  barvy, 

a  viděti  sukno  černé  bar\'y. 

Sám  pak  Sudax  Vladimír,  laskavý  kněz, 

on  nevesel  sedí  i  neradosten, 

veselé  oči  pomračily  se, 

jasné  čelo  potruchlivělo, 

černé  kudry  po  šiji  se  rozhrnuly. 

Dobrému  mládci  srdcem  se  hnulo, 

síla  bohatýrská  v  něm  se  rozjahla, 

i  nemluví  mládec  Čurila  Plenkovič 

ni  slova  ke  knězi  Vladimíru, 

a  mluví  on  ke  knížatům,  bojarům: 

>Hoj,  an  jste  vy  knížata,  bojare! 

Já  mládec  vás  zvu  na  rychlé  koně, 

a  dozývám  vás  na  ostré  meče, 

proti  tomu  ptáku  Velikánu, 
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tož  Velikánu  Velikánoviči.i 

Všickni  bojare,  knížata  odmlčeli  se, 

větší  za  menšího  schovávali  se, 

a  neschovávali  se  dva  rodní  bratři, 

Vaška  a  Michajlo,  s3'nové  kupečtí. 

Oni  za  mládcem  z  večeřadla  šli, 

na  širokém  dvoře  koně  sedlali, 

a  on  sám  mládec  Čurila  Plenkovič 

od  hlavy  k  nohoum  —  litá  ocel, 

po  boku  meč  ostrý,  v  pasu  dva  nože; 

i  skočili  mládci  na  r\'chlé  koně, 

vyskočili  z  Kyjeva  —  v  poli  prach  sloupem. 

Přihnali  se  tři  mládci  k  vysoké  hoře, 

na  ní  pták  Velikán  —  hora  nad  horou, 

on  pták  nebdí,  a  on  pták  dřímá, 

hlavu  pod  levým  křídlem  skrývá. 

Ne  šeří  vlci  po  poli  rozskákali  se, 

a  tři  mládcové  po  lesu  rozháněli  se, 

bujného  tura  za  rohy  uchvátili, 

nožem  Čurila  tomu  turu  prsy  proklál, 

prsy  proklál  a  dva  bratří  kůži  stáhli, 

do  tuří  kůže  jej  Curilu  zašili. 

Zašili  oni  Čurilu  se  vší  zbraní, 

i  se  vší  silou  jeho  bohatýrskou, 

a  jej  pod  horou  na  pole  položili, 

sami  koně  po  lesu  rozpustili, 

sami  bratři  na  vysoký  dub  vylezli, 

a  v  hustých  sebe  větvích  ukryli. 

Leží  Čurila  bohatýr  v  šírém  poli, 
leží  z  ranní  rosy  do  poledne, 
a  v  poledne  pták  Velikán  procitnul, 
v  šírém  poli  zrnéčko-to  zahlídnul, 
zrnéčko-to  Čurilu  v  tuří  koži. 
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A  on  pták  Velikán  s  hory  nesletuje, 
on  s  hory  na  dolinu  —  čtyry  kroky; 
zezobnul  on  zrnéčko-bohatýra, 
a  po  více  těch  zrnéčkách  se  ohlíží. 

Hoj,  divu,  divu-to  velikého! 
Všickni  větrové,  vichrové  rozvětřili  se, 
všecky  bouře,  hromové  rozbouřili  se, 
syrý  bor,  doubrava  travou  poléhá; 
pták  Velikán  křídloma-to  rozmachuje, 
on  k  nebi  povylétnul  —  slunce  pomrklo, 
on  k  zemi  padá  —  oblaky  na  zem  trhá; 
i  zahřměla  máť  země  velikým  pádem, 
a  od  hřmotu  velikého  dva  rodní  bratři, 
kupečtí  synové  s  dubu  upadli, 
Vaškovi  v  těle  dvě  žebra  ve  dvé, 
Michajlo  z  pádu  toho  do  smrti  kulhal. 

A  pták  Velikán  Velikánovič 

on  podruhé  rozjařil  se,  rozlítil  se, 

tož-to  velikou  bolestí  v  útrobě  své; 

on  bez  paměti  skáče,  běží 

přes  řeky,  hory,  lesy,  dolinečky, 

až  i  on  k  zemi  hlavou  dopadává, 

rozperutiv  se  krídloma  doklepává, 

a  vše  neblíže  to,  nedále  půl  versty 

od  slavného  sídelního  města  Kyjeva. 

A  jasné  slunéčko  Vladimír  kněz, 

laskavý  Vladimír  kněz  se  kněžnou  Apraksějevnou 

i  s  bojary  všemi  z  oken  se  dívá; 

kněz  se  kněžnou  divu  podivili  se, 

bojare  s  knížaty  polekali  se, 

a  z  boku  toho  ptačího  ostrým  mečem 

Čurila  bohatýr  si  dvéře  protíná, 
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po  sivém  peří  k  zemi  skáče, 

on  do  Kyjeva  do  bílých  paláců  přiběhne, 

knězi  a  kněžně  pokloní  se, 

a  knížatům  a  bojarům  nekloní  se. 

Promluví  tu  laskavý  Vladimír  kněz: 

»Hoj,  an  jsi  ty  Čurila  Plenkovič! 

čím  mně  tebe  mládce  podarovati, 

čím  mně  tobě  bohatým  odměniti  se 

za  službu  tu  velikou,  přeochotnou, 

a  za  veliký  skutek  bohatýrský  ?«  — 

Jak  mu  odpovídá  Curila  Plenkovič: 

»Aj,  jsi  ty  laskavý  Vladimír  kněz, 

a  nevíš,  čím  mne  mládce  podarovati, 

čím  mně-to  bohatýru  odměniti  se? 

Ty  dej  nanositi  černé  země 

na  tělo  ptáka  Velikána  Velikánoviče, 

a  ty  kaž  mi  vystavěti  na  tom  vrchu 

nový  palác  —  okna  proti  tvojím; 

a  sloupy  u  paláce  ne  ze  dříví, 

ale  z  brků  křídel  Velikánových; 

a  prahy  u  paláce  ne  rybí  kost, 

ale  zoban-to  ptáka  Velikána; 

a  střecha-to  na  paláci  ne  z  cihel  dobrých, 

ale  z  drobného  peří  tohož  ptáka. «  — 

I  kázal  mu  vystavěti  Vladimír  kněz 

nový  palác  po  jeho  žádosti, 

po  jeho-to  vůli  bohatýrské; 

i  byl  vesel,  radosten  Vladimír  kněz, 

hosilo  se  medové  pití, 

nosila  se  cukrová  jídla,  — 

a  to  staré  pověsti,  tak  se  to  dalo. 
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Z   Ohlasu  písní  českých. 

Toman  a  Lesní  panna. 

Večer  před  svatým  Janem 
mluví  sestra  s  Tomanem : 
Kam  pojedeš,  bratře  milý, 
v  této  pozdní  na  noc  chvíli 
na  koníčku  sedlaném, 
čistě  v3'šperkovaném  ? 

j>Do  Podhájí  k  myslivci 
musím  ke  své  děvčici; 
z  nenadání  nemám  stání, 
zas  mě  čekej  o  svítání. 
Dej,  sestřičko,  dej  novou 
košiličku  kmentovou, 
kamizolku  růžovou. « 

Jiskra  padla  pod  koníčkem, 
sestra  volá  za  bratříčkem : 
Slyš,  Tománku,  radu  mou, 
nedávej  se  doubravou: 
Objeď  dolem  k  Svaté  Hoře, 
ať  nemám  po  tobě  hoře, 
dej  se  raděj  v  zápolí, 
ať  mě  srdce  nebolí. 

Nejel  Toman  doubravou, 
dal  se  cestičkou  pravou; 
a  v  Podhájí  u  myslivce 
nový  domek  jedna  svíce, 
hostí  mnoho  pospolu, 
jizba  plna  hovoru. 
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Smutkem  Toman  obklopen 
patří  s  koně  do  oken: 
Děvče  láskou  jen  rozplývá, 
na  ženicha  se  usmívá; 
otec  jedná  námluvy, 
matka  hledí  obsluhy. 
Jedli,  pili,  rozprávěli, 
dobrou  vůli  spolu  měli, 
žádný  na  to  nic  nedbal, 
kůň  že  venku  zařehtal, 
a  mládenec  zavzdychal. 

Panna  jenom  snoubená 
najednou  se  zarděla; 
svědomí  ji  přece  tlačí, 
šeptá  cosi  sestře  mladší. 
Sestřička  od  večeře 
vyšla  rychle  za  dvéře: 
>Na  věky  se,  Tomane, 
milá  s  tebou  rozstane, 
jinému  se  dostane. 
Najezdil  jsi  se  k  nám  dosti, 
dnes  tu  máme  bližší  hosti, 
hledej  sobě  jinde  štěstí.« 

Toman  koněm  zatočil, 
v  šíré  pole  poskočil, 
zaťal  zuby,  smračil  čelo, 
kolem  všecko  neveselo. 
Půlnoc  byla,  měsíc  zašel, 
sotva  jezdec  cestu  našel; 
prudce  hned,  pak  loudavě 
ubíral  se  k  doubravě. 
»Všecky  krásné  hvězdičky 


FR.    L.    ČELAKOVSKÝ  59 


ze  tmy  jsou  se  prosypaly, 
proč  vy,  moje  mladé  dni, 
ve  tmách  jste  se  zasypaly!* 

Jede,  jede  doubravou, 
les  šumí  mu  nad  hlavou, 
větřík  chladný  z  noci  fouká, 
nad  ouvalem  sova  houká; 
koník  blýská  očima, 
koník  stříhá  ušima. 

Cupy  dupy  z  houštiny 
letí  jelen  v  mýtiny, 
na  jelínku  podkasaná 
sedí  sobě  Lesní  panna; 
šaty  půl  má  zelené, 
půl  kadeřmi  černěné, 
a  ze  svatojanských  broučků 
svítí  pásek  na  kloboačku. 

Třikrát  kolem  jak  střela 
v  běhu  koně  objela, 
pak  Tomanovi  po  boku 
vyrovnává  v  plavném  skoku : 
»Švarný  hochu,  nezoufej, 
bujným  větrům  žalost  dej, 
jedna-li  tě  opustila, 
nahradí  to  stokrát  jiná. 
Švarný  hochu,  nezoufej, 
bujným  větrům  žalost  dej !« 
To  když  sladce  zpívala, 
v  oči  se  mu  dívala 
Lesní  panna  na  jelenu, 
Toman  cítí  v  srdci  změnu. 
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Jedou,  jedou  pospolu 
měkkým  mechem  do  dolu, 
panna  Tomanu  po  boku 
vyrovnává  v  plavném  skoku: 
>Švarný  hochu,  sklon  se,  skloň, 
jenom  dále  se  mnou  hoň ; 
líbí-li  se  ti  mé  líce, 
dám  radostí  na  tisíce. 
Švarný  hochu,  skloň  se,  skloň, 
jenom  dále  se  mnou  hoň!« 
To  kdy  panna  zpívala, 
za  ruku  ho  ujala; 
Tomanovi  rozkoš  proudem 
prolila  se  každým  oudem. 

Jedou,  jedou  dál  a  dál 
podle  řeky,  podle  skal, 
panna  Tomanu  po  boku 
vyrovnává  v  plavném  skoku: 
sŠvarný  hochu,  můj  jsi,  můj! 
k  mému  bytu  se  mnou  pluj; 
světla  denního  v  mém  domě 
věčné  nezachce  se  tobě. 
Švarný  hochu,  můj  jsi,  můj  — 
k  mému  bj^tu  se  mnou  pluj !« 

To  kdy  panna  zpívala, 
v  ústa  jezdce  líbala, 
v  náruči  ho  objala. 
Tomanovi  srdce  plesá, 
uzdu  pouští,  s  koně  klesá 
pod  skalami  prostřed  lesa. 

Slunce  vyšlo  nad  horu, 
skáče  koník  do  dvoru. 
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smutně  hrabe  podkovou, 
řehce  zprávu  nedobrou. 
Sestra  k  oknu  přiskočila 
a  rukama  zalomila: 
»Bratře  můj,  bratříčku  můj! 
kde  skonal  jsi  život  svůj !« 


Prokop  Holý. 

Od  moravské  strany  šíře  lukami 
rozložil  se  tábor  mezi  horami, 
a  v  něm  Prokop  Velký  se  svými  oděnci 
čeká  jisté  zprávy  o  milém  sestřenci. 

Jej,  když  s  malou  hrstkou   s  cesty  vybočil, 
pan  Sezima  zrádně  v  lese  zaskočil; 
lid  branný  rozprášiv,  Racka  raněného 
odvléci  potupně  dal  do  hradu  svého. 

O  polednách  posel  přijel  v  pochvaty: 
» Nechce  Kamenický  žádné  výplaty; 
brž  tebe  nazýval,  otče  náš  a  vůdce, 
hanlivými  slovy  zlotřilého  škůdce. 

Chce-H  Racka  míti,  nech  si  přijde  sám! 
s  posměchem  tak  vece,  zdarma  mu  ho  dám. 
A  když  jsem  odjížděl,  proti  všemu  řádu 
posla  tvého  vyštval  fenami  mne  z  hradu.* 

K  té  řeči  na  nohy  hejtman  poskočil, 
nad  hlavou  palcátem  vztekle  zatočil; 
pod  nakupenými  po  všem  čele  mraky 
blesků  rozesýlá  sto  žhavými  zraky. 
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Zahřmel  rozkaz  hněvný,  a  po  táboru 
jezdci  do  rot  kvapí,  pěší  do  sboru; 
zbraň  se  v  slunci  leskne,  a  dle  obyčeje 
Žižkova  korouhev  nade  vojskem  věje. 

Jede  hradba  vozů  řadě  ve  dvojí, 
běda,  na  koho  se  oul  ten  vyrojí! 
Z  předu  jdou  cepníci,  vzadu  pavézníci, 
zpívajíce:  >Kdož  jste  boží  bojovníci!* 

Táhnou  roty  polem,  táhnou  roklemi, 
a  když  tmy  večerní  střou  se  po  zemi, 
postihnouti  může  při  jasném  měsíci 
oko  bojovníka  v  dálce  Kamenici. 

Blízko  u  rozcestí  leží  skalní  lom, 
nad  ním  v  půdu  ráží  kořen  divný  strom, 
uschlý  vrchol  jeho  —  svadlá  lidská  hlava, 
větve,  plody  jeho  jsou  krkavců  strava. 

Hřmot  vozův  ohyzdné  hosti  zapudil. 
!Mirao  jeda  Prokop  pod  se  promluvil: 
»Žel  mi,  ujce,  tvých  tu  rozmetaných  oudů, 
s  námi  že  netáhnou  ku  přísnému  soudu.* 

Zaklepala  hlava,  huhle  hubenec: 
>isejsem  tobě  ujec,  jsem  tvůj  setřenec; 
proti  příměří  mne  Sezimovští  jali, 
tělo  v  kolo  vpletli,  hlavu  na  špic  dali.* 

Hejtmanovi  v  očích  mrak  se  zahustil, 
až  koni  pod  nohy  palcát  upustil, 
pozdvih  k  nebi  ruku,  na  dva  prsty  hledí, 
a  co  sobě  myslí,  jen  zlé  moci  vědí. 
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Sňali  tělo  s  kola,  hlavu  se  hřebu, 
obřady  slušného  dčjí  pohřebu; 
při  pochodních  Racka  nedaleko  lomu 
Táboři  skládají  do  věčného  domu. 

Potom  hejtman  s  kolu  špici  krvavou 
zatknuv  si  za  lebku  nepronikavou, 
hnal  se  s  lidem  dále  v  rozbouření  lítém 
a  již  hrad  obemkli  kolem  před  úsvitem. 

Činěn  k  místu  útok  dva  i  tři  kráty, 
Táborům  se  stýská  těžké  od  ztráty; 
znajíť  Kameničtí  dobře  odrážeti, 
není  jiné  rady,  leč  je  vyležeti. 

A  když  stáli  v  poli  za  dvě  neděle, 
Prokop  točí  oči  k  hradu  zmrzele; 
duch  se  divně  zmítá,  msta  ho  bére  krátce, 
a  vně  české  země  čeká  jiná  práce. 

Svolav  setníky  své  a  podhejtmaní: 
»Těžko«,  dí,  »čekati  nám  tu  na  vzdáni; 
aneb  Kamenici  zjitra  v  moci  máme, 
aneb  zde  na  věky  naše  moc  se  zláme. 

Zjitra  s  prvním  sluncem  vozy  strhnete, 
k  západu  se  s  lidem  rychle  uhnete, 
a  tak  odstoupíce  něco  na  čtvrt  míle, 
k  hradu  udeříte  opět  v  nové  síle !«  — 

Svou  radou  pak  zvláště  když  je  podaří, 
chvátá  přímo  vůdce  k  svému  šípaři: 
»Kuj  z  té  špice  střelu,  bratře  pravověrče, 
jakous  nikdy  nekul,  ať  nech3'^bí  terče!* 
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Po  jitxu  se  houfy  v  pole  hýbají, 
posměchem  je  hlučným  s  hradeb  stíhají, 
i  pán  Kamenický  s  náhradbí  se  dívá, 
že  těch  sproštěn  hostí,  srdce  v  něm  okřívá. 

Ač  tělo  bojovné  podál  odstalo, 
svou  však  velkou  hlavu  blízko  nechalo. 
Pode  starou  hruší  Prokop  spouští  kuši: 
»Hej  pane  Sezimo,  poruč  Bohu  duši!« 

Padnul  —  proudem  krve  žití  vyvřelo, 
přestalo  již  chase  býti  veselo, 
ano  v  sloupech  prachu  a  ve  chumlech  kouře 
zpět  v  novém  se  vzteku  přivaluje  bouře. 

Hřmí  a  trou  a  boří  děla,  houfnice, 
ke  hradu  se  tisknou,  kopí,  sudlice, 
a  než  půl  dne  přešlo,  Táborové  jaří 
v  kamenickém  zámku  krutě  hospodaří. 

Sezimovo  tělo  ční  tam  nad  lomem, 
záře  z  hradu  svítí  ještě  nad  borem, 
kudy  roty  táhnou  dál  na  Rakusice: 
>Kdož  jste  bojovníci  boží«   zpívajíce. 


Stasa  čarodějnice. 

Utopte  ji,  upalte  ji, 
kantorovic  Stasu, 
aC  nekouzlí,  nečaruje 
naši  mladou  chasu. 
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Běda  tomu,  Stasa  komu 
čáry  na  krk  hodí, 
jak  to  kuřátko  po  dešti 
schlípeně  si  chodí. 

Devět  hochů  otrávila 
jedem  černých  oči, 
a  okolo  desátého 
svět  se  kolem  točí. 

Devět  hochů  popálila 
plamenem  svých  tváh', 
a  čtyřem  se  zima  s  horkem 
po  těle  rozráží. 

Sám  pan  správce  od  ní  chřadne, 

v  týle  ho  cos  píchá, 

k  srdci  ruku  pořád  tiskne, 

ku  měsíčku  vzdychá. 

Utopte  ji,  upalte  ji, 
kantorovic  Stasu, 
než  okouzlí,  očaruje 
všecku  naši  chasu. 


Radost  a  žalost. 

Ach,  radost,  ach,  radost, 
hezká  to  květina; 

jen  škoda,  přeškoda, 
že  kořínků  nemá. 


česká  poesie. 
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Přijde  vítr  —  rozfouká  ji, 
přijde  voda  —  odhoupá  ji; 

ach,  škoda,  přeškoda, 

že  kořínků  nemá! 

Ach,  žalost,  ach,  žalost, 

hořký  to  kořínek, 
žádný  z  něho  nepučí  se 

květ  ani  lupínek. 
Kolik  vzdechů  srdce  kruší, 
než  mu  hořkost  povysuší; 

kolik  slzí  uplyne, 

nežli  v  nich  se  rozplyne. 


Slzy  a  vzdycháni. 

Kdyby  všecky  slzičky 

pohromadě  byly, 
co  jsou,  milý,  pro  tebe 

oči  moje  lily: 
Věru  by  se  loul:y  naše 

všecky  zatopily. 

Ach,   kdyby  to  vzdychání 

pohromadě  bylo, 
co  mé  srdce  pro  tebe, 

milá,  vypustilo: 
Věru  na  věži  by  naší 

zvony  rozzvonilo. 
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Cikánova  píšťalka. 

Náš  tatíček  nebožtiček 

ledacos  věděl, 
nám  ubohým  cikáňatům 

nic  nepověděl: 
Uměl  pít,  uměl  hrát, 
měkce  dělat,  tvrdě  spát, 
za  pět  prstů  pěkné  věci 
kupovat. 

Náš  tatíček  nebožtiček 

o  nás  málo  dbal, 
měl  podivnou  píšťaličku, 

nám  ji  nenechal : 
Kde  ho  rádi  uctili, 
dobře  mu  zaplatili, 
na  své  oči  div  divoucí 
spatřili. 

Z  kapsy  vyndal  píšťaličku, 

oheň  rozdělal, 
jak  zapískal,  všecky  šváby 

z  domu  vyvolal: 
Musil  šváb  ze  vrátek 
zrovna  nebo  nazpátek, 
potom  dostal  červeňoučký 
kabátek. 

Když  zapískal  na  píšťalku 

po  vsi,  po  městě, 
hned  za  ním  německé  myši 

byly  na  cestě: 
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Musely  vandrovat, 
podle  jeho  tancovat, 
s  hráze  chutě  do  rybníka 
hopcovat. 

Ach,  tatíčku  nebožtíčku, 

kam  jsi  rozum  dal! 
kdybys  nám  byl  píšťaličku 

aspoň  odkázal! 
Máme  teď  nouzi  třít, 
mohli  jsme  se  dobře  mít, 
v  Čechách,  také  na  Moravě 
pansky  žít. 


Český  sedlák. 

Ty  český  sedláčku, 
vychytralý  ptáčku! 
Po  zpěvu,  po  peří 
blázen  kdo  ti  věří. 

Sedlák  jde  z  hospody, 
cesta  mu  nestačí; 
když  přijde  před  pána, 
což  je  hned  jinačí. 

Škrábe  se  za  uchem, 
potírá  si  čelo, 
jakby  půl  dušičky 
z  něho  vyletělo. 
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»Jemnost  pan'- tatínku! 
Letos  není  loni  ^- 
jářku  ....  toto  vono  .  , 
bída  nouzi  honí.< 

Před  pánem  stýská  si, 
za  vraty  výská  si,  — 
strčil  urozenost 
s  rozumem  do  kapsy. 


Kalendář  a  xe  farář. 

Synu  milý,  bodaj  zvážal, 
co  pan  farář  dneska  kázal! 
Kázal:  pomni,  člověče, 
na  smrť,  nežli  přiteče, 
ver  ta  tvoja  mladost 
skoro  uteče. 

»Ej,  čo  já  dbám  na  farára, 
já  sa  třímám  kalendára: 

Napřed  mámy  masopost, 

potom  teprv  přijde  puost, 

na  memento  moři 

ešče  času  dosř.« 


70  ČESKÁ  POESIE 


Popěvky. 
Pravá  veselost. 

Mívali  jsme  kabáty,  čert  je  vzal, 
až  halenu  propijeme,  půjdem  dál.  - 

Připijme  si,  sedláčkové,  na  zdraví, 
sic  nás  o  tu  halenu  čert  připraví. 


Kratičká  modlitba. 

Pane  bože,  zachovej 

naše  oseníčko; 
ke  žni  hojné  požehnej 

zlaté  obilíčko; 
před  zlobou  nám  ostříhej 

i  před  ohněm  střechy; 
k  dlouhým  věkům  dochovej 

všecky  věrné  Čechy! 
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Ze  Smíšených  básní. 

Dva  přípitky. 

Vrahy  mám!  i  nic  jejich  mne 

zloba  neleká; 
duše  jsou  to  tmám  propadlé, 
mysli  v  sobectví  ochladlé, 

jed  jim  srdce  obtéká! 
Vrahy  mám!  však  duch  se  jimi 

výše  pne  a  otaví! 
Je  že  mám,  tu  číši  hrdě 

piji  sobě  na  zdraví! 

Druhy  mám!  ó,  jak  jejich  mně 

láska  lahodí! 
duše  jsou  to  přímé,  milé, 
mysli  jasné,  k  skutku  čilé, 

srdce  jich  blahost  plodí! 
Druhy  mám!  jimižto  vlast  má 

zkvítá  a  se  proslaví: 
Vás  že  mám,  tu  číši  slavně 

piji  vsecJmém  na  zdraví! 


Buď  vůle  tvá. 

Bud  vůle  tvá!  Ty  jenžto  přesahuješ 
s  nadhvězdných  stanů  světa  končiny, 

a  lásky  okem  po  nich  obživuješ 
i  valnou  šíř  i  tajné  hlubiny; 
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ty,  jenž  přebýváš  v  moci  neskonalé 
opásav  svých  se  sluncí  jasností, 

ty,  jenž  tvorů  všech  řady  dokonalé 
svatou,  nestihlou  řídíš  moudrostí, 
bud  véčně  vůle  tvá! 

Buď  vůle  tvá!  ta  vůle,  jíž  se  koří 

nebeské  dvorstvo  světlem  oděné, 
ta  vůle,  nebe  která  nebem  tvoří, 

a  blahem  plní  duchy  zvýšené, 
jak  anděly  a  silami  tam  všemi 

v  žádoucí  říši  tvé  jest  slavena, 
tak,  otče,   zde  od  dítek  tvých  na  zemi 

jen  poznána  a  vroucně  plněna 
bud  věčně  vůle  tvá! 

Buď  vůle  tvá!  kdy  záře  tvých  milostí 

a  tvých  darů  život  náš  ostkvívá, 
v  našem  kdy  srdci  ples  a  mír  se  hostí 

a  blaženostmi  duše  oplývá: 
Však  i  kdy  bouře  nad  námi  se  sbíhá, 

bolest  a  nouze  nám  dni  podkalí, 
kdy  zlý  nepřítel  cesty  naše  stíhá, 

a  v  truchlost  mysl  naši  zahalí, 
bud  věčně  vůle  tvá! 

Buď  vůle  tvá!  když  nad  hrobem  stojíce 

útěch  se  zhošťujeme  nejblažších, 
kdy  sevřeným  želem  nám  blednou  líce 

nad  ztrátou  pokladů  těch  nejdražších: 
O,  dej,  v  té  smutné  době,  by  se  sneslo, 

kdy  před  sebou  svět  pustý  spatřujem, 
v  duch  náš,  jej  sílíc,  ono  sladké  heslo: 

Tvůj,  pane,  dar  zde  tobě  vracujem, 
buď  věčně  vůle  tvá! 
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Buď  vůle  tvá!  a  zákonů  tvých  símě 

v  srdcích  našich  se  stále  rozmáhej ! 
Buď  od  tebe  nám  milč  každé  břímě, 

je  nésti  tvá  milost  nám  pomáhej ; 
slabiť  jsme;  Ty  rač  dáti  setrvání, 

ty  v  pádu  kroky  naše  podchycuj, 
a  tak  v  životu,  tak  i  ve  skonání 

děj,  slitovnice  náš,  se  rozkaz  tvůj, 
bud  věčně  vůle  tvá! 


Epigramy, 

z    oddílu    prvního. 

Kvítí. 

Slunečnice. 

Slunce  radost   má,  je  stíhám  ode  jitra  na  západ: 
Jak,  rcete,  odvrátit  můž  s  boha  člověk  oči } 

Pomněnka  a  konvalinka. 

Hned  mi  padá  na  rozum,  že  maličkých  říše  nebeská, 
konvalium  kdykoliv  neb  nezabudku  zočím. 

Narcisek. 

Byl  jsem  druhdy  jinoch  sličný;  marnou  ale  vášní 
mou  nenadále  osud  útrobu  rozplamenil; 

vadnul  jsem  touhou,  bohové  sami  tak  že  nade  mnou 
pohnuti  byvše  želem  v  kvítko  mě  proměnili. 

Výrok  sudby  trvá:  S  vesnou  ač  ročně  jevím  se, 
vezdy  přede  krátký  v  touze  mi  projde  život. 
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Modrý  bez. 

Libě  z  blízka  voniš;  ale  zápach  z  dálky  milejší 
jak  připomínky  mladých  dnů  mi  zefýři  vanou. 

Myría. 

Věnce  držíc  v  sepjatých  dva  rukou  tak  k  obrazu 

vroucí 

prosbu  (poslouchal  jsem)  vznesla  nevěsta  lepá: 
»Jasná  Panno!  na  oltář  tvůj   kladu  ty  s  hlavy  růže, 

dnů  jara  mého  milých  ozdobu  neskalenou. 
Žehnati  rač  směněný  ten  vínek  z  myrty;  domácí 

jak  ona  mé  štěstí  nech  v  zelenosti  trvá!« 

Nejlepší  soustava. 

Mužstva  a  ženstva  bylin  všem  na  vzdor  přírodopiscům 
dávno  jazyk  soudný  pravěji  rozřaďoval. 

Ženské  k  příkladu  jsou:  růžička,  fijalka,  meduňka  — 
mužské:  čertkusu  kus,  šípek,  a  pepř,  a  tabák. 

Kakhis. 

Nestihlým  když  umem  Bělboh  kdysi  růži  vymyslil, 
Černoboh  utkal  též  rostlinu  zpupně  po  něm  — 

kaktus  ohyzdně  divý,  veletvárný,  z  bodlinatého 
květ  těla  tisknoucí  přímo  sobecky  na  den. 

Pomněnka. 

Jen  stálým  pomněnka  se  má  k  světu  navlažováním, 
živena  jsouc  tu  vodou,  tamto  slzí  potokem. 

Reseda. 

V  růži  se  láska  tají,  přátelství  kvítko  —  reseda: 
sprchly  mi  růže,  ty  jen,  můj  květe,  dlouho  trvej! 
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Dobrá  mysl. 

Cech  jakovou,  se  ptáš,  květinu  vzal  sobě  za  heslo? 

Myslici  Čech  dobrou  z  dávna  dědičně  ujal. 
Tuť  životem  vrtkým  provodí,  tať  v  míře  chová  jej 

stejné,  ať  zkvítá,  ať  mu  i  růže  prchá. 

Astry. 

Krása  ta  tam  jarních,  již  zmizly  i  rozkoše  letních 
kvítkův;  již  chladné  podzimek  astry  rodí. 

Tak  vzejdou  nade  náklonkem  brzo  astry  našich  dnův, 
k  stálejším  onu  pouť  naznačujíce  jasům. 


Z   »NOVÉHO   KVÍTÍ «. 
Abecednik. 

Zlá  bylino,  kdesi  rostoucí  za  zemí  třidevátou, 
cos  po  Slovanstvu  posud  ty  psoty  natropila! 

Lvi  tlama  (jinak  hledík). 

Srdce  lvího  není,  i  pazour  i  hříva  zanikly: 
Lví  tlama  pustozubá  jen  po  Čechách  se  daří. 

Vavřín  a  lípa. 

Vzhůru  nyní  vznáším  od  louky  i  záhonu  pohled: 
Aj,  se  kterého  přeješ  si  stromu,  srdce,  haluz? 

Prahnu  po  Dafně  jenom  řecké  a  po  lípě  slovanské; 
všecko  mi   ostatní  jak  dřevo  tak  dřevo  jest. 
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Z    oddílu     druhého. 
ČEHO   TU    TŘEBA. 

Pouhý  nápad  k  epigrammé  nestačí, 
jemu-li  nadání  cestu  neznačí. 

Leč  nadání  opět  není  dosti, 
pak-li  nenadání  k  němu  nepřihostí. 

Posléz  i  to  žádám,  ať  jest  cele 
chuti  navinulé  nebo  zaostřelé. 


Lidé. 

Zvuk  prázdný  si  lidé  sami  jsou  a  kvítky  po  různu: 
s  lidmi  lidé  jemný  souzvuk  a  kytka  vonná. 


O  Miloslavové  milé  úsudek. 

Můj  chceš  znáti  o  tvé  milé  soud? 
Nuže,  Miloslave,  nastav  ucha: 
Podle  těla  krev  a  mléko  jest, 
krev  a  kroupy  ale  podle  ducha. 


Zlomek  z  rozprávky. 

Panička: 
K  jiným-li  přirovná  se  česká  řeč, 
že  chudší  jest,  vyznat  musíte  sám. 
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Na  to  já: 
S  maličkým  rozdílem.  Jak  já  ho  znám 

jest  jazyk  český  hojný,  sladký, 

ohebný,  hladký: 
Připouštím,  krásná  paní,  ale  — 
jak  Vy  ho  znáte,  chudý  neskonale. 


SuDiMÍR  K  Šavloví. 

Díš,  že  jako  konipásek  zpívám? 

Děkuju  ti  za  pochvalu.  Šavle. 
Aj,  tyť  jako  slavík  pěješ  — 

po  svatém  Havle. 


O   JISTÉM    SPISU. 

Ryby,  pulce,  žáby,  raky, 
jak  je  dostal  ve  své  saky, 
všecky  na  rožeň  napíchal 
pro  své  hosti  kmotr  Míchal. 


Z   NOVĚ   NALEZENÝCH   EPIGRAMŮ. 

Učedník  nad  mistra  svého. 

Abbé  slul  Dobrovský,  ty  stoje  výš, 
učence  jeho,  sméle  Abecé  se  piš! 
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Ze  zoufalství  anebo  mnich  a?iebo  voják. 

Poslušenství  s  chudobou 
jednostejně  najdeš  u  obou: 
Ale  rozhodnouti  těžkotě, 
který  výtečnější  v  čistotě. 

Křtící  jméno. 

Jak  rozeňátku  máme  dáti? 

Či  —  or,  či  —  US? 

V  tom  věru  těžko  poraditi, 

kdyby  se  pan  tatínek  dával  křtíti, 

jej  zval  bych  já  Superfiuus. 

Nový  Próteus. 

Jest  orlí  jeho  let,  jest  sokolí  mu  oko, 
jak  slavně  vznáší  se  a  hledí  přeširoko ! 
Však  podivnější  jest  ten  jemu  dar  a  zvyk, 
več  chce,  se  promění  tudíž  na  okamžik: 
Hned  zveselí  ti  sluch  co  lesní  žehulička, 
hned  vábí  k  soucitu  co  tesklivá  hrdlička, 
jak  labuť  vesluje  po  jasných  hladinách, 
s  perským  se  rozhudá  slavíkem  v  křovinách 
a  libo-li  mu,  máš  i  žvatlavého  špaka, 
tu  z  něho  panský  výr,  lokajská  onde  straka, 
zas  jindy  pestři  se  co  rajský  ohniváček 
anebo  šviřinká  pravý  jak  posměváček. 
Hle,  plémě  šemetné,  jak  divný  svatý  tvůj  — 
ne  svůj  a  zcela  svůj !  — 

Šlechtický  kmen. 

Chutnějším  se  plodem  honosí  stromové  štěpováním, 
jen  šlechtický  kmen  více  a  více  planí. 
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Kvítí. 

Leknín. 

Slunným  otvírá  leknín  rád  ňadra  paprskům; 
pod  vodu  ihned  jej  mrákota  tiskne  noci. 
Tak  mudřec  přitajiv  se  čeká,  když  noc  jezuitstva 
tíží,  až  svoboda  k  jitřní  potrhne  zvonem. 

Koukol. 

Krb  koukol   znamená,   žitné  klasy  selstvo  ničemné; 
šťastná  půda,  na  níž,  koukoli,  mocně  bujíš! 

Plamének. 

Vij  se  a  kveť  jen  dál,  hebký  ty  plaménku  slovanský, 
v  ústrety  tobě  brzoť  z  východu  přijde  brčál! 


^^^^#^^#^2#-^s^2 


Jan  Erazim  Vocel. 

(1802— 1S71) 


Byl    professorem    arclieologie    a    české    literatury    na 
universitě     Pražské.     Narodil     se     23.     srpna     1802 
v  Kutné  Hoře,  zemřel   16.  září   1871   v  Praze. 

Vydal  tyto  knihy  básnické:  Přemyslovci  r.  1838, 
Meč  a  kalich  r.  1843.  a  větší  báseň  Labyrint 
slávy  (1846).  První  dvě  jsou  veršovanými  kronikami, 
jejichž  vlastenecká  vroucnost  a  obrazy  české  minulosti 
v  ideálním  ozáření  neméně  než  historickým  dějům  a  oso- 
bám podkládané  myšlénky,  jež  právě  vířily  vzduchem,  silně 
působily  k  probuzení  idey  národnostní  a  k  vlasteneckému 
vychování  několika  generací.  Dnes  shledáváme  však,  že 
schází  jim  především  básnický  jazyk.  Touž  vadou  trpí 
i  Labyrint  slávy,  na  dobu  svou  pozoruhodný  pokus 
o  českého  Fausta,  báseň  důmyslně  založená,  z  níž  vyjímáme 
do  tohoto  výboru  dvě  nejlepší  episody,  v  kterých  nedo- 
statek básnické  mluvy  jest  méně  citelný.  JTyto  jakož  i  ně- 
kolik básní  Vocelových,  uveřejněných  v  Časopisu  českélio 
musea  r.  1849.  mohou  býti  i  dnešní  generaci  průkazem 
jeho  básnického  posvěcení.  a.  K. 


Zvěsti  lesa. 

Nade  mnou  se  lesní  větve  klenou, 
modré  nebe  hledí  v  stínu  říše  — 
kolem  mrtvo,  jenom  někdy  tiše 
větřík  šepce  s  větví  rozloženou. 
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Co  to  šepce,  co  to  vypravuje 
dubec  dubu  r  Šumné  lesa  vání 
ze  sna  budí  teskné  vzpomínání, 
zvěsti  dávných  časův  probuzuje. 

Zvěsti  o  té  zemi,  ježto  dala 
lesu  šťávu,  vznik  a  jaré  síly, 
rozlité  do  každé  lístkův  žíly, 
která  do  výsosti  dubec  hnala. 

Les  pak  zvěsti  vzhůru  k  nebi  nese 
o  krvi,  již  země  do  se  vssála, 
o  kopích,  co  smrtné  rány  klála, 
o  mrtvolách  pohrobených  v  lese. 

Proč  krev  tekla,  Čechové  proč  padli  - 
nesmí  zjevit  žádný  list  nám  více;  — 
v  odpověď  jen  padne  na  mé  líce 
slzou  skropen  nyní  lupen  svadlý. 


■ír  ^ 


Z  LabjTintu  slávy. 

y  Prase.  Prostranná  ulice  na  blízku  velké  kolleje.  Kolem  krámy,  na 

nichž  rozmanité  zboží  vyloženo  se  spatřuje.  Množství  lidu  prostorem 

se  hemži. 

Jan.  Duchamor. 

DUCH.\MOR. 

Nekaboň  tak,  přítelíčku,  čelo, 
vždyť  jsi  uprostřed  své  milé  Prahy; 
srdce  by  se  blažeností  chvělo 
jinému,  jenž  vida  zdroj  ten  blahý 
všechněch  ozdob  žití  pozemského. 
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směl  by  s  tebou  říci:  toho  všeho 

vladařem  a  pánem  já  jsem  sám ! 

Hle,  jak  pestře  se  to  hemží,  dere  — 

dav  a  dav,  toť  sotva  konce  bere! 

Nahlddniž  pak  v  onen  skvostný  krám  — 

démanty  se  skvčjí  v  zlatém  loži, 

tu  zas  řady  jasných  perel  svítí: 

vítané  to  oku  mému  zboží, 

z  něhož  peklu  vzrůstá  krásné  kvítí ! 

Ejhle,  děva,  milá  perlička  to, 

do  lesklého  krámu  vstupuje, 

zlatou  záponku  si  kupuje: 

podívejme  se  pak  zblízka  na  to ! 

Jan. 

Oči  šálíš  plzkým  přeludem, 
jáť  chci  srdce,  ducha  zotaviti! 

DUCHAMOR. 

Zotavíš,  jen  pohleď  pilně  sem, 

bysi  umel  dílo  mistrovo 

nejskvělejší  vděčně  oceniti; 

přistup  k  ní  jen  blíže  na  slovo! 

Hle,  ted  závojík  si  popravuje, 

nám  pak  ruměnce  svých  milých  tváří, 

osloněné  žhoucích  zraků  září 

libým  usmíváním  objevuje. 

Jaká  něžnost,    při  tom  bodrá  vnada  — 

jakby  krásně  její  krček  skvělý 

ozdobila  těchto  perlí  řada! 

Jan. 
Plamen  zraků  jest  mi  podezřelý. 

6* 
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DUCHAMOR. 

Tys  mi  ptáček  jaksi  vybíravý; 

Dost  měj  na  tom,  když  je  kvítek  zdravý; 

bez  trní  pak  není  žádná  růže. 

Což  pak  zraky  tvoje  k  oné  straně 

takovýmto  kouzlem  vábit  může, 

že  jsi  výhost  dal  již  krásné  panně? 

Jan. 

Trouba  s  bubnem  teď  se  ozvala  — 
z  velké  kolleje  slyš  slavné  znění! 

DUCHAMOR. 

Černé  ptactvo  láká  píšťala 
k  hlučnému  o  plevách  šveholení! 
Snad  si  vzpomínáš  též  na  vějičku, 
na  níž  jsi  co  žáček  usednul  ? 
Líbí-li  se,  hleďme  na  tu  hříčku, 
by  ti  den  tak  snadněj  uplynul! 

Jan. 

Rád  bych  zvěděl,  jak  od  oněch  let, 
kdy  jsem  co  sodalis  artium 
navštěvoval  tento  slavný  dům, 
rozvinul  se  vědomostí  květ. 

DUCHAMOR 

Tu  se  věru  nezmínilo  mnoho; 
honí  se  to  v  starodávném  kole  — 
staré  škváry,  někdy  blud  i  skvělý 
vybrodí  se  z  hypothese  holé; 
nebo  kdyby  hlasy  pravdy  zněly, 
bylo  by  již  veta  po  vší  škole! 
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Jan. 

Byť  i  k  pravdě  škola  nedospěla, 
přece  pouhé  ono  snažení 
odolati  lži  a  bludu  zlobě, 
po  světle  to  smělé  bažení, 
jádro  pravdy  zavírá  již  v  sobě, 

DUCHAMOR. 

Kdo  se  o  lží  starý  kotel  třeš, 
věz  to  jistě,  že  se  zamažeš. 
Hrabete  se  v  půdě  pravdy  svaté, 
však  jen  pořád  hlína  hlínu  mate! 
Znám  já  zálusky  těch  vašich  škol  - 
staré  bludy  se  tam  přemítají, 
z  těsta  pekou  potom  nové  bůžky, 
jimž  se  klaní  škola,  až  pak  růžky 
opět  bůžkům  z  čela  vylézají. 
Kdyby  pak  kdo  pouhé  pravdy  záři 
mudrcům  těm  vašim  ukázal, 
zlým  by  zajisté  se  potázal; 
neboť  by  mu,  odloživše  stud, 
lhářů  spílali  a  plili  v  tváři ; 
Ano,  na  moje  si  vzpomeií  slova: 
vítanější  lidstvu  starý  blud, 
nežli  pravda  jasná,  avšak  nová! 
Nuže  vkročme  do  umění  chrámu, 
bysi  nabyl,  Jene,  přesvědčení 
mudrctví  že  mlátí  prázdnou  slámu. 

(Oba  se  k  velké  koUeji  přibližují.) 

Jene,  učeně  jen  pitvořme  se 
v  biretu  a  v  plášti,  jak  to  nese 
způsob;  ty  co  statný  bakalář, 
já  co  mistr  vlaský  Duchamor, 
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jenžto  přečta  mnohý  slabikář, 
biretu  si  dobyl  pernou  prací, 
vtrusme  se  jen  v  onen  černý  sbor, 
jenž  se  žene  přímo  k  disputaci. 


Velká  siň  v  kolleji. 

Četné    shromážděni    niisufi,    bakalářfi  a  licenciátů,    mezi  nimi  Jan  a 
Duchatnor. 


DUCHAMOR 
(vstane  dvorně  se  kloně). 

Doctissimi,  račtež  mile 
přáti  cizinci  též  mluvení! 
K  vám  jsem  připutoval  této  chvíle 
z  vlaské  země,  kdež  jsem  v  učení 
slynul  na  Bononské  slavné  škole, 
proslulý  jsa  od  pradávna  v  sboru 
mudrcův;  snad  též  i  v  tomto  kole 
známa  pověst  o  mně  —  Duchamoru. 

První  mistr. 
Duchamor?  hm  —  neznám  toho  jména- 

Druhý  mistr. 
Drzým  způsobem  se  ohlašuje. 

Druhý  bakal.4ř. 
Přes  míru  svou  slávu  nasazuje. 
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První  mistr. 

K  mluvení  však  volnost  propůjčena, 
zákon  hostinství  to  požaduje. 

DUCHAMOK   (k  prvnímu  mistru). 

Pravirs,  pane,  zem  že  stojí  pevně, 
hvězdy  pak  že  kolem  ní  se  točí; 
pravda  však  se  proti  tomu  bočí, 
neboť  mohu  dokázati  zjevně, 
uprostřed  že  slunce  stále  leží, 
kolem  něho  zem  pak  naše  běží! 

První  mistr. 
Co  to  žvastá  ? 

Druhý  mistr. 

Ha,  ha,  ha! 

První  bakalář. 
Což  by  Ptolomeus  řekl  tomu  — 

TŘETÍ  mistr. 
Dryáčník  jen  za  blázny  nás  má. 

Druhý  bakalář. 
Pošlete  pak  darmotlacha  domů! 

Duchamor. 

Avšak  země  život  svůj  a  moc 
druhým  ještě  hnutím  ukazuje; 
za  jediný  den  a  jednu  noc 
kolem  osy  své  se  pohj-buje, 
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my  pak,  když  se  pevně  státi  mníme, 
bystrým  spěchem  též  se  otáčíme. 

Čtvrtý  mistr. 

Pane,  kterak  v  přehrozném  tom  spěchu 
zachoval  jsi  v  plících  tolik  dechu? 

DUCHAMOR. 

Točení  to  země  kolem  sebe 
mocně  v  její  život  působí; 
aniž  obloha  a  hvězdné  nebe 
život  ten  tak  mocně  povzbudí 
jako  otáčení  toto  země, 
jehož  rafije  magnetes  slově. 
Zmizelo  by  teplo,  zhasli  dnové, 
hrůzou  zhynulo  by  zemské  plémě, 
kdyby  se  to  vůlí  tvůrce  stalo, 
že  by  otáčení  země  konec  vzalo. 

Čtvrtý  mistr. 

Kam  to  pádí?  prolítnout  chce  nebe, 
v  divém  zmatku  považuje  sebe 
snad  již  za  Faetonova  vozku! 

Druhý  bakalář. 
Kolečko  se  pomátlo  mu  v  mozku. 

DUCHAMOR. 

Země  tato  vaší  pak  milosti 
centrum  concentratum  světa  sluje, 
jemuž  v  prospěch  tamto  na  výsosti 
tajná  ruka  lampy  rozsvěcuje. 
Tak  se  bídný  červíček  domnívá, 
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Že  prý  stromek,  jsa  mu  celým  světem, 

pro  něho  se  toliko  odívá 

lupenem  a  blahodechým  květem ; 

červíček  též  mní,  že  vyzpytuje 

stvořitele  všehomíra  stopy, 

když  svým  druhům  vážně  ukazuje, 

jak  se  raci  v  kalné  vodě  topí. 

Druhý  mistr. 
Na  ořech  ted  satiry  šíp  klade. 

První  bakalář. 
My  a  červi!  —  hoj,  ty  vlaský  hade! 

DUCHAMOR. 

Račtež  milostivě  prominouti, 
není  řeč  má  v  újmu  vaší  slávy  — 
toliko  si  račte  vzpomenouti, 
červíček  že  všechny  vás  zadáví, 
ano,  že  se  sami  v  červy  proměníte, 
až  si  trochu  v  zemi  poležíte!  — 
Ty  pak  lampy,  věz  to  milost  vaše, 
nesčíslná  slunce  jsou, 
kolem  nichžto  země,  jako  naše, 
obývané  přemnohými  tvory 
kolují  ohromnou  prostorou  — 
sluncí  těchto  s  zeměmi  tmavými 
ruka  mocná  v  také  nesmírnosti 
po  nebeské  báni  zavěsila, 
že  by  summa  vaší  učenosti 
jejich  počet  pochopiti 
ani  vysloviti 
s  to  nebyla. 
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Druhý  mistr. 

Dosti,  mistře  Duchamore,  dosti! 
Nad  míru  již  moudrosti  tvé  máme; 
dokázaVs  nám  zvláštní  důvtipností, 
že  i  sotva  počítati  známe. 

DUCHAMOR. 

Kdyby  pýcha  tomu  nebránila, 
dospěli  by  k  nebesům  i  blázni; 
ruka  známá  kdesi  slova  vryla: 
Blahoslaveni  jsou  duchaprázdní  — 

(Všichni  mistři    v  hněvu   se  pozdvihnou;    z  hluku    zmateného  jedno- 
tlivá slova  vynikají:) 

Blázni  —  duchaprázdní  —  bez  okolků  jen 
8  Vlachem  ven  —  ven  s  ním  —  ven! 

DuCHAMOR 

(hlasu  svého  pozdvihne). 

Jene,  vzpomeň  sobe  na  má  slova: 

vítanější  světu  starý  blud, 

nežli  pravda  jasná  —  avšak  nová! 

(V  hlučném  celého  sboru  pobouřeni  Duchamor  s  Janem  zmizí.) 


Jan  Pravoslav  Koubek 

(ISOó— ISDí). 

I^J  arozen  dne  4.  června  1805,  studoval  Koubek  gymna- 
■^  '  sium  v  Písku  a  v  Praze,  filosofii  v  Plzni.  Zanechav 
právnictví,  jemuž  se  pak  byl  věnoval,  odešel  r.  183 1.  jako 
vychovatel  do  Haliče,  kde  pobyl  až  do  r.  1837.  R.  1839. 
stal  se  professorem  řeči  a  literatury  české  na  universitě 
pražské ;  r.  1849.  obdržel  tam  učitelskou  stolici  jazyka 
a  literatury  polské,  dosáhnuv  zde  již  r.  1848.  doktorátu 
filosofie.  Ochuravěv,  odebral  se  Koubek  do  svého  rodi.ště 
Blatné,  kde  však  brzo  po  té,  dne  28.  prosince  1854.  zemřel. 
Sebrané  spisy  Koubkovy  vydal  po  jeho  smrti  s  pietou 
a  péčí  žák  básníkův  František  Lad.  Vorlíček ;  vy.šly  v  čty- 
řech dílech  z  připojeným  životopisem  autorovým  v  Praze 
u  Karla  Bellmanna  r.    1857 — 59. 


Koubek  patří  k  básníkům  u  nás  dosud  nedoceněným 
a  zajisté  neprávem  polozapomenutým,  přes  to,  že  básnická 
jeho  činnost  jest  obsáhlá,  cenná  a  nevšední.  Stačí  tu  z  ní 
zajisté  uvésti  jen  větší  básně  »Hroby  básníků  slo- 
vanských* a  široce  založenou,  avšak  nedokončenou  sa- 
tiru »Básníkova  cesta  do  pekel«;  z  menších  pak 
širšímu  obecenstvu  nejznámější,  nestárnoucí  chválu  starých 
časů  »Rokoko«. 

Základní  rj^s  poesie  Koubkovy  jest  satira,  sbližující 
jej  s  vrstevníky  Celakovským  a  Havlíčkem,  od  nichž  obou 
však  se  liší  již  zevně  formou  méně  koncisní,  ale  vždy 
správnou.  Satira  jeho  jest  méně  břitká  než  Havlíčkova 
a  všeobecnější  než  u  obou  jmenovaných ;  nikdy  není 
osobní.  Za  to  převládá  v  básních  jako  reflexe  a  následkem 
toho  často  i  rhetorika  a  v  dalším  sledu  rozvláčnost.  Ton 
elegický  a  lehký  humor  se  Koubkovi  nejlépe  daří. 


92  ČESKÁ    POESIE 


Díla  Koubkova  svědčí,  ře  to  byl  muž  všestranného 
vědění,  širokého  obzoru,  hlubokých  myšlének,  hlubokého 
a  jemného  citu,  duchaplný  a  bystrý  pozorovatel.  Z  cizích 
vlivů,  které  na  Koubkův  vývoj  působily,  jest  nejpatrnější 
vliv  současné  literatury  polské. 

Koubkovy  básně,  plny  velkých  a  vznešených  myšlének, 
zůstaly  současníkům  jeho  většinou  nedostupný  a  proto  cizí 
a  to  jednak  pro  vzdálenost  jejich  tehdejšímu  obecnému 
oboru  zájmů  a  my.šlení,  jednak  pro  zmíněnou  již  rozvláč- 
nost; nynější  pak  doba,  mající  jiné  tužby  a  směry,  nemůže 
se  již  proň  rozehřáti.  Přes  to  vše  jest  to  básník  rázovitý 
a  nevšedního  zrna,  nemající  u  nás  předcliůdce  ani  následov- 
níka; ovšem  básník  nikoliv  širšího  davu,  nýbrž  poeta, 
jemuž  porozuměti,  jímž  plně  potěšiti  se  může  jen  užší 
kruh  vzdělanců.  Při  tom  jest  Koubek  cele  svůj,  nejen 
originální  umělec,  ale  i  v  jádru  svém,  ve  svém  cítění 
a  myšlení  úplně  Cech ;  jeho  dílo  zůstane  vždy  chloubou 
a  okrasou  naší  básnické  literatury.  L.  Q. 


Z  »Hrobů  básníků  slovanských*. 

HŘBITOV    O    DUŠIČKÁCH. 

Letyt  woron 
z  čužích  storon 
žalibno  kráče ; 
ach  ne  odna  maty, 
ne  odin  batěnko, 
za  synočkom  pláče! 

Cervenoruskd  piseň. 

Dalekáf  cesta  má! 
Marné  volání ! ! 

Nezdárné  již  dítko  listopadu 
jasný  den  se  chýlil  ku  západu; 
zbožných  poutníků  se  valný  dav 
k  městu  ze  svatého  pole  valil; 
tamto  našich  otců  svatý  mrav 
mnohé  oči  slzemi  jest  zkalil, 
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které  vroucím  citem  podnícené, 
jako  v  dobrou  půdu  dobré  símě, 
vykanuly  tiše  na  hroby, 
ježto  svoje  klesající  týme 
ozdobené  krásou  nových  věnců 
v  nový  oblouk  napínat  se  zdály, 
by  nad  lůžkem  smrti  zasvěcenců, 
kdežto  za  duše  jich  svíce  plály, 
nám  klekátko  vyšší  urovnaly. 

V  této  chvíli  oči  pozemšťanů 
zemské  mázdry  na  půl  zbavené 
do  vyššího  vznášely  se  stanu, 
jako  zraky  věštcův  nadšené; 
volný  duch  hbitější  perutí 

k  nebeskému  pnul  se  klenutí, 

a  ve  srdci  toho  světa  prostém 

ozvala  se  jak  zpěv  labutí 

naděje,  co  vábí  ku  výsostem, 

k  nimžto  život  pozemský  je  mostem. 

V  této  době  stál  jsem  nad  hrobkami, 
a  uchvácen  všecek  myšlénkami, 
kterých  žádná  nevylíčí  slova, 

vrátil  jsem  se  na  svět  ze  hřbitova. 

Moji  duši  na  půl  potěšenou, 

na  půl  ke  smrti  až  zarmoucenou 

divné  obklíčily  důtazy, 

a  obraznost  příštím  zanícenou 

rozohnily  smrti  obrazy. 

Jakož  tvářnost  světa  neznámého 
tkvěla  v  duchu  plavce  odvážného, 
v  kouzelném  prostřena  kosmorámě, 
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dřív  než  koráb  po  nejistém  běhu 
přistál  k  jeho  dalekému  břehu, 
dřív  než  vítězného  kříže  rámě 
pod  svou  vládu  zajalo  ty  země, 
kteréž  na  prostranství  nezměřeném 
v  počtu  zanímaly  nezlíčeném 
nevídaných  tvorů  nové  plémě: 
Tak  se  duch  můj  v  blahé  víře  topil, 
když  se  ve  svém  nebetyčném  letu 
k  onomu  vj^pínal  blahosvětu, 
jehož  žádný  Kolomb  neodklopil, 
k  němuž  ale  každé  srdce  lidské, 
když  je  na  korábu  živobytí 
stíhá  bouř  a  prudké  vlnobití, 
hledá  rohů  jehly  magnetické. 

Ty  myšlénko  o  nesmrtelnosti, 

o  životě  v  onom  světě  věčném, 

hluboko  pronikáš  do  vnitřností 

důvodů  všech,  kterékoli  hostí 

blahá  naděje  v  svém  lůně  vděčném. 

Křídlem  této  soudné  naděje 

ať  již  duch  můj  tamo  dospěje 

na  tu  výši,  horu  na  posvátnou, 

kde  se  mudrc  opře  myslí  statnou 

světu,  když  se  naň  svět  usměje, 

jako  na  jinocha  —  panice 

prodajná  se  směje  svůdnice; 

kde  nepadne  cnostný  na  kolena, 

by  se  liché  skláněl  marnosti, 

byC  mu  v  službě  světské  světa  cena 

byla  černobohem  udělena 

za  oběžný  peníz  nectnosti; 

kde  i  rozkoš,  kde  i  sláva  světská, 
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CO  s  hrdostí  často  bezečelnou 
chce  se  zváti  slávou  nesmrtelnou, 
vyhlíží  jen  jako  cetka  dětská, 
kterou  chůva  vručila  za  hračku 
svévolnému  chovanci  a  plačku. 

Marná  jest  ta  slávy  lačná  píle, 
směšná  hrdých  červů  klopota, 
když  ve  hmotném  toho  světa  díle 
smrti  oukap  tajně  klokotá, 
zdali  dnešní  neb  zejtřejší  chvíle 
to  rejdiště  zemské  stroskotá; 
»Mene  Mene  Thekel«  za  výstrahu 
měj    tu  lhůtu  pro  svou  marnou  snahu! 
Kdo  v  tom  světě  jalovým  chce  činem 
býti  nesmrtného  jména  synem, 
hlouposti  je  soudruh  nerozdělný. 
Chtěj  neb  nechtěj,  milý  synu  světa, 
přece  musíš  býti  nesmrtelný, 
ovšem  tamo  v  onom  světe  jiném, 
až  po  vládě  těla  bude  veta.  —  — 

Jak  se  hejna  plachých  čejk  a  kání 

kvačíc  nad  jezerem  snášejí, 

když  se  bouře  z  černých  mraků  sklání, 

větrové  pak  od  severních  strání 

vlny  k  tuhé  válce  srážejí; 

i  jak  po  té  bouři  po  přestálé 

lodník  z  nejistoty  ouzkostlivé 

řídí  vetchý  člunek  dál  a  dále, 

až  bezpečen  vejde  nenadále 

ku  břehům  té  stráně  žádostivé, 

kde  choť  jeho  s  dítkem  jeho  živé: 

Takto  myšlének  mých  bouře  divá 
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Člunem  naděje  mé  zmítala, 

až  pak  víra  mého  srdce  živá 

s  nadějí  se  v  portu  vítala, 

i  ve  tmách  mi  svítil  bílý  den. 

V  tomto  rozjímání  pohroužen, 

jako  rybolovka  ponořená 

do  dna  rybnatého  jezera, 

spatřil  jsem  se  náhle  okroužena 

podzimního  mrakem  večera, 

a  již  na  obloze  mlhavé 

na  půl  mrakem  zahalená  hustým 

nachýlila  tváře  zvědavé 

bledá  luna  ku  dolinám  pustým. 

Já  pak  sám  a  sám  jsem  pozůstal 

osiřelý  na  hřbitově  host, 

kde  velebná  tichost  panovala, 

hrdá  na  svou  němou  výmluvnost, 

jižto  jenom  větřík  přerýval, 

jenž  z  lehounká  květy  províval, 

které  láska  věrná,  neskonalá 

z  ruky  vděčné  mrtvým  darovala. 

Touto  samotností  blaze  zňatá 
moje  duše  mírem  oplývala, 
jako  děva  poutem  lásky  spjatá, 
když  se  slib  a  věrnost  rušit  jala, 
po  zpovědi  svaté  při  pokání 
novým  mírem  zase  oplývá, 
když  ji  strážný  Slibu  anděl  chrání, 
a  nevěrné  mysli  odrývá. 

Velikých  ty  učitelko  ctností, 
vzývám  tebe,  svatá  samotnosti! 
Ve  tvém  zahalen  tu  závoji. 
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V  hustém  závoji  a  neproniklém 

vzdoroval  bych  v  tichém  odboji, 

v  spolku  srdce  s  hrdou  hlavou  spiklém, 

veškerého  světa  rozbroji, 

jenžto  hrozných  nepravostí  hřmotem 

nad  ohlasem  ctnosti  vyniká, 

jako  havraní  křik  nad  klokotem 

ukrytého  v  houšti  křovníka. 

Třikrát  šťastný,  kdo  se  vyrval  hluku 
luzy  vzdělané  a  z  hloupá  zpupné; 
kdo  se  v  samotě  skryl  nedostupné, 
kde  neslýchá  městských  zvonů  zvuku, 
vzdálen  spolku  sobců  licoměrných, 
vlastnímu  jen  zisku  stále  věrných, 
kdežto  není  svědkem  planých  půtek 
trubců  včelou  veskou  krmených, 
kde  jen  srdce  platí  a  kde  skutek 
převýší  dav  vtipů  smyšlených 
v  mozku  zahalečů  rozených. 

Blažený,  kdo  v  stráni  poustevnické 
ušel  nehodě  té  rozkolnické, 
která  u  světáků  hlučném  davu 
hrdou  odcizuje  srdci  hlavu. 

Já  jsem  všeho  toho  světa  syt, 

jeho  bláznovství  i  moudrosti, 

jeho  lakomství  i  štědrosti, 

jeho  zármutku  i  radovánek, 

jeho  lačnosti  i  hodovánek; 

nyní  sám  a  sám  chci  býti  skryt 

tam  kde  stálý  mír  svůj  rozpjal  stánek, 

tam  kde  nezkalený  plyne  klid 

Česká  poesie.  7 
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tokem  jasným,  do  něhož  se  zhlíží 
luhu  májového  roucho  svíží, 
kdesi  v  nedostihlém  údolí, 
kdežto  slavík  o  svobodě  jsoucí 
v  tiché  jarní  noci  šveholí 
po  venkovsku  ze  své  hrudi  vroucí. 
Šťastný,  výtčžkem  kdo  svého  plouhu 
kojí  skrovnou  svého  těla  touhu. 

Jak  oučastník  nádherného  kvasu,  — 

který  za  sklenici  tokajčiny, 

i  za  šťávu  cizí  rakoviny 

nesmí  svého  pozdvihnouti  hlasu 

proti  kastě  hrdých  hodovníkův, 

když  se  zjevné  pravdě,  když  se  právu  — 

smělým  hlasem  pravdy  protivníkův 

děje  křivda  dle  sobeckých  mravů,  — 

milerád  by  od  těch  skvostných  hodů 

rychlým  tryskem  útek'  na  svobodu 

přes  práh  nízký  pod  svou  nízkou  střechu, 

kdežby  sobě  zjednal  klid  a  tčchu:  — 

Jako  přivlečený  ke  tabuli 

strašně  hostinného  Kaliguly 

onen  otec,  jenžto  syna  svého 

ztratil  mžikem  vraha  vševládného,  — 

jak  ten  otec  vínem  napojený, 

hodovnickým  věncem  ozdobený, 

drahocennou  nakropený  mastí, 

po  komnatě  toužil  uzamčené, 

aby  po  hostině  zlořečené 

dvojí  bolest  nad  svou  vylil  strastí, 

přeukrutnou  bolest  otcovskou, 

ovšem  trpčí  bolest  otrockou. 
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kteráž  pod  závojem  veselosti 
rvala  srdce  žalostnému  hosti, 
aby  hody  téměř  Tantalovy, 
aby  dary  proklel  Caesarovy 
v  nedostupné  zrádcům  ukrytosti: 
Tak  mé  srdce  mukou  svéta  spjaté 
hledá  skrýše  v  samotnosti  svaté, 
takto  po  přítulku  tajném  slídí, 
jako  holubice  štvaná  supem 
nad  sebou  když  svého  vraha  vidí, 
jemužto  má  mrzkým  býti  lupem. 


Epilog. 

Dokud  rady  vyhledávati  budeme  v  mysli  své 
a  den  ode  dne  svírati  se  v  srdci  svém? 

Žalm  13.  v.  3. 

Jedna  rána  po  druhé  nás  stíhá, 
jedna  hvězda  za  druhou  se  ztrácí, 
sotva  jedno  srdce  dokrvácí, 
na  jiné  již  nová  střela  číhá 
ukrutného  smrti  anděla, 
by  nám  duši  jedva  pookřálou, 
bolestí  a  tužbou  nenadálou 
do  samého  vnitřku  projela! 
Tato  žalost  celé  naší  vlasti, 
jejížto  má  bolest  jen  je  částí, 
dvojí  ranou  moje  srdce  stírá! 
Velká  žalost  nad  velikou  strastí, 
která  dlužných  slov  nám  odepírá, 
málomluvná  bývá  nejraději, 
kdyžto  naděje  se  za  nadějí 
do  hlubokých  hrobů  odebírá. 
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Jako  onen  malíř  ostýchavý 
zakryl  závojem  tváf  krále-otce, 
jemuž  bolesti  šíp  pronikavý 
srdce  outlé  prohnal  přehluboce, 
kdyžto  hrozným  bohům  za  ofč-ru 
musil  vydat  na  smrt  svoji  dceru: 
Takto  naše  Múza  ostražitá, 
rouškou  smuteční  teď  polokrytá, 
v  době  zármutku  tak  podstatného 
více  znakův  ducha  neposkýtá 
k  obrazu  nám  pěvce  zmileného, 
teprve  jen  včera  pohřbeného; 
k  tomuť  obrazu  je  třeba  mnoha 
vzácných  barev  štětky  přeumělé, 
třebať  přízné  většího  je  boha, 
dárce  zdravé  mysli,  v  zdravém  těle, 
má-li  dika  býti  básnířovi, 
jenž  by  chtěl  se  rouhat  malířovi ! 

Těžko,  aby  pěvcova  hned  cena 

naším  zpěvem  byla  oslavena 

podle  zásluhy  a  podle  práva; 

nesnadno  je  z  cizích  věnců  skvělých, 

které  vděčná  uvila  jest  sláva, 

sbírat  listy  laurů  osiřelých 

ke  svým  věncům  stejné  slávy  chtivým; 

nechať  domáhá  se  toho  díla 

mladá,  smutkem  neslcrušená  síla, 

srdcem  ozbrojená  odvážlivým. 

Já  chci  věncem  jenom  cypřišovým 

kvílící  svou  lyru  ovinouti, 

pak  jej  nad  hrobem  chci  básníkovým 

do  mladičké  trávy  přivinouti; 

ať  si  zelený  ten  věnec  zhyne 
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pod  nehodou  listopadní  doby, 
jméno  dobrých  pčvců  nepomine, 
byť  i  hrob  jich  zůstal  bez  ozdoby! 

Ejhle,  tato  víra  svatosvatá, 
s  láskou  k  vlasti  nerozdvojně  spjatá 
básníka  vždy  povznáší  a  sílí, 
aby  k  vysokému  pnul  se  cíli, 
jejžto  dobrý  Bůh  mu  uložil, 
aby  věštec  v  rozníceném  zpěvu, 
velebě  ctnost  jako  krásnou  děvu, 
slávu  její  krásy  rozmnožil. 
Toť  hle !  učenosti  závistivé 
slušného  jest  hněvu  příčinou, 
že  jí  ve  štěpnici  zimomřivé 
květy  Pravdy  v  oné  kráse  živé 
po  písčitých  cestách  nekynou, 
jako  v  básníkových  sadech  krásných, 
kdežto  nad  každinkou  pěšinou 
kvítí  Pravdy  v  šatě  barev  jasných, 
s  družnou  spolčuje  se  květinou, 
kteráž  jako  vnadná  Odaliska, 
pod  výsluním  teplejšího  pásu, 
vábí  hosti  z  daleka  i  z  blízka, 
aby  chtěli  Pravdě,  chtíce  Krásu! 

Ač  nám  básnická  ta  svatá  víra 
kojí  srdce  želem  trnoucí, 
že  se  slavným  věštcům  naše  lyra 
v  době  zavděčí  snad  budoucí, 
přec  ta  nová  rána  srdce  svírá 
pod  břemenem  smutku  chřadnoucí, 
že  se  jazyku  slov  nedostává, 
bychom  tobě,  mladý  nebožtíku! 
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aspoň  částku  zasloužených  díků 
mohli  zapraviti  podle  práva. 
Ba  tentýže  lačný  červ,  jenž  tebe 
odňal  přátelům  tvým,  druhu  milý! 
srdce  moje  zžírá,  krev  mi  střebe, 
já  pak  tuším,  že  se  v  brzké  chvíli 
do  hrobu  má  bujná  hlava  schýlí!  - 


Tir         i!r 

•ír 


Rokoko. 

1847. 

Jak  osmdesátidevítiletý  pan  polesný  Doupnák  vypra- 
vuje   na  štědrý  večer    svým   vnukům  a  pravnukům, 
vnučkám  a  pravnučkám  o  svých  bývalých  časech. 

Kéžby  i  mou  takové  šediny  hlavu  pokryly,  bych  směl 
co  prapradéd  minulé  příběhy  vypravovat! 

A.  Tibu  Hus. 

Vy  mě  pobízíte,  milé  dítky, 
abych  z  bání  časů  bývalých 
zlatou  rudu  sbíral  do  povídky, 
podle  zpomínek  mně  ostalých; 

ač  v  té  šachtě  věku  minulého 
hasne  paměti  mé  kahanec, 
přece  pozdvihnu  rád  hlasu  svého 
jako  duchů  strážný  vyslanec. 

Nalejte  mi  ještě  mčlničiny, 
aby  mi  se  jazyk  nezpražil, 
abych  vánočku  a  lichotiny 
svatvečerní  česky  zavlažil. 
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Na  krbu  ať  jasný  hoři  plamen, 
do  kamen  pak  vložte  březiny, 
starec  ženichem  jest  teplých  kamen, 
jako  jinoch  věrnc  dívčiny. 

Jasné  světlo  zostři  oči  moje, 
jimžto  blízká  hrozí  slepota, 
že  snad  mravy  dávné,  staré  kroje 
předešlého  poznám  života.  — 

Jindy  bývávaly  jiné  časy, 
dokud  více  přátel  měla  ctnost, 
dokud  méně  u  světácké  chasy 
platil  vtip  a  zištná  učenost. 

Méně  písáků  a  papirníků 
zbožím  hadrním  se  živilo, 
méně  pytláků  a  revírníků 
mravy  dobré  pérem  lovilo; 

méně  papírů  též  v  pokladnicích, 
více  bývalo  v  nich  žlufáků, 
méně  slýchalo  se  o  dlužnících, 
kteří  prchli  s  grošem  nuzáků. 

Nebo  poštou  jezdilo  se  starou 
tři  dni  z  Holomouce  do  Prahy, 
vozy  kořiskou  obklopené  parou 
usedlejší  byly  povahy. 

Bez  kapslí  a  bez  bavlny  střelní 
šlo  se  na  srnce  a  zajíce, 
dřív  než  oukladníci  potutelní 
Lebedovy  znali  ručnice. 
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Teď  si  každý  hulvát  zapytlačí, 
když  ho  panská  choutka  napadne, 
křídlo  jelení  a  paroh  ptačí 
získá  brokem  pušky  oukladné. 

Kam  se  velkopanské  honby  děly 
a  ty  staroslavné  štvanice, 
kdyžto  na  koních  jsme  tryskem  spěli, 
paroháče  na  smrt  honíce. 

Kde  jsou  dávní  hoši  kopinníci, 
kteří  v  kančí  tlamu  zpěněnou 
tesáky  své  vztekle  blýskající 
potápěli  rukou  přepevnou. 

Amen,  amen,  dítky,  pravím  já  vám 
smutná  hrozí  střelcům  budoucnost; 
již  již  s  írajkunštem  se  rozžchnávám, 
neb  se  k  hrobu  blíží  lovčí  ctnost. 

Nuže  zpěváci  a  písničkáři, 
rozplačte  mi  lesní  ozvěnu, 
pějte  píseň  lesův  hospodáři 
o  posledním  štvaném  jelenu! 

A  ty  staročeské  lesy  husté 
hroznou  sviti  na  nás  lysinou, 
doubravy  a  bučiny  již  pusté 
snad  pod  ostřím  seker  zahynou! 

Protož  jsem  já  radou  pro  ženichy 
aby  časně  v  moudrém  snaženství 
starali  se  dítkám  o  kožichy, 
které  v  příštím  zplodí  manželství. 
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Nebo  bez  kožichů,  bez  paliva 
bude  hrozné  zubů  cvakání; 
ani  láska  manželů  nás  tklivá 
před  sibiřským  mrazem  nesebráni. 

Rybníky  též  byly  rybnatější, 
že  když  štědrý  den  jsme  slavili, 
hajní  jikrnáče  nejtučnější 
na  svůj  deputát  si  lovili. 

Kdo  chtěl  lososa  mít  u  hostiny, 
podle  postních  práv  a  návyků, 
dostal  hojnost  slavné  lososiny 
za  několik  sedmnáčníků! 

Dokud  nad  Labem  se  k  naší  strasti 
nestrhla  hráz  české  vlasticc, 
věru  lovily  víc  o  tři  části 
zběhův  mořských  Litoměřice. 

Po  Labi  teď  hrdá  Germanie 
lačnou  velrybou  se  valí  k  nám, 
a  jen  mčlkost  za  Obřistvím  kryje 
štítem  svým  hruď  českým  dědinám! 

Dokud  u  lesů  a  u  rybníků 
bedlivou  stráž  měla  šetrnost, 
více  českých  bylo  hodovníků, 
kteří  českou  ctili  hostinnost. 

Tehdáž  bylo  arci  na  pekáči 
dosti  pečiva  i  smaživa, 
plamen  jasnější  plál  pod  koláči 
u  hojnosti  všeho  paliva! 
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Pražský  ležák  místo  bavorštiny 
ostřil  hostům  na  zvěřinu  chuť, 
a  po  sklence  pravé  mčlnidny 
žíly  probíhala  vřelá  rtuť. 

Věru  bez  té  rtuti  idriánské, 
s  nížto  zasnoubil  se  kalomel, 
páni  mívali  jsou  časy  panské 
nechodíce  v  síť  a  zádrhel! 

Ano,  bývaly  to  časy  panské, 
dokud  česká  réva,  chmel  a  slad 
více  než  ty  bryndy  qua-šampařiské 
měly  cti  a  více  měly  vnad. 

Méně  chorob  bylo  na  mou  věru, 
zdravý  člověk  líkům  vzdoroval, 
a  kdo  ondy  stonal  na  choleru, 
jindy  na  červenku  choro  val. 

Koho  rheumatismus  nyní  souží, 
ten  měl  jindy  suché  loupání, 
komu  aneurysma  průduch  ouži, 
míval  druhdy  srdce  klepám. 

Kdo  se  zhojiti  chce  kalomelem, 
a  kdo  snídá  zrnko  arniky: 
Ten  se  sladem  vyhojil  a  chmelem, 
užil  česneku  a  papriky. 

Když  pak  nepomohla  moc  těch  líků, 
zavolal  se  mistr  Krákora, 
ozdoba  všech  moudrých  lazebníků, 
slouha  Excellenci  Doktora. 
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Doktor  v  zámku  u  knížete  seděl, 
k  štěstí  našemu  nás  nehojil, 
i  jak  zlatý  bažant  z  klece  hleděl, 
když  se  do  své  gally  ustrojil. 

V  panské  oboře  si  vykračoval 
se  špaňhelkou  zlatem  kovanou, 
i  jak  Jeremijáš  prorokoval, 
jaké  nemoci  nám  nastanou. 

Tehda  Krákora  hned  pustil  žilou, 
a  když  s  jarem  přišly  zimnice, 
album  graecum  prodával  vší  silou, 
které  ku  své  střádal  praktice. 

Polámané  napravoval  kříže, 
z  křenu  hnětinky  klad  do  týlu. 
Člověk  zdravější  byl  nežli  kníže, 
jenžto  z  receptů  měl  postillu. 

A  kdo  slýchal  o  nemoci  kuří, 
kterou  hyne  hus  i  slepice, 
o  chorobě,  která  nyní  zuří 
v  srdci  mnohé  zemní  kulice  ■  *) 

Koho  osypaly  neštovice, 
jestliže  se  v  tváři  poškrábal, 
dosti  hladké  zachoval  si  líce, 
jen  že  hochem  ďubatým  se  zval. 

Láska  nedala  mu  proto  kvinde, 
zvláště  ctil-li  krásu  dubatou, 
vyběráček  hledal  štěstí  jinde, 
odpovčď-li  dostal  košatou. 


»)  Na  Písecku  jméno  zemčat. 
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A  ta  láska  byla  jiné  zboží, 
dokud  já  jsem  býval  ještě  mlád, 
láska  ta  se  zvala  vůlí  boží, 
hleděla  pak  starších  slov  i  rad. 

Než  se  jinoch  bez  skvrny  a  hany 
na  rjiiíře  lásky  pasoval, 
prvé  u  otce  své  ctnostné  panny 
oumysl  svůj  snažné  fedroval. 

Otec  čekal,  co  mu  řekne  máti, 
soudem  bratrů  svých  se  ohradil, 
dědouška  i  babky  jal  se  ptáti, 
s  otcem  duchovním  se  poradil. 

Tehdáž  ženské  jiné  gusto  vedly, 
hejsek  do  srdce  se  nevedral, 
řádný  ženich  muž  byl  již  usedlý, 
jenžto  na  starce  si  vážné  hrál. 

Hlava  jeho  zasypaná  pudrem 
počestným  se  copem  hájila, 
jakýž  div,  že  u  rozsudku  múdrém 
novotám  se  statně  bránila. 

Kníry  hajducké  a  brada  kozí 
nehyzdily  tváří  jinošských, 
jichžto  vážný  človék  teď  se  hrozí 
jako  kommunistů  lotrovských. 

Nevím,  jaké  katolická  panna 
užije  s  tím  bláznem  rozkoše, 
který  proměnil  se  v  tatrmana, 
ano  v  houňatého  hastroše. 
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Nevím,  jaké  je  to  potěšení, 
má-li  kožku  trochu  lehtivou, 
když  jí  bradáč  vytne  políbení 
na  její  tvář  málo  stydlivou. 

Když  tu  čeled  spatřím  kozobradskou, 
na  turecké  brady  zpomenu, 
jak  jsme  pevnost  vzali  btlehradskou 
tomu  vousatému  plemenu. 

My  jsme  ovšem  také  měli  kníry 
podle  vojenského  měřítka, 
kdo  však  nedbal  určené  jich  míry, 
hrozila  mu  pět  a  dvacítka. 

Věru  před  tou  bonapartskou  dobou 
lepší  byla  manipulací, 
lískovka  si  pod  pevnější  skobou 
hájila  své  subordinací. 

Nemalá  jsme  měli,  Bůh  mi  svědkem! 
s  těmi  Janičary  práčata, 
ale  tehdáž  já  jsem  nebyl  dědkem, 
vy  pak  nebyli  jste  vnoučata. 

Mladá  krev  mi  v  žilách  bujně  hrála 
a  ta  láska  k  vůdci  moudrému, 
která  vojáků  všech  srdce  hřála, 
k  vítězství  nás  vedla  jistému. 

Nikdo  nebyl  ve  svém  živobytí 
svědkem  lomozu  tak  hrozného, 
jaký  způsobilo  hromobití 
dělostřelců  z  vojska  našeho. 
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Když  jsme  do  hradeb  těch  velikánských 
tři  dni  neustále  bouchali, 
až  jsme  z  boží  vůle  do  křesťanských 
rukou  Bělehrádek  dostali. 

A  ti  smělci,  švarní  dělostřelci, 
byli  naší  vlasti  synové, 
a  ti  velcí  z  Turek  neumělci 
zkusili  to,  kdo  jsou  Čechové. 

Laudon  mezi  válečnými  blesky 
k  naší  baterii  přicválal, 
>Brávo,  děti  české!*  řekl  česky, 
slovem  českým  oheň  do  nás  vál. 

Mně  pak  zaklepal  tu  na  ramena, 
svojí  špaňhelkou  mi  pokynul, 
já  hned  radosti  se  zapomena 
byl  bych  ve  slzách  se  rozplynul. 

>Hoši,  císař  bude  míti  radost,* 
zvolal  vůdce  slovem  podstatným, 
>že  činíme  povinnosti  zadost, 
jak  přísluší  mužům  udatným!* 

A  což  v  jeskyni  té  veteranské 
slávou  písecký  se  pokryl  pluk, 
tam  hle  proti  síle  musulmanské 
jedna  ruka  byla  na  šest  ruk. 

Tehdáž  byly  jiné  rej  do  vaky, 
na  tureckém  onom  rejdišti, 
v  poli  jiné  polky  pro  jonáky 
na  bodnatém  hřměly  strništi! 
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Já  jsem  šťastně  vyšel  z  toho  boje, 
a  jen  tři  jsem  dostal  plezury, 
jichžto  nebálo  se  zdraví  moje, 
bylť  jsem  chlapík  tuhé  nátury. 

Na  svých  prsou  obrázek  jsem  nosil 
svatohorské  boží  rodičky, 
její  ochrany  jsem  v  bitvách  prosil, 
bylť  mi  od  vaší  dán  babičky: 

Dokud  ještě  ve  otcovském  sadu 
jako  skr)'tá  kvetla  fiala, 
a  všem  pannám  jsouci  ku  přikladu 
na  manželský  sňatek  čekala. 

Ona  každodenně  na  klekátku 
růženec  se  za  mne  modlila, 
třikrát  za  týden  se  od  začátku 
až  do  konce  vojny  postila. 

V  zimní  noci  u  krbu  len  předla, 
a  když  ráno  pěli  kohouti, 
ona  první  z  postele  se  zvedla, 
by  svou  práci  mohla  stihnouti. 

Každý  týden  dvacet  pecnů  chleba 
časně  ráno  pekla  v  sobotu, 
dala  pokrm,  kde  ho  bylo  třeba, 
šatila  též  chudou  nahotu. 

Celé  okolí  ji  milovalo, 
a  na  nustě  jména  Doroty 
dceru  pana  polesného  zvalo 
f)ékným  názvem  panny  Dobroty. 
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Když  pak  jsme  se  navrátili  z  boje, 
jaký  to  byl  v  celé  vlasti  ples, 
plesalo  též  potěšení  moje, 
kdyžto  jsem  jí  do  náruče  kles. 

Tehdáž  panny  byly  všecko  jiné, 
měšťka  slečnou  zvát  se  nechtěla, 
cizí  řečí,  která  z  úst  teď  plyne, 
svůj  rod  zapírat  se  styděla. 

Srdce  české  bylo  srdce  věrné, 
ještě  nekypelo  cizotou, 
a  ty  dnešní  kunšty  licoměrné 
pcíšovanou  byly  novotou. 

Bez  kvapíku,  ovšem  bez  povyku, 
žily  v  bázni  boží  dcerušky, 
v  srdci  věrnost,  skromnost  na  jazyku 
měly  Lidušky  i  Bětušky. 

Chlubné  Berty,  plaché  Amalie 
mody  tatrmanské  nectily, 
rozum  více  vlád  než  fantasie, 
mravy  dobré  více  platily. 

Přece  v  srdci  více  ohne  bylo 
méně  ale  dýmu,  méně  par, 
ted  se  všecko  parou  poplašilo 
zapraženou  do  vozův  a  kar. 

Více  bylo  kázně,  více  bázně, 
více  proti  hříchům  stavidel, 
na  hříšníky  více  horké  lázně, 
na  ctnost  bylo  méně  osidel. 
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Neb  ti  ústavové  vychovací, 
kde  se  děvče  učí  bilduňku, 
že  se  ku  rodičům  nazpět  vrací 
plné  přetvářlivých  posuňků, 

našich  děvčat  nezáživným  mlékem 
z  cizích  ňader  nenapájeli, 
hrubé  vášně  v  ženském  srdci  měkkém 
pod  puklicí  tajnou  nevřely. 

Holka  městská  tehdáž  netýrala 
celinký  den  klavi-cembalo, 
ale  prací  potřebnou  si  hrála, 
aby  věno  její  vzrůstalo. 

Nezpívala  ona  bez  ustání 
vlaské  rulady  neb  árie, 
v  sobotu  jen  pěla  za  svítání 
písně  ke  cti  panny  Marie. 

Někdy  píseň  » Osiřelo  dítě 
o  půl  druhém  létě«  zpívala, 
někdy  po  práci  a  to  jen  skrytě 
»0  Griseldě*  knížku  čítala. 

Tehdy  nebylo  zle  o  ženicha, 

jako  v  tomto  plachém  století, 

kde  před  svatbou  zasnoubenec  z  ticha 

jak  před  supem  doupnák  odletí. 

Věru  tehdáž  za  oněch  dob  ctnostných 
veselejší  svatby  bývaly, 
mužové  se  kommunistů  zlostných 
po  veselce  neobávali. 

česká  poesie.  8 
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Proto  já  též  s  myslí  spokojenou 
pojal  jsem  svou  pannu  Dorotu, 
jež  je  půl  století  mojí  ženou, 
a  pramenem  vašich  životů. 

V  onom  křesovickém  kostelíčku 
tam  nás  nebožtík  pan  farář  spjal, 
tchán  můj  po  našem  nás  veselíčku 
na  knížecí  revír  odeslal. 

Měli  jsme  to  tenkrát  svatbu  slavnou, 
až  se  mozek  hostům  zatočil, 
dědek  vaší  báby  skočnou  dávnou 
poslednikrát  sobě  zaskočil. 

Kd5'ž  pak  otec  mojí  dobré  ženy 
na  věčnost  se  od  nás  stěhoval, 
nebožtík  náš  kníže  osvícený 
pelešným  mne  po  něm  jmenoval. 

A  když  jsem  zde,  v  těchto  stráních  horských 
dosloužil  již  padesáte  let, 
bez  rad  hospodářských,   bez  rad  dvorských 
v  lesích  dobré  hospodářství  ved, 

ouřad  můj  byl  oddán  za  dědictví 
synu  mému,  dědu  vašemu, 
jakby  lenním  právem  polesnictví 
rodu  náleželo  našemu. 

Po  Abramu  Isák  následoval, 
po  něm  nastoupil  syn  Isákův, 
tak  se  v  doupěti  tom  uhnizďoval 
po  Doupnáku  synek  Doupnákův. 


JAN   PRAV.    KOUBEK  115 


Dobře  nám  se  déje  v  tomto  stánku, 
milostivý  chléb  nám  dopřán  jest, 
a  když  smrt  nás  zdrtí  na  hrabanku, 
nerozdrtí  přece  naši  čest. 

Až  pak  já  se  podle  vůle  Páně 
na  křesovský  hřbitov  uměstím, 
tož  vám  hladší  cestu  v  svatém  stane 
u  svatého  Petra  proklestím. 

Jen  mne,  milé  dítky,  pochovejte 
hezky  blízko  vedle  kostela, 
mému  popelu  pak  místa  přejte 
vedle  nebožtíka  konšela. 

Že  jsem  na  selský  lid  laskav  býval, 
byl  jsem  lásky  lidu  oučasten; 
rád  bych  mezi  ním  též  odpočíval, 
až  mne  věčný  ukonejší  sen. 

Ctěte  rolníka,  jenž  rukou  pilnou 
o  vezdejší  váš  chléb  pečuje, 
jehožto  syn  v  bitvě  pěstí  silnou 
slávu  svou  svým  vůdcům  věnuje! 

Já  jsem  skončil  povídky  své  látku, 
a  hle!  již  ta  doba  půlnoční 
zvonů  hlaholem  nás  volá  k  svátku 
a  k  té  krásné  písni  vánoční! 


8* 
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František  Jar.  Vacek  Kamenický. 

(1806— 1SÓ9.) 

r^  arodil  se  dne  24.  lednn  1S06  v  Kamenici  nad  Lipou. 
■*-  '  R.  1 83 1,  byl  na  kněžství  posvěcen;  zemřel  jako 
děkan   v  Blovicícli   dne   23.   března    1869. 

R.  1833.  vydal  »Písně  v  národním  českém 
duchu«,  r.  1846.  knihu  150  znělek  »Lilie  a  růže«, 
jimiž  opěvoval  osoby  a  události  dějinné  až  do  smrti  Břeti- 
slava I.  (Byla  to  asi  polovice  díla,  jež  provésti  hodlal, 
totiž  »ceská  historie  v  takovýchto  malých  znělkových  obráz- 
cích«.)  Dojímavou  láskou  dýší  jeho  časoměrné  »Elegie 
nad  hrobem  matciným«,  vytištěné  v  »Musejníku«  r.  1839. 

Některé  z  Vackových  písní  v  národním  českém  duchu 
a  vlasteneckých  skutečně  znárodněly,  na  př.  »U  panského 
dvora«,  »Já  jsem  holka  jako  lusk«,  »Kde  muj  je  kraj,  kde 
má  je  vlast«    a  j.  ^-.  [,',  jí. 


E  1  e  g  i  e. 

Darmo  vaneš,  včtříku  tichý,  sem  z  hájiny  ke  mně, 
darmo  radost  šepceš,  darmo  mi  líce  chladíš! 
Ach,  truchlost  panujeť  v  mém  srdci  neukrotitelná; 
uplakané  oči  mé  jsou  v  zdroje  proměněny; 
tak  žeť  dnem  i  nocí  prýští  z  nich  pláč  se  žalostí, 
a  vzdychy  místo  slov  jen  moje  ústa  mají!  — 
Tak  ten  svět  se  mění,  veselost  se  ve  mále  obrátí 
v  zasmušilost  černou,  žert  ke  žalosti  vodí. 
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Rychle  radosti  minou,  od  smíchu  je  bh'zko  do  pláče; 

jedva  že  srdce  splesá,  již  slza  zas  se  roní. 

Ráno  se  nad  horami  v  šat  různý  den  přiodívá, 

slunce  se  usmívá,  hájiny  prozpěvují; 

než  brzo  vystupují  od  všech  stran  mračna  těhotná, 

ptactvo  mlčí,  trne  les,  slunci  se  líce  kalí. 

Den  blaha  čerstvě  mine,  s  ním  čerstvě  i  rozkoše 

zajdou, 
nastane  noc  temná,  jež  podobá  se  rovům! 
Ach,  příliš  podobáť  se  rovům  vůkol  tu  mlčícím, 
z  nichžto  nepovstane  víc,  tam  kdo  ve  lůžku  leží. 
Dlouho  si  odpočinou,  v  takové  kdož  ložnici  usnou; 
ach,  by  procítili  zas,  darmo  je  slunce  budí! 
Všecko  mlčí  a  spí  tu  kolem,  jen  já  se  ozývám, 
sám  tu  živý  kráčím  ke  hrobu  matky  milé. 


Zvuk  slavný  zvonu  jest,  u  večer  když  zní  na  klekání; 
slavný,  —  když  ránem  člověka  ze  sna  budí; 
neb  když  k  chrámu  volá,  a  duší  zbožných  sbory  pílí 
tam,  kde  si  duch  pohoví,  kde  s  něho  břímě  padá. 
Však  mé  srdce  jinak  pronikal  hlas,  když  uměráček 
matce  zněl,  v  mou  žal  lil  duši  ustrašenou. 
A  když  pak  zvoněna  hrana:   což  přehrůznč  doráJíel 
zvuk  s  věže  ve  sluch  můj!  —  ty  zvony  ještě  slyším! 
Jak  hvězda  zkalená,  hořelať  jest  smutně  u  rakve 
svíce  bledým  plamenem;  —  světlo  to  ještě  vidím! 
A  zpěvy  pohřební  se  ozývaly  různě  po  domě 
o  smrti,  soudném  dni;  —  písně  ty  ještě  slyším! 
Tehda  ještě  však  doma,  matko,  byla's  mezi  námi; 
ačkoli  již  mrtvou,  tvé  děti  líbaly  tě! 
V  černý  pak  jsi  rubáš  oděná  byla,  kříž  do  rukou  ti, 
ač  stuhlých,  byl  dán;  toť  tvoje  heslo  bylo! 
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Tak  ležela's  na  márách,  a  sirotci  u  rakve  klečíce 

nářek  vedli,  že  by  skály  se  rozplakaly: 

Když  tebe  dítě  čilé  hladilo,  mníc,  matka  že  jen  spí; 

—  neb  nic  o  ukrutné  o  smrti  děcko  neví  — 

však  tě  nemohlo  nijak  probudit;  něžné  celování 

rty  tvoje,  již  studené,  jsou  neucítily  víc. 

Ó,  kýž  bych  já  byl  nevěděl  též  o  smrti  ještě! 

Kýž  bych  byl  myslil,  matka  že  usnula  jen! 

Velký  bol  by  minul  duši  mou  byl  tímto  klamáním, 

nehrozilať  mysl  mou  tak  by  památka  tato. 


^"^#^?5^#^^#^^2s 


František  Doucha. 

(ISIO— 18S4  ) 

Narozen  31.  srpna  iSiO  v  Praze,  zcmrcl  3.  listop.  1SS4. 
Na  kněze  vysvěcen  byl  6.  dubna  1834,  ale  jen  do 
r.  1838.  působil  jako  kaplan  v  Petrovicích  u  Vysokélio 
Chlumce,  od  té  doby  pro  trvalou  churavost  vzdal  se 
veřejného  úřadu  kněžského.  Byl  pak  domácím  kaplanem 
různých  domů  šlechtických;  od  r.  1848.  býval  v  zimním 
čase  hostem  pražského  kláštera  minoritského,  v  němž  také 
zemřel.  Vydal  řadu  překladů  dramat  Shake.spearovýcli, 
Tliomsonovy  »Pocasy«  (1S42)  a  četné  sbírky  básniček 
pro   děti. 

Na  Douclm  pohlíží  se  u  nás  nesprávně.  Pro  jeho  roz- 
sáhlou činnost  v  dětské  literatuře  zapomnělo  se  na  básníka 
Douclm,  a  tím  se  mu  děje  křivda.  Jelio  význam  literární 
dokonce  nespočívá  v  jeho  knížkách  pro  děti,  nýbrž  právě 
naopak  v  oné  přehlížené  části  jeho  činnosti.  Příčinou 
tolio  jest  okolnost,  že  nemáme  ani  výboru  jeho  básní 
a  překladů,  jež  jsou  pro  nyněj.ší  pokolení  ztraceny  v  star- 
ších časopisech.  A  přece  na  potřebu  takového  výboru 
upozornil  a  vůbec  na  pravý  význam  Douchův  ukázal 
Vrchlický  hned  v  jeho  nekrologu  v  »Lumíru«.  Těžiště 
původní  básnické  činnosti  Douchovy  spočívá  ve  filosoficko- 
didaktických  básních,  psaných  většinou  blankversem  a  roz- 
ptýlených v  Lumíru,  Hálkovýcli  Květech,  Světozoru  a  Blaho- 
věstu.  Nejvíce  jich  jest  v  Blahověstu,  a  to  bylo  asi  také 
příčinou,  že  nedošly  obecnějšího  povšimnutí  a  náležitého 
ocenění.  Básně  ty  nesou  se  .širokým  proudem  přemítání 
o  životu,  jeho  cíli  a  konci,  jsou  plny  hlubokých  myšlenek 
a  životní  pravdy  a  povznášejí  se  na  mnohých  místech  ke 
značné  výši  básnické.  V  nich  jest  Doucha  svůj,  všecky 
tak  přilehají  k  jeho  ti^pké  pouti  životem,  jako  volná,  široká 
forma  k  nim  samým.  Některým  vadí  příliš  kazatelský  tón 
a   vnucující  se  didaktický  závěr,  ale  ani  ty  nejsou  bez  zají- 
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mavosti  a  bez  ceny.  Ve  všech  vidíme  básníka,  jehož  duch 
se  vzdělal  na  velkých  vzorech.  V  básni  »Za  obzorem*  po- 
znáváme tlumočníka  »Božské  koraedie«,  ač  jinak  jest  ryze 
Douchova,  tak  že  o  ní  lze  říci,  že  podává  co  nejurčitěji 
jeho  básnický  charakter;  položte  vedle  ní  »Až  umřeš«, 
nebo  ještě  krásnější  »Dvě  dráhy«  a  máte  zcela  jasný 
básnický  profil  Douchův.  Vedle  těchto  básní  má  i  dobrá 
čísla  satyrická  a  řadu  ballad  nevalné  ceny.  Doucha  byl  pil- 
ným překladatelem;  činnost  překladatelská  vůbec  jej  uvedla 
v  literaturu  a  přivedla  k  původní  produkci.  Nejprve 
překládal  z  poesie  lužických  Srbů,  jicliž  upřímným  přítelem 
setrval  až  do  konce  svého  života.  Později  tlumočil  Puškina, 
Mickiewicze,  Preširna,  Preradoviče,  Shakespeara,  Thomsona, 
Byrona,  SheUeye,  Ariosta,  Danta  (»Květný  výbor  z  Božské 
komedie«,  C.  C.  M.  1853),  Petrarku,  Huga,  Calderona, 
Camoese,  Tégnera  atd.  Mnoho  pozornosti  věnoval  formě 
a  jeden  z  prvních  uváděl  do  naší  poesie  cizí  formy:  tercinu, 
šestinu,  decimu,  sojiet,  sicilianu,  rondeau,  ghazel  aj.  První 
po  Jungmannovi  poznal  důležitost  cizích  poesií  pro  naši 
literaturu  a  svými  překlady  snažil  se  nám  získati  do  nich 
průhledy.  Jeho  smysl  pro  jazyk  a  formu  charakterisuje  také 
jeho  práce  sběratelská:  různé  slovníky  a  Erbenova  sbírka 
písní  mají  hojnost  výsledků  této  jeho  činnosti.  Následují- 
cími ukázkami  má  býti  osvětlen  jeho  význam  v  naší  poesii 
a  prokázána  potřeba  soubornélio  vydání  aspoíi  jeho 
reflexivních   básní.  A.  Č. 


Za  obzorem. 


Až  poslední  den  sklesne  v  zemském  běhu, 

kde  loučit  s  toho  života  se  bytem, 

co  číst  as  budem  v  písmě  nových  žehů  ? 

Ó,  kéž  bych  věděl,  k  světlu  veden  citem, 
co  věkopravné  nám  as  řeknou  desky, 
když  rozžehná  se  duše  s  těla  krytem ! 
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Ó,  kéž  bych,  až  s  mých  očí  shasnou  lesky, 
žil  dvojím  žitím  při  svém  ublednutí, 
jsa  zde  a  spolu  tam,  v  ty  nořen  blesky! 

Pak  světem,  vznášeje  se  na  peruti 
volného  letu,  hlásal  bych  mír  věčný, 
jenž  duši  čeká  v  libém  pokynutí. 

I  zvěstoval  by  jazyk  blahořečný 
slast  útěchy,  již  člověčenstva  ránám 
kraj  lékem  spasným  chystá  záslunečný. 

Však  nelze  k  poznalosti  ještě  bránám 
přistoupit;  k  temnému  jest  kráčet  předu, 
kde  kroky  vedou  k  nejistoty  stranám. 

Ó,  blahý  chodec,  který  v  přímém  hledu 
nezvratné  mysli  pevným  stoupá  krokem ; 
leč  mnohdy  klopýtáme  v  plachém  sledu. 

Proč  souzeno  jest,  smrtelník  že  okem 
pozemským  v  obestřený  závoj  hledí, 
kde  víře  kráčí  pochyba  hned  bokem?  —  — 
Vsak  sejdem'  za  hrobem  se  s  odpovědí! 


•ír 


Až  umřeš. 

Až  umřeš,  dokonaje  oběhu 
zemského,  který's  mužně  zásvitům 
plamenným  pravdy,  práva  zasvětil. 
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neschůdný  vzdav  život  zápasům, 

však  zhusta  dařen  světa  úhonou: 

snad  činná  Zvčstěna  pak  měnivé 

své  do  kornoutův  listy  zatočí, 

a  z  těch  si  zvučných  trubek  nastrojic, 

již  plnou  bude  tváří  hlásati: 

řZas  o  jedné  je  ztráté  zprávu  dát; 

zas  nad  novým  jest  hrobem  želeti; 

zas,  oběť  smrti,  klesl  zmužilec!« 

A  k  vrchoiku-li  vzlétne  příznivost, 

snad  tam,  kde  bolně  druhdy  klíčena 

ti  mysl  tuhou  svorou  ústrkův, 

tvé  jméno  černá  zavře  obruba, 

co  zjevný  příznak  blahé  útěchy, 

že  němá  paměť  mluvy  nabyla. 

Ty  hřeby,  kterých  ostřím  bodavým 

žalostné  srdce  na  kříž  přibíjeno, 

snad  stříbrolesklé  zdoby  nabudou, 

než  jimi  zatluče  se  rakev  tvá. 

Týž  kalich  —  v  nčmžto  měrou  štědřenou 

ti  do  sytosti  až  i  na  pokraj 

hořkého  poskytáno  nápoje, 

jejž  na  dno  vypíjeti  veleno  — 

aj,  na  rakev  dán  bude,  věnčený 

peřestým  kvítím,  by  se  ukryly 

vše  skvrny,  lpící  na  něm  na  prokaz, 

jak  tobě  přála  světa  uznalost. 

Touž  knihu,  z  které  příkrý  rozsudek 

pro  nadšení  tvé  přesné  čítali 

ti  za  živa,  aj,  z  lásky  bohaté 

již  zavázanou  v  rudý  aksamit, 

zlatými  záponami  krášlenou, 

na  příkrov  povystaví,  strojený 

snad  z  kloců,  které  s  roucha  duše  tvé 
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strhány,  a  z  jichž  hojných  okraj ův 

as  líčen  bude  smutku  praporec. 

Víc  nad  to :  od  oharku  z  hranice, 

kde  pro  vzlet  volný  žíhán  pružný  duch, 

pochodně  vzplanou,  svíce,  smolnice, 

by  do  hrobu  ti  skvéle  svítily. 

Pak  ruka,  která  dýkou  protknula 

tvých  citů  hruď  až  v  nejstřednější  střed, 

uchvátí  pozún,  jehož  ryčný  zvuk 

pohřebnou  píseň  hlučně  provodí; 

táž  ruka  milosrdná  sebere 

snad  kamení,  jež  druhdy  v  ochotě 

na  zbrocené  tvé  témě  házeno, 

a  na  tvůj  hrob  je  čilá  donese, 

by  z  něho  pomník  byl  ti  upraven.  — ■ 

Ba  ani  šperk  té  přízně  opozdělé 

snad  nezastkví  se  nad  tvou  mrtvolou; 

a  jako  v  překlopotném  životě 

nad  přímou  hlavou  bojem  tuženou 

mrak  posupný  svých  metal  blesků  roj, 

takž  bůicre  chmurným  křídlem  zpuštěný 

přes  hrobu  tvého  vršek  přeletí: 

snad  ta  jen  útrpnými  pokropí 

jej  slzami,  kdež  po  něm  plouhavá 

ti  zapomínka  bude  dupati, 

ni  prostého  tam  kvítka  nevložíc, 

by  chladné,  tvrdé  lůžko  věnčila, 

kde  dřímá  srdce  kleslé  v  zápolech. 


Aj,  doby  nestálé  soud  těkající 
pravítkem  nebud  skutkův  tvých: 
těch  neřiď  chudá  čáka  odměny 
mylného  světa,  kterýž  rozdarů 
dle  zvůle  štědří,  chvilkou  měřené. 
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Byť  pohrdou  se  hostil  počin  tvůj, 

šťastného  srdce  krví  kojený, 

ty  v  šlechetném  se  nezvrať  úkolu, 

všech  útržek  se  nemať  zástupem 

ni  odstrkáním,  kterým  snahy  tvé 

jsou  za  týl  nepaměti  hozeny; 

leč  dráhou  drsnou  rázné  postupuj, 

nesklonný  chodec,  který  v  poctivý 

plášť  halen,  v  lítých  bouře  rozvratech 

krok  pevný  klidně  řídí  k  záměru. 

Tož  pomni:  srdcím,  vzdaným  za  oběť 

pro  výboj  v  říši  duchův,  zdali  drsná 

svf.žími  stlána  cesta  růžemi  ? 

Zda  od  světa  svou  dobou  uctěni 

pohárem  luzným  slasti  pěnivé  ? 

Či  dopíjet  jim  číše  nebylo 

své  trpké  za  vše  čacké  úsilí 

pro  výzisk  půdy,  v  niž  by  vložilo 

se  rodné  símě  budoucnosti  lepší  ? 

Jich  odříkáni  tvým  též  heslem  buď! 

Jest  každý  zdatný  čin  —  byť  neznaný 

v  obrovském  kruhu  dějův  shrnutých  — 

co  číslo,  nevšímáno  samo  jedno, 

vščík  sborem  počet  velký  skládajíc; 

jeť  jiskra,  kteráž  ať  i  nevážena, 

přec  mohutného  světla  snáší  část 

ke  skladům  osvěty  a  oživení. 

A  jako  statný  vojín  řadový, 

byť  nepovšímán  v  drobném  válčení, 

byť  lesklým  zlata  skvostem  neozdoben, 

týž  udatnosti  díl  má,  ne-li  větší, 

než  ten,  jejž  »slavnýmc  hlásá  náhoda: 

tak  boje  tvého,  kterým  na  výhru 

jsi  přispěl  hřivnou,  podíl  neztracen, 


FR.    DOUCHA  127 


vždy  k  celku  platnou  čině  částici, 

ač  »neproslaven<  hlučným  rozhlasem.  — 

Jen  jedna  postava  když  za  rakví 

tvou  půjde,  čistým  oka  pohledem 

vše  hrobní  světla  ztemníc  v  jasné  záři; 

ta  jedna  jen  když  na  tvůj  tesklivý 

hrob  něžné  kvítko  tiše  zasadí, 

by  v  půdě  zrosené  se  ujalo; 

ta  jediná  když  na  něm  poklečí 

v  blankytné  říze,  na  níž  hvézdnaté 

vetkáno  jméno  -^ Dobré  vědomi*, 

pak  není  osamělá  rakev  tvá, 

pak  není  zapomenut  náhrobek, 

i  nejsou  pochovány  skutky  tvé, 

leč  žijí!    Ejhle,  onať  zapsala 

je  všecky  skvoucím  písmem  do  knihy; 

tu  zachovanou  podá  na  paměť 

omládlou  Zvěsti  zapomněnlivé, 

jež,  doby  bezpráví  již  napravíc, 

prohlásí:   > Křivda  na  čas  jen: 

co  činnou  vseto  rukou  v  duchův  nivu, 

v  plod  zlatý  vzrostlé  žije  trvale!'^ 


•ír 


Dvě   dráhy. 

Let  tisíce  a  tisíce  svým  spěšným 
se  hrnou  kruhem  časův  míhavých, 
otáčeným  tou  mocnou  Pravicí, 
již  oku  skrývá  smrtelníkovu 
tajemný  závoj,  hustě  utkaný. 
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A  tisícův  a  tisícův  těch  let 
obrovským  během  člověk  pátravý 
se  dává  na  výpravu  stále,  stále, 
v  postupných  staletích,  rok  od  roku, 
den  ode  dne,  i  v  každou  hodinu, 
by  vyzpytoval  Božství  podstatu. 

I  vidět,  jako  po  dvou  širokých, 
souběžných  silnicích,  dva  zástupy, 
přetěsné  ustavičným  pochodem 
a  nepřehledně  kráčet  dráhou  dvojí, 
by  různě  po  ní  Boha  hledaly. 

Po  dráze  jedné  četa  přemýšlivých 
učenců  s  čelem  volně  zpřímeným, 
v  jehožto  půdu  důvtip  radlicí 
svou  ostrou  oře  vrásek  výhony ; 
po  dráze  druhé  tlupa  schýlených, 
nešťastných,  jichžto  pohled  v  pachtivé 
dob  střídavosti  bolně  pne  se  vzhůru, 
by  vyprosil  tam  darův  odlevy. 

Učenci  ostrovtipní,  na  hlavách 

zde  černé  barety,  tam  turbany, 

Jej  v  dílech  Jeho  jevných  zkoumah, 

na  dálných  výších,  v  tajův  hlubinách. 

I  šeptaloť  jim  šeré  tušení, 

že  odzářilý  částkou  paprsek 

Velkého  Světla  kosým  přísvitem 

na  vážné  jejich  témě  dopadá. 

Však  světla  zastřeného  vzácný  odlesk 

v  pozemský  svět  s  tou  silou  nevpadal, 

by  hledajících  poustevníkův  cestu 

ozářil  v  úplnosti  blyslcnavé. 


FR.    DOUCHA 


A  kdežto  úsilně  se  hroužili 
v  myšlénku  širou  o  podstatě  boží, 
aj,  shledali,  že  zpytem  rozumu, 
tím  vymýšlením  jeho  jediným 
Bytnosti  hlubeň  sotva  tušiti  .  .  . 

Tlum  druhý,  nešťastníkův,  hledalť  Boha 

v  bolestném  srdci  (tížně  sevřeném 

od  hejna  žalův,  strastí,  úhnétův, 

leč  neskáceném  k  mysli  zoufalé) 

i  ve  svých  slzách,  jež  mu  průvodem: 

a  ve  zjevení  tom  Jej  shledali. 

Neb  zázračného  Světla  paprsek 

tak  světle  zářil  v  slzách  prolitých, 

jak  slunce  jasný  odlesk  plápolá 

démantem  čistým  v  rosné  krůpěji ; 

a  od  těch  slzí,  jakož  pramenův, 

proud  oné  záře  tak  se  vyřinul, 

že  odlesklá  z  nich  jiskra  dala  srdci 

mutnému  plnou  Božství  jasnotu 

svým  blyštným  zásvitem.  — 

O,  člověče! 
ívdyž  po  života  běh  jsi  zpj^toval 
a  při  světlušce  kmitné  rozumu 
hloubání  svého  sklady  nakopil, 
leč  k  výši  vytknuté  jsi  nedošel: 
zrak  obrať  hloubající  ze  shora 
k  nyjícím  trpné  hrudi  hlubinám, 
v  teskného  srdce  báni  prorvanou. 
Tam  Boha  shledáš  v  Jeho  podstatě; 
tam  shledáš,  kterak  Světla  paprsek 
odvěčný  nejmocněji  plamená, 
když  hoře  s  celou  žalův  družinou 
v  něm  bolestné  si  lože  ustlalo. 

česká  poesie. 
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To  srdce  truchle  budeť  deska  tvá, 
kde  v  pozemského  světa  temnici 
prst  Boží  pevně  vtiskne  světlý  obraz 
odlesku  Svého  jasným  výsvitem. 
A  světlý  obraz  kolem  ovinou 
kvetoucí  věnce  mocné  posily, 
kde  na  lupenech  rosa  útěchy. 
Takž  Boha  v  utrpení  nejdřív  najdeš! 


■ír         -ír 


Jen  jednou  v  životě. 

Jen  jednou  tíhne  luhem  života 
mladistvá  doba  jará,  osvěženým, 
čarovným  krokem  čile  stoupajíc; 
a  jako  plaché  mlhy  prchá  tvor, 
a  jako  dfímatelův  prchá  sen, 
ubíhá,  spěchem  vratkým  puzena, 
stop  sotva  zůstavujíc  za  sebou. 

Jen  jednou  v  roce  libým  zásvitem 

milostná,  v  plných  vnadách  spanilá, 

královské  růže  krása  vykvetá  — 

a  záhy  střásá  hněvný  vichru  dech, 

ty  uvadlého  roucha  zbledlé  skvosty, 

v  nichž  vládla  kvetův  služným  zástupům. 

Jen  jednou  v  libých  stínech  lípy  luzné, 

v  jejího  chrámku  hustém  klenutí, 

zní  pěvcův  milostných  sbor  laděný  — 


FR.    DOUCHA 


a  V  době  krátké,  kvapným  odletem 

svých  bydlitelův  chrámek  milený 

v  pustnoucím  prázdnu  smuten  oněmí. 

Jen  jednou  na  vztyčeném  révím  kmenu 

plamenným  zraje  hrozen  zápalem, 

životné  číše  srdci  skytaje  — 

a  za  nedlouho,  při  sychravém  chvění, 

keř  truchliv  stojí,  z  roucha  vysvlečen. 

Neváhej  těžit  z  růže  výkvětu, 
než  vybledlé  se  lístky  roztratí  — 
podílem  vnímej  sborný  háje  zpěv, 
než  mlkem  písní  zpustne  osiřen  — 
z  plného  čerpej  hroznův  pramene 
tok  sladký,  dokud  prýští  v  oživu! 

Žel,  odpudirs-li,  bloudiv,  zasmušen, 
se  sklonit  k  vonným  růže  půvabům, 
bys  věncův  uvíjel  si  v  ozdobu; 
žel,  promeškals-li,  nevšímav  i  váhav, 
velebnou  kráčet  háje  houštinou, 
když  lásky  píseň  svatou  ladí  slavík, 
svou  vznítiv  touhu  v  svatých  rozraCrech; 
žel,  štědrý-li  ti  minul  přízně  čas, 
kdy  nabízel  ti  hrozen  přikloněn 
granátu,  zlata  ze  své  schránky  šťávné, 
bys  pohár  strojil  slastí  bohatých! 

Pykání  pozdní  nad  promeškaným 
jarosti  skvostem  znovu  nezbudí 
těch  zvadlých  květů,  vichrem  ptýlených, 
ni  zpěvův  háje,  hroznův  proudění  —  — 
i  nezkřísí  víc  mrtveného  srdce, 

9* 
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jež,  chmurno,  jasnou  dráhu  liknalo 
okrášlit  něžnou  mládí  přízdobou. 
Co  slastí  chystaných  ti  odměřeno, 
v  čas  nechopíš-li,  stojíš  na  hrobech 
již  zasypaných,  pozdě  lkaje  nad  tím, 
co  nevrátí  se  —  navždy  pohřbeno! 


^^^^^"S'^^*^^^^^^ 


Karel  Hynek  Mácha. 

(1810— 183Ó.) 

Narodil  se  l o.  listopadu  iSiO  v  Praze.  Studoval  práva, 
účastnil  se  tehdejšího  českélio  společenského  života 
v  letech  studentských,  vstoupil  do  advokátní  kanceláře 
v  Litoměřicích,  kde  však  nastydnul  se,  pomáhaje  při  hašení 
požáru,  a  zemřel   5.  listopadu    1836. 

Mácha  stojí  u  nás  v  čele  hnutí,  které  v)'\olalo  vy- 
stoupení Byronovo.  Jeho  první  velká  romantická  báseň 
»Máj«  a  ještě  více  nedokončená  báseň  »^Inich«  ukazují, 
jak  stál  pod  vlivem  tohoto  tenkrát  cizího  u  nás  směru, 
což  mu  způsobilo  velké  nepochopení  a  křivé  odsouzení 
v  mnohých  vrstvách.  Ale  již  lyrika  jeho,  plná  něžných, 
hlubokých  a  uchvacujících  tonů,  posud  málo  oceněná,  a 
též  i  jednotlivé  partie  v  »Máji«  ukazují  jasně,  že  byl  Mácha 
v  jádru  ryze  český  člověk  a  že  by  byl  během  nejbližší 
doby  rozhodně  setřásl  jho  vlivu  cizího,  ano  že  i  třeba  při 
jistém  jeho  zachování  mohl  se  státi  zástupcem  romantismu 
domácího,  jakým  byl  Mickiewicz  v  Polsce  a  Puškin  na 
Rusi.  V  »Máji«,  který  zvláštností  svou,  právě  tím  stýkáním 
se  obou  živlů  romantiky  cizí  a  domácí,  jest  pravé  unikum 
naší  literatury  a  můžeme  říci  poesie  světové  vůbec,  jsou 
místa  nevystihlých  krás  poetických  prvního  řádu,  a  dnes 
jest  přímo  nepochopitelno,  jak  mohla  krátkozrakost  a  úzko- 
prsost  současníků  přehlédnouti  pro  osobní  pessimismus 
básníkův,  k  němuž  měl  Mácha  v  privátním  životě  dosti 
důvodů,  tak  že  nijak  nebyl  vylhaný,  co  jest  v  básni  ryzího 
a  opravdu  vysoce  uměleckého.  Ovšem  doba  pozdější  re- 
habilitovala básníka,  nová  generace  zvedla  Máchu  na  svůj 
štít,  a  dnes,  af  vlny  módních  směrů  a  proudů  jakkoliv  se 
utvařují,  stojí  Mácha  na  jednom  z  prvních  míst  v  české 
poesii,  patře  k  těm  vzácným  zjevům,  kteří  nejen  razili 
nové  cesty,  nýbrž  podali  též  hned  vlastní  tvorbou  doko- 
nalé vzory  svého  způsobu.  y.  y. 
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Máj. 


Byl  pozdní  večer  —  první  máj  — 
večerní  máj  —  byl  lásky  čas. 
Hrdliččin  zval  ku  lásce  hlas, 
kde  borový  zaváněl  háj. 

0  lásce  šeptal  tichý  mech; 
kvetoucí  strom  lhal  lásky  žel, 
svou  lásku  slavík  růži  pěl, 
růžinu  jevil  vonný  vzdech. 
Jezero  hladké  v  křovích  stinných 
zvučelo  temně  tajný  bol, 

břeh  je  objímal  kol  a  kol; 
a  slunce  jasná  světů  jiných 
bloudila  blankytnými  pásky, 
planoucí  tam  co  slzy  lásky. 

1  světy  jich  v  oblohu  skvoucí 
co  ve  chrám  věčné  lásky  vzešly, 
až  se  —  milostí  k  sobe  vroucí 
změnivše  se  v  jiskry  hasnoucí  — 
bloudící  co  milenci  sešly. 
Ouplné  luny  krásná  tvář  — 

tak  bledé  jasná,  jasně  bledá  — 
jak  milence  milenka  hledá  — 
ve  růžovou  vzplanula  zář; 
na  vodách  obrazy  své  zřela, 
a  sama  k  sobě  láskou  mřela. 
Dál  blyštěl  bledý  dvorů  stín, 
jež  k  sobě  šlj*  vždy  blíž  a  blíž, 
jak  v  objetí  by  níž  a  níž 
se  vinuly  v  soumraků  klín. 
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až  posléz  Šerem  v  jedno  splynou. 

S  nimi  se  stromy  k  stromům  vinou. 

Nejzáze  stíní  šero  hor, 

tam  bříza  k  boru,  k  bříze  bor 

se  kloní.  Vlna  za  vlnou 

potokem  spěchá.  Vře  plnou  — 

v  čas  lásky  —  láskou  každý  tvor.  - 

Za  růžového  večera 

pod  dubem  sličná  děva  sedí, 

se  skály  v  břehu  jezera 

daleko  přes  jezero  hledí. 

Tu  se  jí  modro  k  nohám  vine, 

dále  zeleně  zakvítá, 

vždy  zeleněji  prosvítá, 

až  v  dálce  v  bledé  jasno  splyne. 

Po  širošíré  hladině 

umdlelý  dívka  zrak  upírá; 

po  širošíré  hladině 

nic  mimo  promyk  hvězd  nezírá. 

Dívčina  krásná,  anděl  padlý, 

co  amaranth  na  jaře  svadlý, 

v  ubledlých  lících  krásy  spějí. 

Hodina,  jež  jí  všecko  vzala, 

ta  v  ústa,  zraky,  čelo  její 

půvabný  žal  i  smutek  psala.  — 

Tak  zašel  dnes  dvacátý  den, 
v  krajinu  tichou  kráčí  sen. 
Poslední  požár  kvapné  hasne, 
i  nebe,  jež  se  růžojasné 
nad  modrými  horami  míhá. 
i-On  nejde!  —  již  se  nevrátí!  — 
Svedenou  žal  tu  zachvátí!* 
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Hluboký  vzdech  jí  ňadra  zdvihá, 

bolestný  srdcem  bije  cit, 

a  ve  tajemné  vod  sténání 

mísí  se  dívky  pláč  i  lkáni. 

V  slzách  se  zhlíží  hvězdný  svit, 

jež  po  lících  co  jiskry  plynou. 

Vřelé  ty  jiskry  tváře  chladné 

co  padající  hvézdy  hynou ; 

kam  zapadnou,  tam  květ  uvadne. 

Viz.  mihla  se  u  skály  kraje; 
daleko  přes  ni  nahnuté 
větříček  bílým  šatem  vlaje, 
oko  má  v  dálku  napnuté.  — 
Teď  slzy  rychle  utírá, 
rukou  si  zraky  zastírá, 
upírajíc  je  v  dálné  kraje, 
kde  jezero  se  v  hory  kloní, 
po  vlnách  jiskra  jiskru  honí, 
po  vodě  hvězda  s  hvězdou  hraje. 

Jak  holoubátko  sněhobílé 
pod  černým  mračnem  přelétá, 
lilie  vodní  zakvétá 
nad  temné  modro :  tak  se  čile  — 
kdy  jezero  se  v  hory  níží  — 
po  temných  vlnách  cosi  blíží, 
rychle  se  blíží.  Malá  chvíle, 
a  již  co  čápa  vážný  let, 
ne  již  holoubě  či  lilie  květ, 
bílá  se  plachta  větrem  houpá. 
Štíhlé  se  veslo  v  modru  koupá 
a  dlouhé  pruhy  kolem  tvoří. 
Těm  zlaté  růže,  jež  při  doubí 
tam  na  horách  po  nebi  hoří, 


KAREL  HYNEK  MÁCHA  137 


růžovým  zlatem  čela  vroubí. 
^Rychlý  to  člunek!  blíž  a  blíže! 
To  on,  to  on!  ta  péra,  kvítí, 
klobouk,  oko,  jež  pod  ním  svítí, 
ten  plášť !«  Již  člun  pod  skalou  vize. 

Vzhůru  po  skále  lehký  krok 

uzounkou  stezkou  plavce  vede. 

Dívce  se  zardí  tváře  bledé; 

za  dub  je  skryta.  —  Vstříc  mu  běží, 

zaplesá  —  běží  —  dlouhý  skok  — 

již  plavci,  již  na  prsou  leží  — 

>Ha!  běda  mi!«    V  tom  luny  zář 

jí  známou  osvítila  tvář; 

hrůzou  se  krev  jí  v  žilách  staví. 

»Kde  Vilém  můj  ?* 

>Viz,«  plavec  k  ní 
tichými  slovy  šepce  praví, 
itam  při  jezeru  vížka  ční 
nad  stromů  noc;  její  bílý  stín 
hlubokoť  stopen  v  jezera  klín; 
však  hlouběji  ještě  u  vodu  vryt 
jen  z  malá  okénka  lampy  svit; 
tam  Vilém  myšlenkou  se  baví, 
že  příští  den  jej   žití  zbaví. 
On  hanu  svou,  on  tvoji  vinu 
se  dověděl;  on  svůdce  tvého 
vraždě  zavraždil  otce  svého. 
Msta  v  patách  kráčí  jeho  činu.  — 
Hanebně  zemře.  —  Poklid  mu  dán, 
až  tváře,  jež  co  růže  kvetou, 
zbledlé  nad  kolem  obdrží  stan, 
až  štíhlé  oudy  v  kolo  vpletou. 
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Tak  skoná  strašný  lesů  pán! 
Za  hanu  jeho,  za  vinu  svou 
měj  hanu  světa,  měj  kletbu  mou !« 
Obrátí  se.  —  Utichl  hlas  — 
po  skále  slezl  za  krátký  čas, 
při  skále  člun  svůj  najde. 
Ten  rychle  letí,  co  čápa  let, 
menší  a  menší,  až  co  lilie  květ 
mezi  horami  po  vodě  zajde. 

Tiché  jsou  vlny,  temný  vod  klín, 
vše  lazurným  se  pláštěm  krylo; 
nad  vodou  se  bílých  skví  šatů  stín, 
a  krajina  kolem  šepce:  >Jarmilo!« 
V  hlubinách  vody:  »Jarmi!o!  Jarmilo '!« 

Je  pozdní  večer,  první  máj  — 
večerní  máj  —  je  lásky  čas. 
Zve  k  lásky  hrám  hrdliččin  hlas: 
»jarmilo!  Jarmilo!!  Jarmilo!!!* 


II. 

Klesla  hvězda  s  nebes  výše, 
mrtvá  hvězda,  siný  svit; 
padá  v  neskončené  říše, 
padá  věčně  v  věčný  byt. 
Její  pláč  zní  z  hrobu  všeho, 
strašný  jekot,  hrozný  kvil. 
>Kdy  dopadne  konce  svého  ?« 
Nikdy  —  nikde  —  žádný  cíl. 
Kol  bílé  věže  větry  hrají, 
při  ní  si  vlnky  šepotají. 
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Na  bilé  zdi  stříbrnou  zář 

rozlila  bledá  luny  tvář; 

však  hluboko  u  věži  je  temno  pouhé; 

neb  jasná  měsíce  světlá  noc 

uzounkým  oknem  u  sklepem'  dlouhé 

proletši  se  změní  v  pološerou  moc. 

Sloup  sloupu  kolem  rameno  si  podává 

temnotou  noční.  Z  venku  větru  vání 

přelétá  zavražděných  vězňů  co  lkáni, 

s  vlasy  vězně  si  pohrává. 

Ten  na  kamenný  složen  stůl 

hlavu  o  ruce  opírá; 

polou  sedě  a  kleče  půl 

v  hloub  myšlenek  se  zabírá. 

Po  měsíce  tváři  jak  mračna  jdou, 

zahalil  vězeň  v  ně  duši  svou; 

myšlenka  myšlenkou  umírá. 

»Hluboká  noc!  ty  rouškou  svou 

teď  přikrýváš  dědinu  mou, 

a  ona  truchlí  pro  mne!  — 

Že  truchlí?  —  pro  mne?  —  pouhý  sen! 

Ta  dávno  neví  o  mně. 

Sotva  že  zejtra  jasný  den 

nad  její  lesy  vstane, 

já  hanebně  jsem  odpraven, 

a  ona  —  jak  v  můj  první  den  — 

vesele,  jasně  vzplane.* 

Umlknul;  po  sklepení  jen, 

jež  nad  sloupy  se  zdvíhá, 

dál,  dál  se  hlas  rozHhá; 

až  —  jak  by  hrůzou  přimražen  — 

na  konci  síně  dlouhé 

usne  v  temnotě  pouhé. 
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Hluboké  ticho  té  temnosti 

zpěv  vábí  časy  pominulé, 

a  vězeň  ve  snách  dny  mladosti 

zas  žije  dávno  uplynulé. 

To  zpomnění  mladistvých  let 

mladistvé  sny  vábilo  zpět; 

a  včznč  oko  slzy  lilo, 

srdce  se  v  citech  potopilo;  — 

marná  to  touha  v  zašlý  svět. 

Kde  za  jezerem  hora  horu 

v  západní  stíhá  kraje, 

tam  —  zdá  se  mu  —  si  v  temném  boru 

posledně  dnes  co  dítko  hraje. 

Od  svého  otce  v  svět  vyhnán 

v  loupežnickém  tam  roste  sboru. 

Později  vůdcem  spolku  zván 

dovede  činy  neslýchané, 

všude  jest  jméno  jeho  znané, 

každémuť:  »Strašný  lesů  pán!« 

Až  posléz  láska  k  růži  svadlé 

nejvýš  roznítí  pomstu  jeho, 

a  poznav  svůdce  dívky  padlé, 

zavraždí  otce  neznaného. 

Protož  jest  u  vězení  dán; 

a  kolem  má  být  odpraven 

již  zejtra  strašný  lesů  pán, 

jak  první  z  hor  vyvstane  den. 

Teď  na  kamenný  složen  stůl 

hlavu  o  ruce  opírá, 

polou  sedě  a  kleče  půl 

v  hloub  myšlenek  se  zabírá; 

po  měsíce  tváři  jak  mračna  jdou, 
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zahalil  vězeň  v  nč  duši  svou, 
myšlenka  myšlenkou  umírá. 

í-Sok  —  otec  můj!  vrah  —  jeho  syn, 

on  svůdce  dívky  moji !  — 

Neznámý  mně.  —  Strašný  můj  čin 

pronesl  pomstu  dvojí. 

Proč  rukou  jeho  vyvržen 

stal  jsem  se  hrůzou  lesů? 

Cí  vinu  příští  pomstí  den? 

Čí  vinou  kletbu  nesu? 

Ne  vinou  svou!  —  V  života  sen 

byl  jsem  já  snad  jen  vy  váben, 

bych  ztrestal  jeho  vinu  ? 

A  jestli  že  jsem  vůlí  svou 

nejednal  tak,  proč  smrtí  zlou 

časně  i  věčně  hynu?  — 

Časně  i  věčně?  —  věčně  —  čas  — « 

Hrůzou  umírá  vězně  hlas, 

obražený  od  temných  stěn; 

hluboké  noci  němý  stín 

daleké  kobky  zajme  klín, 

a  pamět  vězně  nový  sen. 

>Ach  —  ona,  ona!  Anděl  můj! 
Proč  klesla  dřív,  než  jsem  ji  znal? 
Proč  otec  můj  ?  —  Proč  svůdce  tvůj  ? 
Má  kletba  — <    Leč  hluboký  žal 
umoří  slova.    Kvapně  vstal; 
nocí  řinčí  řetězů  hřmot, 
a  z  malá  okna  vězně  zrak 
zalétá  ven  za  hluky  vod.  — 
Ouplný  měsíc  přikryl  mrak, 
než  nade  temný  horní  stín 
vychází  hvězdy  v  noci  klín; 
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i  po  jezeru  hvězdný  svit 

co  ztracené  světlo  se  míhá. 

Zrak  vězně  tyto  jiskry  stíhá, 

a  v  srdce  bolný  vodí  cit. 

j>Jak  krásná  noc!  Jak  krásný  svět! 

Jak  světlo  —  stín  so  střídá  ! 

Ach,  zejtra  již  můj  mrtvý  hled 

nic  více  neuhlídá! 

A  jako  venku  šedý  mrak 

dál  —  dál  se  rozestírá: 

Tak  —  «    Sklesl  vězeň,  sklesl  zrak, 

řetězů  řinčí  hřmot,  a  pak 

u  tichu  vše  umírá. 

liž  od  hor  k  horám  mraku  stín  — 

ohromná  ptáka  peruť  dlouhá  — 

daleké  noci  přikryl  klín, 

a  šírou  dálkou  tma  je  pouhá. 

Slyš !  za  horami  sladký  hlas 

pronikl  nocí  temnou, 

lesní  to  trouba  v  noční  čas 

uvádí  hudbu  jemnou. 

Vše  uspal  tento  sladký  zvuk, 

i  noční  dálka  dřímá. 

Vězeň  zapomněl  vlastních  muk, 

tak  hudba  ucho  jímá. 

>Jak  milý  život  sladký  hlas 

v  krajinu  noční  vdechne; 

než  zejtřejší  —  ach  —  mine  čas, 

tu  ucho  mé,  ach!  nikdy  zas 

těch  zvuků  nedoslechne!« 

Zpět  sklesne  vězeň  —  želez  hluk 
kobkou  se  rozestírá;  —  — 
hluboké  ticho.  —  V  hloubi  muk 
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se  opět  srdce  svírá, 

a  dálné  trouby  sladký  zvuk 

co  jemný  pláč  umírá.  —    -   — 

»Budoucí  čas?!  —  Zejtřejší  den?!   — 

Co  přes  něj  dál,  pouhý  to  sen, 

či  spaní  jest  bez  snění  ? 

Snad  spaní  jest  i  život  ten, 

jejž  žiji  teď;  a  příští  den 

jen  v  jiný  sen  je  změní  ? 

Či  po  čem  tady  toužil  jsem, 

a  co  neměla  šírá  zem, 

zejtřejší  den  mi  zjeví  ? 

Kdo  ví?  —  Ach  žádný  neví.«  — 

A  opět  mlčí.  Tichá  noc 

kol  kolem  vše  přikrývá. 

Shasla  měsíce  světlá  moc 

i  hvězdný  svit,  a  kol  a  kol 

je  pouhé  temno,  šírý  dol 

co  hrob  daleký  zívá. 

Umlkl  vítr,  vody  hluk, 

usnul  i  libý  trouby  zvuk, 

a  u  vězení  síni  dlouhé 

je  mrtvé  ticho,  temno  pouhé. 

»Hluboká  noc  —  temná  je  noc!  — 

Temnější  mně  nastává  —  —  — 

Pryč,  myšlenko !!«  —  A  citu  moc 

myšlenku  překonává. 

Hluboké  ticho.  —  S  mokrých  stěn 

kapka  za  kapkou  splyne, 

a  jejich  pádu  dutý  hlas 

dalekou  kobkou  rozložen 

jakoby  noční  měřil  čas, 

zní  —  hyne  —  zní  a  hyne  — 

zní  —  hyne  —  zní  a  hyne  zas. 


ČESKA   POESIE 


»Jak  dlouhá  noc  —  jak  dlouhá  noc  — 
však  delší  mně  nastává.  —  —  — 
Pryč,  myšlenko!*  —  A  hrůzy  moc 
myšlenku  překonává.  — 
Hluboké  ticho.  —  Kapky  hlas 
svým  pádem  opět  mčří  čas. 

»Temnější  noc! —  Zde  v  noční  klín 

ba  luny  zář,  ba  hvězdný  kmit 

se  vloudí tam  —  jen  pustý  stín, 

tam  žádný  —  žádný  —  žádný  svit, 

pouhá  jen  tma  přebývá. 

Tam  všecko  jedno,  žádný  díl  — 

vše  bez  konce  —  tam  není  chvil, 

nemine  noc,  nevstane  den, 

tam  času  neubývá.  — 

Tam  žádný  —  žádný  —  žádný  cíl  — 

bez  konce  dál  —  bez  konce  jen 

se  na  mne  věčnost  dívá. 

Tam  prázdno  pouhé  —  nade  mnou, 

a  kolem  mne  i  pode  mnou 

pouhé  tam  prázdno  zívá.  — 

Bez  konce  ticho  —  žádný  hlas  — 

bez  konce  místo  —  noc  i  čas  —  —  — 

to  smrtelný  je  mysli  sen, 

toť,  co  se  »nic«   nazývá. 

A  než  se  příští  skončí  den, 

v  to  pusté  nic  jsem  uveden. «  —  —  — 

Vězeň  i  hlas  omdlívá. 

A  lehounce  si  vlnky  hrají 

jezerní  dálkou  pode  věží, 

s  nimi  si  vlnky  šepotají, 

vězně  uspávati  se  zdají, 

jenž  v  hlubokých  mrákotách  leží. 
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Strážného  zbudil  strašný  hřmot, 
jejž  řetězů  činí  padání; 
se  světlem  vstoupil.  —  Lehký  chod 
nezbudil  vězně  z  strašných  zdání. 
Od  sloupu  k  sloupu  lampy  svit 
dlouhou  zalétá  síní, 
vždy  bledší  —  bledší  její  kmit, 
až  vzadu  zmizí  její  moc, 
a  pustopustá  temná  noc 
ostatní  díl  zastíní. 
'  Leč  nepohnutý  vězně  zrak  — 
jak  by  jej  ještě  halil  mrak  — 
zdá  se,  že  nic  nezírá, 
ač  strážce  lampy  rudá  zář 
ubledlou  mu  polila  tvář, 
a  tma  již  prchla  čirá. 
On  na  kamenný  složen  stůl 
hlavu  o  ruce  opírá, 
polou  sedě  a  kleče  půl 
znovu  v  mdlobách  umírá; 
a  jeví  hlasu  šepot  mdlý, 
že  trapnýť  jeho  sen  i  zlý. 

»Duch  můj  —  duch  můj  —  a  duše  má!« 

Tak  slova  mu  jednotlivá 

ze  sevřených  úst  plynou. 

Než  však  dostihne  ucho  hlas, 

tu  slova  strašná  ničím  zas  — 

jakž  byla  vyšla  —  hynou. 

Přistoupí  strážce,  a  lampy  zář 
před  samou  vězně  vstoupí  tvář. 
Obličej  vězně  —  strašný  zjev  — 
oko  spočívá  nehnuté, 

česká  poesie.  XO 
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jak  V  neskončenost  napnuté, 
po  tváři  slzy  —  pot  a  krev; 
v  ústech  spí  šepot  —  tichý  zpév. 

Tu  k  ústům  vězně  ucho  své 
přiklonil  strážce  bázlivé; 
a  jakby  lehký  větřík  vál, 
vězeň  svou  pověst  šepce  dál. 
A  strážný  vždy  se  níž  a  níž 
ku  vezni  kloní  —  blíž  a  blíž, 
ten  šepce  tiše  —  tiš  a  tiš, 
až  zmlkne  —  jakby  pevně  spal. 

Leč  strážný  nepohnutě  stojí, 
po  tváři  se  mu  slzy  rojí, 
ve  srdci  jeho  strašný  žal.  — 
Dlouho  tak  stojí  přimražen, 
až  sebrav  sílu  kvapně  vstal 
a  rychlým  krokem  spěchá  ven. 
On  sice  —  dokud  ještě  žil  — 
co  slyšel,  nikdy  nezjevil, 
než  na  vždy  bledá  jeho  líce 
neusmála  se  nikdy  více. 

Za  strážným  opět  temný  stín 
zahalil  dlouhé  síně  klín ; 
hlubokou  nocí  kapky  hlas 
svým  pádem  opět  měřil  čas. 

A  vězeň  na  kamenný  stůl 
složený  —  klečí  —  sedí  půl. 
Obličej  jeho  —  strašný  zjev  — 
oko  spočívá  nehnuté, 
jak  v  neskončenost  napnuté, 
po  tváři  slzy    —  pot  —  a  krev. 
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A  ustavičně  kapky  hlas 
svým  pádem  dále  mtří  čas. 
A  kapky  —  vod  i  větrů  zpěv 
vězňovi  blízký  hlásá  skon, 
jenž  myšlenkami  omdlívá. 
Z  dálky  se  sova  ozývá, 
a  nad  ním  půlnoc  bije  zvon. 


Intermezzo  první. 

Půlnoc. 

(Krajina.) 

V  rozlehlých  rovinách  spí  bledé  luny  svit, 

kolem  hor  temno  je,  v  jezeru  hvězdný  kmit, 

nad  jezerem  pahorek  stojí. 

ISa  něm  se  sloup,  s  tím  kolo  zdvihá, 

nad  tím  se  bílá  lebka  míhá, 

kol  kola  duchů  dav  se  rojí; 

hrozných  to  postav  sbor  se  stíhá. 

Sbor  duchu. 

>V  půlnočních  ticho  je  dobách; 
světýlka  bloudí  po  hrobách, 
a  jejich  modrá,  mrtvá  zář 
svítí  v  dnes  pohřbeného  tvář, 
jenž  na  stráži  —  co  druzí  spí  — 
o  vlastní  křížek  opřený 
poslední  z  pohřbených  zde  dlí. 
V  zenithu  stojí  šedý  mralc, 
a  na  něm  měsíc  složený 
v  strhaný,  mrtvý  strážce  zrak, 
i  v  pootevřené  huby 
přeskřípené  svítí  zuby.j 
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Jeden  hlas. 

»Ted'  pravý  čas!  —  připravte  stan 
neb  zejtra  strašný  lesů  pán 
mezi  nás  bude  uveden.* 

Sbor  duchu 
(snímaje  lebku). 

»Z  mrtvého  kraje  vystup  ven, 
nabudiž  žití  —  přijmi  hlas, 
buď  mezi  námi  —  vítej  nám- 
Dlouho  jsi  tady  bydlel  sám, 
jiný  tvé  místo  zajme  zas.« 

Lebka 
(mezi  nimi  kolem  se  točíc). 

íjaké  to  oudů  toužení, 

chtí  opět  býti  jedno  jen. 

Jaké  to  strašné  hemžení, 

můj  nový  sen.  —  Můj  nový  sen !« 

jfeden  hlas.. 

>Připraven  jestiť  jeho  stan. 

Až  zejtra  půlnoc  nastane, 

vichr  nás  opět  přivane. 

Pak  mu  buď  slavný  pohřeb  dán.« 

Sbor  duchů. 

>Připraven  jestiť  jeho  stan. 
Až  zejtra  půlnoc  nastane, 
vichr  nás  opět  přivane. 
Pak  mu  buď  slavný  pohřeb  dán.< 
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Jeden  hlas. 

>Rozlehlým  polem  leť  můj  hlas; 

pohřeb  v  půlnoční  bude  čas! 

Co  k  pohřbu  dá  každý,  mi  zjevl« 

Čekan  s  kolem. 
»i\Irtvému  rakví  budu  já.« 

Žáby  z  bažiny. 
»My  odbudem  pohřební  zpěv.« 

Vichr  po  jezem. 
»Pohřební  hudbu  vichr  má.« 

Mísíc  v  zenithu. 
>já  bílý  příkrov  k  tomu  dám.« 

Mlha  po  horách. 
»Já  truchloroušky  obstarám.* 

Noc. 
>Já  černá  roucha  doručím. « 

Hory  v  kolo  krajiny. 
>Roucha  i  roušky  dejte  nám.« 

Padající  rosa. 
»A  já  vám  slzí  zapůjčím.* 
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Suchopár. 
»Pak  já  rozduji  vonný  dýni.« 

Zapadající  mračno. 
5>Já  rakev  deštěm  pokropím  « 

Padající  kvU. 
yjá  k  tomu  včnce  uviji. -^ 

Lehké  větry. 
>M3'  na  rakev  je  donesem.* 

Svatojanské  mušky. 
»My  drobné  svíce  poncsem.« 

Bouře  z  hluboká. 
>Já  zvonů  dutý  zbudím  hlas.i 

Krtek  pod  zemí. 
5>Já  zatím  hrob  mu  vyryji. « 

Cos. 
'Náhrobkem  já  ho  přikryji.* 

Přes  měsíc  letící  hejno  nočního  ptactva. 
»My  na  pohřební  prijdem  kvas.« 

Jeden  hlas. 

>Slavný  mu  pohřeb  připraven. 
Ubledlý  mcsíc  umírá, 
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jitřena  brány  otvírá, 
již  je  den!  již  je  denl< 

Sbor  duchu. 
i>Již  je  den!  již  je  denl* 

(Zmizí.) 


m. 

Nad  temné  hory  různý  den 

vy  vstav  májový  budí  do!, 

nad  lesy  ještě  kol  a  kol  — 

lehká  co  mlha  bloudí  sen. 

Modravé  páry  z  lesů  temných 

v  růžové  nebe  vstoupají, 

i  nad  jezerem  barev  jemných 

modré  se  vlny  houpají: 

a  v  břehu  jeho  —  v  stínu  hory  — 

i  šírým  dolem  —  dál  a  dál  — 

za  lesy  —  všude  bílé  dvory 

se  skvějí,  až  —  co  mocný  král, 

ohromný  jako  noci  stín 

v  růžový  strmě  nebes  klín  — 

nejzáz  vrchů  nejvyšší  stál. 

Ledvaže  však  nad  modré  temno  hor 

brunátné  slunce  rudé  zasvitnulo, 

tu  náhle  ze  sna  všecko  procitnulo, 

a  vesel  plesá  vešken  živý  tvor. 

V  jezeru  zeleném  bílý  je  ptáků  sbor, 

a  lehk\xh  člunků  běh  i  rychlé  veslování 

modravé  stíny  vln  v  rudé  pruhy  rozhání. 
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Na  břehu  jezera  borový  šumí  háj, 

z  něhožto  drozdů  slavný  žalm  i  jiných  ptáků  zpčv 

mísí  se  ve  hlasy  dolem  bloudících  děv; 

veškeren  živý  tvor  mladistvý  slaví  máj. 

A  větru  ranního  —  co  zpěvu  —  libé  vání 

tam  v  dolu  zeleném  roznáší  bílý  květ, 

tam  řídí  nad  lesy  divokých  husí  let, 

tam  zase  po  horách  mladistvé  stromky  sklání.  — 

Leč  výjev  jediný  tu  krásu  jitra  zkah'. 

Kde  v  šíré  jezero  uzounký  ostrov  sáhá. 

z  něhož  města  malého,  bilé  věže  stín 

hlubokof  stopený  v  zelený  vody  klín, 

náramný  křik  a  hřmot  mladým  se  jitrem  vzmáhá, 

a  valný  zástup  se  z  bran  malá  města  valí. 

Z  daleka  spěchá  lid  —  vždy  větší  zástup  ten  — 

vždy  větší  —  větší  jest  —  vždy  roste  tento  pluk; 

nesmírné  množství  již  —  vždy  větší  jeho  hluk. 

Nešťastný  zločinec  má  býti  vyveden. 

Teď  z  malá  města  bran  vojenský  pluk  vychází, 

povolným  krokem  on  zločince  doprovází, 

jenž  v  středu  jeho  jde  jak  jindy  ozdoben. 

Utichl  množství  hluk  —  leč  znovu  počne  zas, 

a  mnohý  v  hluku  tom  vynikne  silný  hlas: 

>To  on,  to  on!  Ta  péra,  kvítí, 

klobouk,  oko,  jež  pod  ním  svítí! 

Ten  jeho  plášť,  to  on,  to  on!  To  strašnýť  lesů  pán!« 

Tak  lidem  ode  všech  voláno  bylo  stran; 

a  větší  vždy  byl  hluk  —  zbouraných  jako  vod  — 

čím  blíže  zločince  zdlouhavý  vedl  chod. 

Kol  něho  zástup  jde  —  co  nebem  černý  mrak, 

z  něho  —  co  blesku  svit  —  v  slunci  se  leskne  zbraň. 

Volně  jde  nešťastný  —  upřený  v  zemi  zrak. 

Z  městečka  zvonku  hlas.  Množství  se  modlí  zaň. 


KAREL  HYNEK  MÁCHA  153 


Na  břehu  jezera  malý  pahorek  stojí, 

na  něm  se  dlouhý  kůl  —  na  kůlu  kolo  zdvíhá. 

Blíž  strmí  kolmý  vrch,  na  vrchu  vrchol  dvojí, 

na  vyšším  vrcholu  bílá  se  kaple  míhá. 

U  volném  průvodu  ke  kapli  přišel  sbor; 

všichni  teď  ustoupí  —  zločinec  stojí  sám. 

Pořlednčť  vyveden  v  přírody  slavný  chrám, 

by  ještě  popatřil  do  lůna  temných  hor, 

kde  druhdy  veselý  dětinství  trávil  věk; 

by  ještě  jedenkrát  v  růžový  nebe  klín 

na  horu  vyveden,  před  bílé  kaple  stín, 

nebe  i  svétů  všech  pánovi  svůj  vzdal  vděk. 

Umlknul  vcšken  hluk,  nehnuty  stojí  lid, 

a  srdce  každého  zajímá  vážný  cit. 

V  soucitu  s  nešťastným  v  hlubokém  smutku  plál, 

slzící  Udu  zrak  obrácen  v  hory  výš, 

kde  nyní  zločinec,  v  přírody  patře  ří.š, 

před  Bohem  pokořen  v  modlitbě  tiché  stál. 

Vyšlého  slunce  rudá  zář 

zločince  bledou  barví  tvář, 

a  slzy  s  oka  stírá, 

jež  smutně  v  dálku  zírá. 

Hluboko  pod  ním  krásný  dol, 

temné  jej  hory  vroubí  kol, 

lesů  věnec  objímá. 

Jasné  jezero  dřímá 

u  středu  kvetoucího  dolu. 

Nejblíž  se  modro  k  břehu  vine, 

dále  zeleně  zakvítá, 

vždy  zeleněji  prosvítá, 

až  posléz  v  bledé  jasno  splyne. 

Bílé  dvory  u  velkém  kolu 

sem  tam  jezera  vroubí  břeh. 
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V  jezeru  bílých  ptáků  sbor 

a  malých  člunků  rychlý  běh, 

až  kde  jezero  v  temno  hor 

v  modré  se  dálce  níží. 

Loďky  i  bílé  v  břehu  dvory  — 

věž  —  město  —  bílých  ptákíi  rod  — 

pahorky  v  kolo  —  temné  horj'  — 

vše  stopeno  ve  lůno  vod, 

jak  v  zrcadle  se  zhlíží. 

Tam  v  modré  dálce  skály  lom 

kvetoucí  břeh  jezera  tíží, 

na  skále  rozlehlý  je  strom  — 

starý  to  dub  —  tam  —  onen  čas  — 

kde  k  lásce  zval  hrdliččin  hlas, 

nikdy  se  nepřiblíží.  — 

Nejblíže  pahorek  se  zdvíhá, 

na  něm  se  kůl  a  kolo  míhá, 

po  hoře  —  na  níž  stojí  —  háj 

mladistvý  hučí  —  smutný  stesk  — 

nad  šírým  dolem  slunce  lesk, 

a  ranní  rosa  —  jitřní  máj. 

To  vše  zločinec  ještě  jednou  zřel, 

to  vše,  jež  nyní  opustiti  měl, 

a  hluboký  mu  srdce  žal  uchvátí; 

hluboce  vzdechne  —  slza  slzu  stíhá  — 

ještě  jednou  —  posledně  —  vše  probíhá, 

pak  slzavý  v  nebe  svůj  zrak  obrátí. 

Po  modrém  blankytu  bělavé  páry  hynou, 

lehounký  větřík  s  nimi  hraje; 

a  vysoko  —  v  daleké  kraje 

bílé  obláčky  dálným  nebem  plynou, 

a  smutný  vězeň  takto  mluví  k  nim: 

»Vy,  jež  dalekosáhlým  během  svým 


KAREL  HYNEK  MÁCHA  155 


CO  ramenem  tajemným  zemi  objímáte, 

vy  hvčzdy  rozplynulé,  stíny  modra  nebe, 

vy  truchlivci,  jenž  rozsmutnivše  sebe, 

v  tiché  se  slzy  celí  rozplýváte: 

vás  já  jsem  posly  volil  mezi  všemi. 

Kudy  plynete  v  dlouhém,  dálném  běhu, 

i  tam,  kde  svého  naleznete  břehu, 

tam  na  své  pouti  pozdravujte  zemi. 

Ach,  zemi  krásnou,  zemi  milovanou, 

kolébku  mou  i  hrob  můj,  matku  mou, 

vlast  jedinou  i  v  dědictví  mi  danou, 

šírou  tu  zemi,  zemi  jedinou!  — 

A  až  běh  váš  onu  skálu  uhlídá, 

kde  v  břehu  jezera  —  tam  dívku  uplakanou  —  « 

umlkl  již,  slza  s  slzou  se  střídá. 

Teď  s  výše  hory  s  vězněm  kráčí  pluk 

širokou  stezkou  v  středu  mlada  borku, 

doleji   —  dole  —  již  jsou  na  pahorku  — 

a  znova  ztichl  šírá  množství  hluk. 

Přichystán  již  popravce  s  mečem  stoji, 

jedenkráte  ještě  vězeň  zdvihl  zrak, 

pohlédl  vůkolím  —  povzdechl  —  pak 

spustiv  jej  zas  —  k  blízké  se  smrti  strojí. 

Obnažil  vězeň  krk,  obnažil  ňadro  bílé, 

poklekl  k  zemi,  kat  odstoupí,  strašná  chvíle  — 

pak  blýskne  meč,  kat  rychlý  stoupne  krok, 

v  kolo  tne  meč,  zločinci  blýskne  v  týle, 

upadla  hlava  —  skok  i  —  ještě  jeden  skok  — 

i  tělo  ostatní  ku  zemi  teď  se  skloní. 

Ach,  v  zemi  krásnou,  zemi  milovanou, 

v  kolébku  svcu  i  hrob  svůj,  matku  svou, 

v  vlast  jedinou  i  v  dědictví  mu  danou, 

v  šírou  tu  zemi,  zemi  jedinou, 

v  matku  svou,  v  matku  svou,  krev  syna  teče  po  ní. 
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Po  oudu  lámán  oud,  aŽ  celé  vézně  tělo 
u  kolo  vpletcno  nad  kůlem  v  kole  pnělo, 
i  hlava  nad  kolem  svůj  obdržela  stan; 
tak  skončil  života  dny  strašný  lesů  pán; 
na  mrtvé  tváři  mu  poslední  dřímá  sen. 
Na  něj  se  dívajíc  —  po  celý  dlouhý  den 
nesmírné  množství  v  kol  malá  pahorku  stálo; 
teprv  až  k  západu  schýlivši  slunce  béh 
veselo  v  mrtvý  zrak  sfaté  hlavy  se  smálo, 
utichl  jezera  šírý  —  večerní  břeh. 

Nad  dálkou  temných  hor  poslední  požár  plál; 

v  hluboké  ticho  to  měsíce  vzešla  zář, 

stříbřící  hlavy  té  ubledlou,  mrtvou  tvář 

i  tichý  pahorek,  jenž  v  břehu  vody  stál. 

Města  jsou  vzdálena  co  bílý  v  modru  mrak. 

Přes  ně  v  kraj  daleký  nesl  se  mrtvý  zrak, 

v  kraj,  kde  co  dítě  on  —  ó,  krásný  —  krásný  věk! 

Daleko  zanesl  věk  onen  časů  vztek, 

dalekoť  jeho  sen,  umrlý  jako  stín, 

obraz  co  bílých  měst  u  vody  stopen  klín, 

takť  jako  zemřelých  myšlenka  poslední, 

tak  jako  jméno  jich,  pradávných  bojů  hluk, 

dávná  severní  zář,  vyhaslé  světlo  s  ní, 

zbortěné  harfy  tón,  /trhané  struny  zvuk, 

zašlého  věku  děj,  umřelé  hvězdy  svit, 

zašlé  bludice  pouť,  mrtvé  milenky  cit, 

zapomenutý  hrob,  věčnosti  skleslý  byt, 

vyhasla  ohně  kouř,  slitého  zvonu  hlas, 

to  jestiť  zemřelých  krásný  dětinský  čas. 

Je  pozdní  večer  —  druhý  máj  — 
večerní  máj  —  je  lásky  čas, 
hrdliččin  zve  ku  lásce  hlas: 
» Viléme!  Viléme!!  Viléme!!!* 
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Intermezzo  druhé. 

Stojí  hory  proti  sobě, 

z  jedné  k  druhé  mrak  přepnutý 

je,  co  temný  strop  klenutý, 

jednu  k  druhé  pevné  vížc. 

Ouvalem  tím  v  pozdní  době 

ticho,  temno  jako  v  hrobě. 

Za  horami,  kde  pod  mrakem 

ve  vzdáh'  se  rozstupují  — 

v  temné  dálce,  něco  níže 

kolmé  skály  k  sobě  blíže 

než  hory  se  sestupují, 

tak  že  siným  pod  oblakem 

skály  úzkou  bránu  tvoří. 

Za  tou  v  dálce  pode  mrakem 

temnorudý  požár  hoří, 

dlouhý  pruh  v  plamenné  záři 

západní  rozvinut  stranou, 

po  jehožto  rudé  tváři 

noční  ptactvo  kola  vedší, 

jakoby  plamennou  branou 

nyní  v  dálku  zalátalo. 

Hasnul  požár  —  bledší  —  bledší, 

až  se  širošíré  nebe 

noční  rosou  rozplakalo, 

rozsmutnivši  zem  i  sebe. 

V  hlubokém  ouvalu  klíně, 
ve  stověkých  dubů  stíně, 
sbor  u  velkém  kole  sedí. 
Zahaleni  v  pláště  bílé, 
jsou  to  druzi  noční  chvíle. 
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Každý  před  se  v  zemi  hledi 
beie  slova,  bez  pohnutí, 
jakby  kvapnou  hrůzou  jmuti 
v  sochy  byli  proměněni. 

Večerních  co  krajin  pční, 

tichý  šepot  —  tiché  lkaní  — 

nepohnutým  kolem  plynul 

tichý  šepot  bez  přestání: 

»Vůdce  zhynul!  —  vůdce  zhynul!*  — 

V  kotouči  jak  vítr  skučí, 

nepohnutým  kolem  zvučí: 

» Vůdce  zhynul!  vůdce  zhynul!*  — 

Jako  listů  šepotání 

pode  skalou  při  ozvěně, 

znělo  kolem  bez  přestání 

jednozvučně,  neproměnně: 

»Vůdce  zhynul!  —  vůdce  zhynul!*  — 

Zachvěly  se  lesy  dálné, 
ozvaly  se  nářky  valné: 
s> Pán  náš  zhynul!  —  zhynul!!  —  zhynul!!!* 


IV. 


Krásný  máj  uplynul,  pohynul  jarní  květ, 
a  léto  vzplanulo;  —  pak  letní  přešel  čas, 
podzim  i  zima  též  —  i  jaro  vzešlo  zas; 
až  mnohá  léta  již  přenesl  časů  let. 

Byl  asi  sedmý  rok,  poslední  v  roce  den; 
hluboká  na  něj  noc.  —  S  půlnocí  nový  rok 
právě  se  počínal.  —  V  vůkolí  pevný  sen. 
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jen  blíže  jezera  slyšeti  koně  krok. 

Mého  to  koně  krok.  —  K  méstu  jsem  nocí  jel; 

a  přišed  k  pahorku,  na  němž  byl  tichý  stan 

dávno  již  obdržel  přestrašný  lesů  pán, 

poprvé  Viléma  bledou  jsem  lebku  zřel. 

Půlnoční  krajinou,  kam  oko  jen  dosáhlo, 

po  dole,  po  horách,  lesy,  jezerem,  polem, 

co  příkrov  daleký  sněhu  se  bělmo  táhlo, 

co  příkrov  rozstřcný  —  nad  lebkou  i  nad  kolem. 

V  hlubokých  mrákotách  bledý  se  měsíc  ploužil, 

časem  zněl  sovy  pláč,  ba  větru  smutné  chvění, 

a  větrem  na  kole  kostlivce  rachocení, 

že  strach  i  ňadra  má  i  mého  koně  oužil. 

A  tam,  kde  města  stín,  v  cval  zaletěl  jsem  s  koněm; 

i  po  kostlivci  jsem  hned  druhý  den  se  tázal; 

starý  mi  hospodský  ku  pahorku  ukázal, 

a  — již  jsem  dříve  psal  —  smutnou  dal  zprávu  o  něm. 

Pak  opět  žití  běh  v  šírý  mne  vedl  svět, 
mnohý  mě  bouřný  vír  v  hluboký  smutek  schvátil; 
leč  smutná  zpráva  ta  vždy  vábila  mě  zpět, 
až  s  mladým  jarem  jsem  ku  pahorku  se  vrátil. 
S  západem  slunce  jsem  tam  na  pahorku  seděl, 
nade  mnou  kolo  —  kůl  —  kostlivec  —  lebka  bledá; 
smutným  jsem  okem  v  dál  krajiny  jarní  hleděl, 
až  tam  kde  po  horách  mlha  plynula  šedá. 

Byl  opět  večer  —  první  máj  — 
večerní  máj  —  byl  lásky  čas; 
hrdliččin  zval  ku  lásce  hlas, 
kde  borový  zaváněl  háj. 
O  lásce  šeptal  tichý  mech, 
kvetoucí  strom  lhal  lásky  žel, 
svou  lásku  slavík  růži  pěl, 
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růžinu  jevil  vonný  vzdech. 
Jezero  hladké  v  křovích  stinných 
zvučelo  temné  tajný  bol, 
břeh  je  objímal  kol  a  kol, 
co  sestru  brat  ve  hrách  dětinných. 
A  kolem  lebky  pozdní  zář 
se  vložila,  co  věnec  z  růží; 
kostlivou,  bílou  barví  tvář 
i  s  pod  bradu  svislou  jí  kůží. 
Vítr  si  s  dutou  lebkou  hrál, 
jakby  se  mrtvý  z  hloubi  smál. 
Sem  tam  polétal  dlouhý  vlas, 
jejž  bílé  lebce  nechal  čas, 
a  rosné  kapky  spod  se  rděly, 
jakoby  lebky  zraky  duté, 
večerní  krásou  máje  hnuté, 
se  v  žaluplných  slzách  skvěly. 

Tak  seděl  jsem,  až  vzešlá  luny  zář 

i  mou  i  lebky  té  bledší  činila  tvář, 

a  —  jako  příkrovu  —  bělost  její  rozsáhlá, 

po  dole  —  po  lesích   —   po  horách  v  dál  se  táhla. 

Časem  se  zdaleka  žežulčino  volání 

ještě  v  dol  rozléhá,  časem  již  sova  stůně; 

z  vůkolních  dvorů  zní  psů  vytí  i  štěkání. 

V  kol  suchopárem  je  koření  libá  vůně, 

pahorkem  panny  jsou  slzičky  zkvétající. 

Tajemné  světlo  je  v  jezera  dálném  lůně; 

a  mušky  svítivé  —  co  hvězdy  létající  — 

kol  kola  blysknavé  u  hře  si  kola  vedou. 

Časem  si  některá  zasedši  v  lebku  bledou, 

v  brzku  zas  odletí  co  slza  padající. 

I  v  smutném  zraku  mém  dvě  vřelé  slzy  stály, 
co  jiskry  v  jezeru,  po  mé  si  tváři  hrály; 
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neb  můj  též  krásný  věk,  dětinství  mého  vek 
daleko  odnesl  divoký  času  vztek. 
Dalekoť  jeho  sen,  umrlý  jako  stín, 
obraz  co  bílých  mést  u  vody  stopen  klín, 
takť  jako  zemřelých  myšlenka  poslední, 
tak  jako  jméno  jich,  pradávných  bojů  hluk, 
dávná  severní  zář,  vyhaslé  světlo  s  ní, 
zbortené  harfy  tón,  ztrhané  struny  zvuk, 
zašlého  věku  děj,  umřelé  hvězdy  svit, 
zašlé  bludice  pouť,  mrtvé  milenky  cit, 
zapomenutý  hrob,  věčnosti  skicslý  byt, 
vyhasla  ohně  kouř,  slitého  zvonu  hlas, 
mrtvé  labutě  zpěv,  ztracený  hdstva  ráj, 
to  dětinským  můj  věk. 

Nynější  ale  čas 
jinošství  mého  —  je,  co  tato  báseň,  máj. 
Večerní  jako  máj  ve  lůně  pustých  skal; 
na  tváři  lehký  smích,  hluboký  v  srdci  žal. 

Vidíš-li  poutníka,  an  dlouhou  lučinou 

spěchá  ku  cíli,  než  červánky  pohynou  ? 

Tohoto  poutníka  již  zrak  neuzří  tvůj, 

jak  zajde  za  onou  v  obzoru  skalinou, 

nikdy  —  ach,  nikdy!  To  budoucí  život  můj. 

Kdo  srdci  takému  útěchy  jaké  dá? 

Bez  konce  láska  je!  —  Zklamánať  láska  má! 

Je  pozdní  večer  —  první  máj,  — 
večerní  máj  —  je  lásky  čas; 
hrdliččin  zve  ku  lásce  hlas. 
»Hynku!  —  Viléme!!  —  Jarmilo !!!« 


lir         TÍr 


česká  poesie. 
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Z   Písní. 


Z  temna  lesa  žežulička 
zakukala,  zaplakala 
pod  Karlovým  Týnem : 
>Karlův  Týne,  pevný  hrade, 
památníku  reka  spustlý, 
slávy  stíne,  slávy  hrobko, 
zašlá  hvězdo,  shaslé  slunce; 
ó,  jak  stojíš  pustý,  pustý!  — 
Karlův  Týne!  Karlův  Týne!« 


Zalká  jinoch  v  černo  lesa: 
Temnáť  noc  bez  svitu  luny, 
smutnéť  jciro  bez  všech  květů, 
pustýť  život  bez  milenky!  — 

V  šírém  světě  jedna  —  jedna  — 

jedna  jenom měj  se  dobře!  • 

Zašlo  slunce  —  sklesla  noc, 
černá  noc  —  chce  se  mi  spáti. 

V  šírém  poli  dubec  stojí, 
zelený  pod  dubem  palouk 
žlutým  obilím  prohlídá. 
Přijdou  ženci,  žito  sežnou, 
na  palouku  odpočinou, 

i  ty  tamo  odpočiň  si, 
poshov  sobě  na  mém  hrobě. 
Vylítne  skřivánek  pozdní, 
zazpívá  v  rozmarném  pění : 
»Již  ho  není  —  již  ho  není!« 
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Ani  labuť,  ani  luna 
oblaky  neoře, 
leč  to  bílá  kaple  stojí 
na  vysoké  hoře. 

Na  tu  horu  za  svítání 
dívka  putovala, 
na  práh  klekla,  ruce  spjala, 
smutně  zaplakala. 

Pro  mne,  ach,  dívčina  krásná, 
pro  mne  se  nesouží, 
dej  jí.  Panno,  hvězdo  čistá, 
po  kom  ona  touží. 


Z  rána  na  úsvite 

od  mne  nešťastného 
ulétla  hrdlička 

do  pole  šírého. 

Dívko,  z  tvých  pramenů 

ona  se  napila, 
tys  rozstřela  sítě, 

ty  jsi  ji  lapila. 

Tvá  hrdlička  zvává, 

ta  ji  přivolala; 
i  lahůdka  zrádná 

v  síti  zamotala. 

>Nemám  já  pramenů, 

ni  lahůdky  zrádné, 
ni  hrdličky  zvavé, 

ani  sítě  žádné.* 

11* 
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Tvoje  modré  oči 

jsou  ty  pramenové, 

lahůdka  ta  zrádná 
malinoví  rtovc. 

A  hrdlička  zvoucí 
stříbrné  tvé  hlasy, 

sítí  lapající 

tvé  jsou  zlaté  vlasy. 


Neroztál  sníh  ještě 

ve  skalnatém  čele?  — 

Sníh  již  dávno  splynul; 

leč  že  to  labutě, 

jsou  labutě  bílé, 

spočívají  tamo 

na  vysoké  skále 

v  zeleném  osení, 

jež  libě  zavání 

večerní  krajinou. 

Zkud,  labutě  bílé, 

semo  jste  přitáhly?  — 

Od  východní  strany 

po  růžovém  nebi 

zlatoskvoucí  branou? 

Či  tam  od  západu 

šly  jste  proti  slunci?  — 

>Ne,  my  od  půlnoci 

z  chladných  táhnem  krajin, 

táhnem  na  poledne 

v  kraj  věčného  máje, 

jemuž  není  roven 

v  šírém  světě  žádný; 
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nejkrásnější  kvítí 
V3'kvétá  jen  tamo!«  - 
Vy,  labutě  bílé, 
vy  zůstaňte  tady;  — 
nade  všecky  kraje 
dědina  jest  naše; 
nade  všecko  kvítí 
milenka  jest  moje. 


Modřínové,  mladí  modřínové, 
proč  smutně  stojíte?  — 
»Hučí  bouře  horou,  dolem, 
hvozd,  který  nás  druhdy  chránil, 
nyní  leží  posekaný; 
bouře  láme  větve  naše, 
vítr  s  hory  je  zanáší, 
příval  zemi  s  kořenů  odrývá.«  — 
Chladnou  nocí  svítí  luna, 
bělají  se  malé  dvory; 
mezi  dvory  palouk  velký, 
v  střed  palouku  pahoreček, 
na  pahorku  planá  hruška, 
pod  hruškou  dva  bratři  sedí. 
Mladší  dřímá  bratru  v  klíně, 
podle  malá  harfka  leží. 
Starší  prstem  přejel  struny, 
pak  si  vzdechne  nocí  tichou: 
>Těžko  ptactvu  v  dál  od  hnízda, 
smutno  žežulce  bez  matky; 
smutněj  dětem  bez  rodičů, 
tížej  vzdáleným  od  vlasti.« 
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Noc. 

Temná  noci!  jasná  noci! 

obě  k  žalu  mne  budíte. 
Temná  noc  mne  v  hloubi  tiskne, 
jasná  noc  mne  zhůru  vábí; 

temné  hlubiny  se  hrozím, 

ach!  a  k  světlu  nelze  jíti. 
Vy  hvězdy  jasné,  vy  hvězdy  ve  výši! 
k  vám  já  toužím  tam  světla  ve  říši ! 

ach,  a  jen  země  je  má! 
Člověkem  jsem;  než  člověk  pohync, 
ve  své  mě  lůno  zas  země  přivine, 
zajme,  promění  a  v  postavě  jiné 

matka  má,  země,  zas  mě  vydá! 
Vy  hvězdy  jasné,  vy  hvězdy  ve  výši! 
k  vám  budu  toužiti  světla  ve  říši, 

ach,  a  jen  země  bude  má! 
Kvčtinou-li  mne  k  životu  navrátí, 
list  můj  i  květ  můj  k  světlu  obrátí. 
Však  ach,  jen  země  zas,  tma  mě  uchvátí, 

světla  ve  stany  jíti  nedá! 
Vy  hvězdy  jasné!  —  Vy  hvězdy  ve  výši! 


Sex  o  Praze. 

Duše  nesmrtelná,  která  bydlíš 
v  těle  mém,  ve  schránce  smrtelné, 
utvořené  z  hlíny !  ty,  jež  patříš 
co  člověka  smyslům  nelze  zříti, 
nelze  pochopiti  smrtelníku, 
a  poddaným  tobě  tělem  vládneš: 
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teď  zpívati  dej  den  mně  poslední, 

den,  v  němž  čas  pomine,  smrti  bratr, 

hříchu  —  syn  hnusného,  v  kterém  ty  též, 

odkuds  vyšla,  nazpět  se  navrátíš, 

den,  v  němž  slunce  shasnou,  světy  zajdou, 

a  tak  jako  bylo  na  počátku, 

dříve  nežli  Bůh  byl  stvořil  zemi, 

státi  bude  všecko  prázdné,  pusté!  — 

A  ty,  jenž  jsi  stvořil  ducha  mého, 

který  patříš  minulost  i  nyní, 

jehož  oko  hledí  do  budoucna, 

nestvořený  i  neobmezený, 

jehož  konce  není  a  nebude  — 

podporou  buď  silnou  ducha  mého. 

Temná  noc  pokrj^la  šírou  zemi, 
nebylo  na  ní  živého  tvoru, 
v  celém  kruhu  světa  smrt  jen  byla. 
Na  nebesích  jasný  kříž  teď  vyšel, 
jako  slunce  jasný  lesk  vydával, 
rozléhal  se  kol  zvuk  smutný  trouby, 
budě  těch,  jenž  dřímali  ve  hrobech, 
rozlehlých  po  zemi  širošíré.  — 

Proměněné  tělo  v  prach  a  popel 

opět  skleslo  po  skončeném  soudu, 

a  nebylo  více;  duše  však  se 

navrátily  nazpět,  odkud  vyšly. 

Svět  stál  co  v  dnu  čtvrtém  po  stvoření. 

Na  nebesích  seděl  Bůh  v  své  slávě, 

nesčíslní  kol  kolem  duchové. 

Zpívali  ku  slávě  jeho  písně; 

rozléhali  hlasové  se  jejich 

v  slavném  zvuku  jako  bouře  dálná, 
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neb  CO  padajících  vod  hučení; 
souzvuk  světů  v  kruhu  kolujících 
hrůzoslavně  písně  ty  provázel. 

»S]áva  Bohu  na  nebesích, 
jenž  vévodí  od  věčnosti, 
jehož  slovem  vstaly  světy, 
jehož  slovem  nebe  jest.« 

>Nezačatý,  neskončený, 
neobmezenou  vždy  vůlí 
od  stvoření  řídil  nebe, 
od  stvoření  řídil  svět.« 

^Milostivý,  dobrotivý 
klade  cíl  teď  lidské  pouti, 
jeho  slovem  klesne  nebe, 
jeho  slovem  zajde  svět !« 

Byla  tma  nad  světem  rozložená, 
jako  moře  kryje  šírou  zemi, 
vyhořelá,  tmavá  byla  slunce, 
modrojasný  Sirius  i  zhasl, 
v  letu,  v  kruzích  tmavých  hučí  svět. 

Duše  má,  před  nadsmyslné  zraky 
své  teď  uveď  vlast  mou  v  čase  tomto: 
Vymřelá  až  státi  bude  Praha, 
živého  až  v  ní  nebude  dechu, 
ani  člověk  ani  zvíře  žádné. 

Peruť  svou  má  duše  rozepíná, 
s  vysokého  nebe  dolů  k  zemi 
davem  světů  kolujících  spěje; 
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přede  mnou  i  za  mnou  po  mých  stranách, 
pode  mnou  i  nad  mnou  svi'tů  množství, 
až  se  v  dálce  jako  mlhy  tratí. 
Složí  duše  má  teď  peruť  svoji, 
na  šedivém  oblaku  spočívá; 
pode  mnou  zem  rozložená  leží, 
paprskem  jsouc  jasným  osluněna, 
před  mé  zraky  vstoupá  vlast  teď  moje. 

Jako  druhdy  tmavé  lesy  stojí, 
v  dálce  modrají  se  Krkonoše, 
kol  po  polích  obilí  se  vlní, 
noví  klasové  potichmu  šepcí, 
květem  osypané  stojí  stromy; 
kvítí  kryje  pestré  šíré  luhy, 
vonná  růže  hlavu  v  větru  houpá, 
fialka  přelibou  vůni  lije 
z  trávy  husté,  kde  ukryta  leží. 
Hrčí  potůčkové  hájem  hustým, 
olšiny  se  zhlížejí  v  potůčku, 
s  Labem  Vltava  vlast  obejímá, 
nevěstu  stříbrný  jako  pásek. 
Ve  vodě  však  není  ryby  žádné, 
není  ptáka  v  povětří  jakého, 
v  olšině  nezní  již  zpěv  slavíka, 
nelítá  na  kvítí  včela  žádná, 
neskotačí  brav  na  lukách  bílý, 
není  člověk,  který  by  ho  pásl. 
V  celé  vlasti  není  zvíře  žádné, 
ani  člověk  v  celé  vlasti  žádný. 

Jaké  město  před  zrak  můj  teď  vstoupá? 
Praha  jest  tor  Praha?  vlasti  hlava? 
To  jest  Praha?   O  jak  změněna  jest! 
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Slavný  Vyšehrad  zde  druhdy  stával, 
tamo  hrad  královský;  přes  Vltavu 
jiný  most  před  časy  vedl  cestu, 
a  obydlí  všecka  pusta  stojí; 
s  šumotem  kde  druhdy  dav  se  vinul 
jest  teď  ticho,  hrůzoslavné  ticho.  — 
Ani  člověk  ani  zvíře  v  městě, 
pusto  kolem,  každé  místo  prázdné. 
Jeden  každý  dům  jest  otevřený, 
nezavřena  jest  každá  světnice; 
nářadí  jak  jindy  všecko  stojí, 
jak  by  obyvatel  právě  odšel, 
člověka  však  nikde,  nikde  není. 
Věže  jako  dříve  k  nebi  strmí, 
ozdobeni  všickni  oltářové, 
jakby  kněz  byl  teď  dokonal  obět, 
jakby  právě  byli  teď  odešU, 
jenž  se  druhdy  modlívali  v  chrámě. 
Vymřelé  však  stojí  celé  město, 
jako  pustá  hrobka  leží  Praha, 
národu  co  celého  hrob  zdá  se 
celá  vlast  poseta  pestrým  kvítím, 
s  Labem  rychlým  Vltava  šumotná 
v  souzvuk  temný,  co  rohové  lesní, 
pějí  nad  hrobem  píseň  pohřební.  — 

Vzhůru  nazpět  má  se  duše  nese 
k  nebesům,  kde  věčný  pán  vévodí 
na  vysokém  osluněném  stolci. 
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Opuštěný. 

V  dlouhém  poli  šumí  vetru  vání. 
Jabloň,  jež  tam  růžobíle  zkvítá, 
zlaté  klasy,  vše  se  před  mnou  sklání, 
vše  se  kloní  —  mne  nic  neuvítá. 

Po  březovém  háji  větry  hrají, 

v  předu  háj  ten  dub  stověký  hlídá, 

jeho  lístky  cosi  šepotají; 

poslouchám  —  nic  pro  mne  nepovídá. 

Bublá  potok  stříbrnými  hlasy, 

potok,  jenž  luh  květný  obepíná, 

jakby  dávné  vypravoval  časy; 

přejdu  —  slyším  —  mně  nic  nezpomíná. 

Modrý  blankyt  nade  mnou  se  klene, 
po  něm  větřík  s  oblakami  hraje, 
dnes  je  v  půlnoc,  zejtra  na  jih  žene, 
v  západ,  východ  —  nikdy  v  moje  kraje. 

Rozplašen  můj  národ,  bratr  bratřím 
neznámý;  pláčem  si  cestu  krátím. 
Dvakrát  nic,  vše  jenom  jednou  spatřím; 
věčně  dál  —  nikdy  se  nenavrátím. 


Jeruzalém  spustla,  ni  místo  neznáno, 
rozplašen  můj  národ,  potupa  mu  zlá, 
kam  by  hlavu  sklonil,  místa  mu  nedáno, 
daleko  prach  otců,  daleko  vlast  má. 
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Z  nespatřené  vyhnán.  Palmy  na  Jordánu, 
kdežto  vzchodem  slunce  hrdličky  hlas  zní; 
tam  vy  pozdravujte  ode  mne  neznánu, 
rcete  jí,  že  ještě  chovám  lásku  k  ní. 

Láska  má  šla  se  mnou  —  po  vysoké  hoře, 
vyšší  té  hory,  přes  kterou  jsem  šel; 
přes  moře  jsem  kráčel  —  přes  hluboké  moře, 
hlubší  toho  moře  přenesl  jsem  žel. 


Znělka. 

V  hloubi  citu,  kde  mám  slova  vzíti, 
bych  pronesl  prosbu  dosti  jemnou .-    — 
Temnost  za  mnou,  temnost  i  přede  mnou, 
bledý  den  chce  v  brzku  mi  zajíti!  — 
Jak  se  stádo  labutí  chce  krýti, 
plynou  oblaky  před  noci  temnou. 
>Pane,  pane!  pane!!  zůstaň  se  mnou!! 
zůstaň  se  mnou,  neb  chce  večer  býti!!!< 

Darmo!  —  lkáni  mé  ho  neuprosí.  — 
Jakás  ruka  před  umdlelý  zrak 
vždy  mi  staví  zoufalství  jen  číši.  — 
Sáhnu  po  ní;  —  mok  ten  ústa  zrosí, 
v  duši  tma  mi  sype  mrak  a  mrak! 
Ó!  —  jak  chladno  v  noci  pusté  říši!! 


Hoj,  byla  noc!  zelené  světlo  luny 

padalo  promykem  v  zlaté  hvězdiček  struny, 

a  tichou  hudbu  tu  zpívaje  vítr  vál. 
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I  Stál  jsem  zšílenec  na  osamělé  hoře, 
podemnou  rovina,  zelené  jako  moře, 
a  já  jsem  samoten  nad  tímto  mořem  stál. 

I  bil  jsem  v  horu  tu,  i  znělo  mé  volání: 
»Hoj,  otče,  otče  můj,  neslyšíš  matky  lkáni? 
Hoj,  já  jsem  šílenec,  proč  vchod  se  neotvírá  ?< 
I  bil  jsem  v  horu  též.  Půlnoční  přešel  čas. 
Ta  hora?  —  Blaník  je  —  a  nad  ní  pláče  hlas: 
»Můj  otec  neslyší  —  a  matka  mi  umírá !« 


^^^^#E^#«^#«^^ 
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Karel  Jaromír  Erben. 

(1311— 1S70  ) 

Karel  Jar.  Erben  narodil  se  7.  listop.  iSii  v  Miletíně. 
Studoval  práva  a  setrval  při  soudu  hrdelním  a  fiskálním 
úřadě  až  do  r.  1842.  Podnětem  a  vlivem  Palackého  začal  se 
zabývati  studiemi  archiválnymi  a  historickými  a  stal  se  později 
jeho  pomocníkem  při  sbírání  a  rovnání  pramenů. 

Účastnil  se  bouřné  doby  politické  r.  184S.,  redigoval 
Pražské  no\4ny  a  r.  1850.  ustanoven  sekretářem  a  archi- 
vářem českého  Musea  národního  a  brzy  po  roce  jmeno- 
ván pr\"ním  archivářem  Prahy.  Vedle  prací  liředních  věno- 
val se  pracím  historickým,  prá\Tiickým.  literárně  histo- 
rickým a  bájeslovným,  jichž  je  dlouhá  řada.  Sběratelské 
činnosti  jeho  děkujeme  \ydání  národních  písní  a  říkadel, 
národních  pohádek  českých  i  slovanských.  Zemřel  21. 
listopadu    1870. 

Básnickým  dílem  Erbenovým  jest  sbírka  ballad  ná- 
rodních, známá  »Kytice«.  Kniha  tato  jest  úhelnou  knihou 
české  poesie  novodobé,  \'ýrazu  a  váhy  neocenitelné.  Čer- 
pána z  lidu,  prosycena  duchem  poesie  národní,  jehož  vliv 
sahá  i  v  rhythmickou  formu  skladeb  jeho,  jest  plna  neoby- 
čejných finess  básnického  umění,  originální  dikcí  i  stavbou 
verše  stojí  zcela  osamocená  v  soudobé  produkci  české. 
Látky  »Kytice«  j)omohly  jednotlivým  kusům  k  neobyčejné 
populárnosti  v  Cechách,  způsob  umělecké  práce,  který 
hned  ze  začátku  ani  nebyl  oceněn  dle^zásluhy,  bude  jí 
dále  pro  časy  příští  odporučovati  studiu  těch,  kdo  hledají 
pro  ryze  české  smýšlení  a  cítění  formu  uměleckou  a  veskrz 
moderní.  Je  těžko  říci,  které  z  ballad  Erbeno%-ých  jsou 
nejlepší,  národ  zapsal  si  je  všeckj'  do  srdce,  a  »Kyticí« 
patří  jméno  Erbenovo  nesmrtelnosti.  y.  y^ 

•k        -k 
-k 
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Mateřídouška. 

Zemřela  matka  a  do  hrobu  dána, 
siroty  po  ní  zůstaly; 
i  přicházely  každičkého  rána 
a  matičku  svou  hledaly. 

I  zželelo  se  matce  milých  dítek, 
duše  její  se  vrátila 
a  vtélila  se  v  drobnolistý  kvítek, 
jímž  mohylu  svou  pokryla. 

Poznaly  dítky  matičku  po  dechu, 
poznaly  ji  a  plesaly, 
a  prostý  kvítek,  v  něm  majíc  útěchu, 
mateří-douškou  nazvaly.  — 

Mateří- douško  vlasti  naší  milé, 
vy  prosté  naše  pověsti! 
natrhal  jsem  tě  na  dávné  mohyle  — 
komu  mám  tebe  přinésti  ? 

Ve  skrovnou  já  tě  kytici  zavážu, 
ozdobně  stužkou  ovinu; 
do  šírých  zemí  cestu  ti  ukážu, 
kde  příbuznou  máš  rodinu. 

Snad  že  se  najde  dcera  mateřina, 
jíž  mile  dech  tvůj  zavoní; 
snad  že  i  najdeš  některého  syna, 
jenž  k  tobě  srdce  nakloní! 
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Štědrý  den. 

I. 

Tma  jako  v  hrobě,  mráz  v  okna  duje, 
v  světnici  teplo  u  kamen; 
v  krbu  se  svítí,  stará  podřimuje, 
děvčata  předou  měkký  len. 

»Toč  se  a  vrč,  můj  kolovrátku! 

ejhle  adventu  již  na  krátku, 

a  blízko,  blizoučko  štědrý  den!« 

Mílo-tě  děvčeti  přísti,  mílo 
za  smutných  zimních  večerů; 
neb  nebude  darmo  její  dílo, 
tu  pevnou  chová  důvěru. 

I  přijde  mládenec  za  pilnou  pannou, 
řekne:  »Pojď  za  mne,  dívko  má! 
budiž  ty  mi  ženkou  milovanou, 
věrným  ti  mužem  budu  já.« 

>Já  tobě  mužem,  ty  mně  ženkou, 
dej  ruku,  děvče  rozmilé!«  — 
A  dívka,  co  předla  přízi  tenkou, 
svatební  šije  košile. 

»Toč  se  a  vrč,  můj  kolovrátku! 
však  jest  adventu  již  na  krátku, 
a  přede  dveřmi  štědrý  den!< 


česká  poesie.  12 
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ir. 

Hoj,  ty  štědrý  večere, 
ty  tajemný  svátku! 
cože  komu  dobrého 
neseš  na  památku? 

Hospodáři  štědrovku, 
kravám  po  výslužce, 
kohoutovi  česneku, 
hrachu  jeho  družce. 

Ovocnému  stromoví 
od  večeře  kosti, 
a  zlatoušky  na  stěnu 
tomu,  kdo  se  postí. 

i>Hoj,  já  mladá  dívčina, 
srdce  nezadané: 
mně  na  mysli  jiného, 
jiného  cos  tane. 

Pod  lesem,  ach,  pod  lesem, 
na  tom  panském  stavě, 
stojí  vrby  stařeny, 
sníh  na  šedé  hlavě. 

Jedna  vrba  hrbatá 
tajně  dolů  kývá, 
kde  se  modré  jezero 
pod  ledem  ukrývá. 

Tu  prý  dívce  v  půlnoci, 
při  luně  pochodni, 
souzený  se  zjeví  hoch 
ve  hladině  vodní. 
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Hoj,  mne  půlnoc  neleká, 
ani  liché  Vědy: 
půjdu,  vezmu  sekeru, 
prosekám  ty  ledy. 

I  nahlédnu  v  jezero 
hluboko  —  hluboko 
milému  se  podívám 
pevně  okem  v  oko.« 


lil 

Marie,  Hana,  dvě  jména  milá, 
panny  jak  jarní  růže  květ; 
která  by  z  obou  milejší  byla, 
nikdo  nemůže  rozumět. 

Jest-li  že  jedna  promluví  k  hochu, 
do  ohně  by  jí  k  vůli  šel ; 
pakli  se  druhá  usměje  trochu  — 
na  první  zas  by  zapomněl !  — 

Nastala  půlnoc.  Po  nebi  šíře 
sbor  vysypal  se  hvězdiček, 
jako  ovečky  okolo  pastýře, 
a  pastýř  jasný  měsíček. 

Nastala  půlnoc,  všech  nocí  máti, 
půlnoc  po  štědrém  večeru; 
na  mladém  sněhu  svěží  stopu  znáti 
ode  vsi  přímo  k  jezeru. 

Ta  jedna  klečí,  nad  vodou  líčko; 
ta  druhá  stojí  podle  ní: 

12* 
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»Hano,  Haničko,  zlaté  srdíčko! 
jaké  tam  vidíš  vidění  ?« 

>j>Ach  vidím  domek  —  ale  jen  v  šeře 
jako  co  Václav  ostává  — 
však  již  se  jasní  —  ach,  vidím  dvéře, 
ve  dveřích  mužská  postava! 

Na  těle  kabát  zeleni  temné, 
klobouk  na  stranu  —  znám  jej,  znám! 
na  něm  ta  kytka,  co  dostal  ode  mne  - 
můj  milý  Bože!  Václav  sám!!«« 

Na  nohy  skočí,  srdce  jí  bije, 
druhá  přikleká  vedle  ní: 
»>Zdař  bůh,  má  milá,  zlatá  Marie! 
jaké  ty  vidíš  vidění  ?«« 

»Ach  vidím,  vidím  —  je  mlhy  mnoho, 
všecko  je  mlhou  zatmělé; 
červená  světla  blýskají  z  toho  — 
zdá  se  mi  býti  v  kostele. 

Něco  se  černá  mezi  bílými  — 
však  mi  se  rozednívá  již: 
jsou  to  družičky,  a  mezi  nimi  — 
pro  boha!  rakev  —  černý  knž!« 


IV. 

Vlažný  větřík  laškuje 
po  osení  mladém, 
sad  i  pole  květovým 
přioděny  vnadem; 
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zavzněla  hudba  od  kostela  z  rána, 
a  za  ní  hejsa!  kvítím  osypána 
jede  svatba  řadem. 

Švarný  ženich  jako  květ 

v  kole  svatebčanů, 

kabát  tmavě  zelený, 

klobouk  v  jednu  stranu: 

tak  viděla  jej  v  osudné  té  době, 

tak  si  ji  nyní  domíi  vede  k  sobě, 

švarnou  ženku  Hanu. 

Zašlo  léto.  Přes  pole 

chladné  větry  vějí. 

Zvoní  hrana.  Na  márách 

tělo  vynášejí; 

bílé  družičky,  planoucí  svíce; 

pláč,  bědování,  trouby  hlaholíce 

z  hlubokosti  znějí: 

Miserere  mei! 

Koho  věnec  zelený, 

koho  v  rakvi  kryje? 

Umřela,  ach,  umřela 

panenská  lilie! 

Vykvetla,  jakby  zalívána  rosou, 

uvadla,  jakby  podsečena  kosou   — 

ubohá  Marie! 


Nastala  zima,  mráz  v  okna  duje, 
v  světnici  teplo  u  kamen; 
v  krbu  se  svítí,  stará  polehuje, 
děvčata  zase  předou  len. 
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>Toč  se  a  vrč,  můj  kolovrátku! 
však  jest  adventu  zase  na  krátku, 
a  nedaleko  štědrý  den!« 

»Ach  ty  štědrý  večere 
noci  divoplodné! 
když  si  na  tě  vzpomenu, 
k  srdci  mne  to  bodne !« 

»Seděly  jsme  také  tak 
loni  pohromadě: 
a  než  rok  se  obrátil, 
dvě  nám  chybí  v  řadě!* 

»Jedna,  hlavu  zavitou, 
košiličky  šije; 
druhá  již  tři  měsíce 
v  chladné  zemi  hnije, 
ubohá  Marie !« 

» Seděly  jsme  také  tak, 
jako  dnes  a  včera: 
a  než  rok  se  obrátí  — 
kde  z  nás  bude  která  ?« 

»Toč  se  a  vrč,  můj  kolovrátku! 
všeckoť  ve  světě  jen  na  obrátku, 
a  život  lidský  jako  sen!< 

»Však  lépe  v  mylné  naději  sníti, 
před  sebou  čirou  temnotu, 
nežli  budoucnost  odhaliti, 
strašlivou  poznati  jistotu!* 


•ír 
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Vrba. 

Ráno  sedá  ke  snídani, 
táže  se  své  mladé  paní: 

»Paní  moje,  paní  milá! 
vždycky  upřímná  jsi  byla, 

»vždycky  upřímná  jsi  byla  - 
jednoho's  mi  nesvěřila. 

»Dvě  léta  jsme  spolu  nyní  - 
jedno  nepokoj  mi  činí. 

»Paní  moje,  milá  paní! 
jaké  je  to  tvoje  spaní? 

»Večer  lehneš  zdráva,  svěží, 
v  noci  tělo  mrtvo  leží. 

»Ani  ruchu,  ani  sluchu, 
ani  zdání  o  tvém  duchu. 

»Studené  jest  to  tvé  tělo, 
jakby  zpráchnivěti  chtělo. 

»Aniž  to  maličké  dítě, 
hořce  plačíc,  probudí  tě. 

»Paní  moje,  paní  zlatá! 
zda-li  nemocí  jsi  jata? 

»Jest-li  nemoc  ta  závada, 
nech  ať  přijde  moudrá  rada. 

»V  poli  mnoho  bylin  stojí, 
snad  některá  tebe  zhojí. 
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>Pakli  V  býlí  není  síly, 
mocné  slovo  neoraýlí. 

>Mocné  slovo  mračna  vodí, 
v  bouři  líté  chrání  lodí. 

»Mocné  slovo  ohni  káže, 
skálu  drtí,  draka  sváže. 

»Jasnou  hvězdu  strhne  s  nebe: 
slovo  mocné  zhojí  tebe.*  — 

»>Ó,  pane  můj,  milý  pane! 
nechtěj  dbáti  řeči  plané. 

»»Co  souzeno  při  zrození, 
tomu  nikdež  léku  není. 

»»Co  Sudice  komu  káže, 
slovo  lidské  nerozváže! 

»»Ač  bezduchá  na  svém  loži, 
vždy  jsem  přece  v  moci  boží. 

>>Vždy  jsem  přece  v  boží  moci, 
jenž  mne  chrání  každé  noci. 

»>Ač  co  mrtvé  mi  je  spáti, 
ráno  duch  se  zase  vrátí. 

»5>Ráno  zdráva  vstáti  mohu: 
protož  poruč  pánu  bohu!««  — 

Darmo,  paní!  jsou  tvá  slova, 
pán  úmysl  jiný  chová. 
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Sedí  babka  při  ohnisku, 
měří  vodu  z  misky  v  misku, 

dvanáct  misek  v  jedné  řadě. 
Pán  u  baby  na  poradě. 

»Slyšíš,  matko!  ty  víš  mnoho: 
víš,  co  potkati  má  koho, 

»víš,  kde  se  čí  nemoc  rodí, 
kudy  smrtná  žena  chodí. 

»Pověz  ty  mi  zjevně  nyní, 
co  se  s  mojí  paní  činí? 

sVečer  lehne  zdráva,  svěží, 
v  noci  tělo  mrtvo  leží, 

»ani  ruchu  ani  sluchu, 
ni  zdání  o  jejím  duchu; 

>studené  jest  její  tělo, 

jakby  zpráchnivěti  chtělo.*  — 

>»Kterak  nemá  mrtva  býti, 
když  má  jen  půl  živobytí? 

j>»Ve  dne  s  tebou  živa  v  domě, 
v  noci  duše  její  v  stromě. 

»»Jdi  k  potoku  pod  oborou, 
najdeš  vrbu  s  bílou  korou; 

»> žluté  proutí  roste  na  ní: 
s  tou  je  duše  tvojí  paní!**  — 
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>Nechtél  jsem  já  paní  míti, 
aby  s  vrbou  měla  žíti; 

»paní  má  ať  se  mnou  žije. 
a  vrba  ať  v  zemi  hnije.*  — 

Vzal  sekeru  na  ramena, 
uťal  vrbu  od  kořena, 

padla  těžce  do  potoka, 
zašuměla  od  hluboká, 

zašuměla,  zavzdychala, 
jakby  matka  skonávala, 

jakby  matka  umírajíc, 
po  dítku  se  ohlédajíc.  — 

»Jaký  shon  to  k  mému  domu  i 
komu  zní  hodinka,  komu?«  — 

»»Umřela  tvá  paní  milá, 
jakby  kosou  sťata  byla; 

>»zdráva  chodíc  při  své  práci, 
padla,  jako  strom  se  skácí; 

»>zavzdychala  umírajíc, 

po  dítku  se  ohlédajíc.««  — 

s>Ó,  běda  mi,  běda,  běda! 
pani  zabil  jsem  nevěda, 

»a  z  děťátka  v  túž  hodinu 
učinil  jsem  sirotinu! 


KAREL    J.    ERBEN  187 


>Ó  ty  vrbo,  vrbo  bílá! 
což  jsi  ty  mne  zarmoutila! 

»Vzala's  mi  půl  živobytí: 
co  mám  s  tebou  učiniti  ?«  — 

»>Dej  mne  z  vody  vytáhnouti, 
osekej  mé  žluté  proutí; 

»>dej  prkének  nařezati, 
kolébku  z  nich  udělati; 

>»na  kolébku  vlož  děťátko, 
ať  nepláče  ubožátko. 

>»Když  se  bude  kolébati, 
matka  bude  je  chovati. 

>»Proutí  zasaď  podle  vody. 
by  nevzalo  žádné  škody. 

»>Až  doroste  hoch  maličký, 
bude  řezat  píšíaličky; 

»»na  píšťalku  bude  pčti  — 
se  svou  matkou  rozprávěti !«« 


•ír  ^ 


Vodník. 

I. 

rSta  topole  nad  jezerem 
seděl  vodník  pod  večerem: 
j>Sviť,  měsíčku,  sviť, 
ať  mi  šije  niť. 


ČESKA   POESIE 


»Šiju,  šiju  si  botičky 
do  sucha  i  do  vodičky: 
Sviť,  měsíčku,  sviť, 
ať  mi  šije  niť. 

»Dnes  je  čtvrtek,  zejtra  pátek 
šiju,  šiju  si  kabátek: 
Sviť,  měsíčku,  sviť, 
ať  mi  šije  niť. 

sZelené  šaty,  botky  rudé, 
zejtra  moje  svatba  bude: 
Sviť,  měsíčku,  sviť, 
ať  mi  šije  niť.« 


II. 

Ráno,  raníčko  panna  vstala, 
prádlo  si  v  uzel  zavázala: 
>Půjdu,  matičko,  k  jezeru, 
šátečky  sobě  vyperu. « 

»>Ach,  nechoď,  nechoď  na  jezero, 
zůstaň  dnes  doma,  moje  dcero! 
Já  měla  zlý  té  noci  sen: 
nechoď,  dceruško,  k  vodě  ven! 

i-sPerly  jsem  tobě  vybírala, 
bíle  jsem  tebe  oblíkala, 
v  sukničku  jako  z  vodních  pěn: 
nechoď,  dceruško,  k  vodě  ven! 

»>Bílé  šatičky  smutek  tají, 
v  perlách  se  slzy  ukrývají, 
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a  pátek  nešťastný  je  den; 
nechoď,  dceruško,  k  vodě  ven!«« 


Kemá  dceruška,  nemá  stání, 
k  jezeru  vždy  ji  cos  pohání, 
k  jezeru  vždy  ji  cos  nutí, 
nic  doma,  nic  jí  po  chuti.  - 

První  šáteček  namočila  — 
tu  se  s  ní  lávka  prolomila, 
a  po  mladičké  dívčině 
zavířilo  se  v  hlubině.  — 

VyvaHly  se  vlny  zdola, 
roztáhnuly  se  v  šírá  kola, 
a  na  topole  podle  skal, 
zelený  mužík  zatleskal. 


m. 

Neveselý,  truchlivý 

jsou  ty  vodní  kraje, 

kde  si  v  trávě  pod  leknínem 

r3'bka  s  rybkou  hraje. 

Tu  sluníčko  nezahfívá, 
větřík  nezavěje; 
chladno,  ticho  —  jako  žel 
v  srdci  bez  naděje. 

Neveselý,  truchlivý 

jsou  ty  kraje  vodní; 

v  poloutmě  a  v  polousvětle 

mine  tu  den  po  dni. 
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Dvůr  Vodníkův  prostranný, 
bohatství  v  něm  dosti : 
však  bezděky  jen  se  v  něm 
zastavují  hosti. 

A  kdo  jednou  v  křišťálovou 
bránu  jeho  vkročí, 
sotva  ho  kdy  uhlédají 
jeho  milých  oči.  — 

Vodník  sedí  mezi  vraty, 
spravuje  své  sítě, 
a  ženuška  jeho  mladá 
chová  malé  dítě. 

»Hajej,  dadej,  mé  děťátko, 
můj  bezděčný  synu! 
ty  se  na  mne  usmíváš, 
já  žalostí  hynu. 

»Ty  radostně  vypínáš 
ke  mně  ručky  obě; 
a  já  bych  se  radš  viděla 
tam  na  zemi  v  hrobě. 

»Tam  na  zemi  za  kostelem, 
u  černého  kříže, 
aby  má  matička  zlatá 
měla  ke  mně  blíže. 

> Hajej,  dadej,  synku  můj, 
můj  malý  Vodníčku! 
Kterak  nemám  vzpomínati 
smutná  na  matičku  ? 
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3>StaraIa  se  ubohá, 
komu  vdá  mne,  komu  r 
však  ani  se  nenadálá, 
vybyla  mne  z  domu! 

»Vdala  jsem  se,  vdala  již, 
ale  byly  chyby: 
starosvati  —  černí  raci, 
a  družičky  —  ryby! 

»A  můj  muž  —  bůh  polituj ! 
mokře  chodí  v  suše, 
a  ve  vodě  pod  hrnečky 
střádá  lidské  duše. 

» Hajej,  dadej,  můj  synáčku 
s  zelenými  vlásky  I 
nevdala  se  tvá  matička 
ve  příbytek  lásky. 

-Obluzena,  polapena 
v  ošemetné  sítě, 
nemá  žádné  zde  radosti, 
leč  tebe,  mé  dítě!«:  — 

»»Co  to  zpíváš,  ženo  már 
Nechci  toho  zpěvu! 
tvoje  píseň  proklatá 
popouzí  mne  k  hněvu. 

»»Nic  nezpívej,  ženo  mál 
v  těle  žluč  mi  kyne: 
sic  učim'm  rybou  tebe, 
jako  mnohé  jiné!<<  — 
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sNehněvej  se,  nehněvej, 
Vodníku,  můj  muži! 
neměj  za  zlé  rozdrcené, 
zahozené  růži. 

vMladosti  mé  jarý  štěp 
přelomil  jsi  v  půli: 
a  nic  jsi  mi  po  tu  dobu 
neučinil  k  vůli. 

»Stokrát  jsem  té  prosila, 
přimlouvala  sladce, 
bys  mi  na  čas,  na  kratičký, 
dovolil  k  mé  matce. 

»Stokrát  jsem  tě  prosila 
v  slzí  toku  mnohém, 
bych  jí  ještě  naposledy 
mohla  dáti  s  bohem! 

»Stokrát  jsem  tě  prosila, 
na  kolena  klekla: 
ale  kůra  srdce  tvého 
ničím  neobměkla! 

^Nehněvej  se,  nehněvej. 
Vodníku,  můj  pane! 
anebo  se  rozhněvej, 
co  díš,  ať  se  stane. 

>A  chceš-li  mne  rybou  míti, 
abych  byla  němá: 
učiň  mne  radš  kamenem, 
jenž  paměti  nemá. 
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>Učiň  mne  radš  kamenem 
bez  mysli  a  citu: 
by  mi  věčně  žel  nebylo 
slunečního  svitu !«  — 

»»Rád  bych,  ženo!  rád  bych  já 
věřil  tvému  slovu; 
ale  rybka  v  šírém  moři  — 
kdo  ji  lapí  znovu? 

» »Nezbraňoval  bych  ti  já 
k  matce  tvojí  chůze, 
ale  liché  mysli  ženské 
obávám  se  tuze. 

»»Nuže  —  dovolím  ti  já, 
dovolím  ti  z  duly; 
však  poroučím,  aC  mi  věrně 
splníš  moji  vůli. 

2>»Neobjímej  matky  své, 
ani  duše  jiné: 
sic  pozemská  tvoje  láska 
s  nezemskou  se  mine. 

>>Neobjímej  nikoho 

z  rána  do  večera; 

před  klekáním  pak  se  zase 

vratiž  do  jezera. 

»»0d  klekání  do  klekání 
dávám  lhůtu  tobě; 
avšak  mi  tu  na  jistotu 
zůstavíš  to  robě.«« 

Česká  poesie.  13 
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IV. 

Jaké,  jaké  by  to  bylo 

bez  slunéčka  podletí? 

jaké  bylo  by  shledání 

bez  vroucího  objetí? 

A  když  dcera  v  dlouhém  čase 

matku  svou  obejme  zase, 

aj,  kdo  může  za  zlé  míti 

laskavému  dítěti? 

Celý  den  se  v  pláči  těší 
s  matkou  žena  z  jezera: 
»S  bohem,  má  matičko  zlatá! 
ach,  bojím  se  večera!*  — 
>>Neboj  se,  má  duše  drahá! 
nic  se  neboj  toho  vraha; 
nedopustím,  by  tě  v  moci 
měla  vodní  příšera !««  — 

Přišel  večer.  —  Muž  zelený 
chodí  venku  po  dvoře; 
dvéře  klínem  zastrčeny, 
matka  s  dcerou  v  komoře. 
»»Neboj  se,  má  drahá  duše! 
nic  ti  neuškodí  v  suše, 
vrah  jezerní  nemá  k  tobě 
žádné  moci  nahoře. ««  — 

Když  klekání  odzvonili, 
buch  buch!  venku  na  dvéře: 
»»5>Pojď  již  domů,  ženo  moje! 
nemám  ještě  večeře.* <«  — 
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>>Vari,  od  našeho  prahu, 
vari  pryč,  ty  lstivý  vrahu! 
a  co  dřív  jsi  večeří  val, 
večeř  zase  v  jezeře !««  — 

O  půlnoci  buch  buch!  zase 
na  ty  dvéře  zpukřelé: 
»>»Pojď  již  domů,  ženo  moje! 
pojď  mi  ustlat  postele.* ««  — 
»>Vari,  od  našeho  prjihu, 
vari  pryč,  ty  lstivý  vrahu! 
a  kdo  tobě  prve  stlával, 
ať  ti  zase  ustele  I«« 

A  po  tfetí  buch  buch!  zase, 
když  se  šeřil  ranní  svit: 
!•  >j> Pojď  již  domů,  ženo  moje! 
dítě  pláče,  dej  mu  pít!«<<  — 
»Ach,  matičko!  muka,  muka  — 
pro  děťátko  srdce  puká! 
Matko  má,  matičko  zlatá, 
nech  mne,  nech  mne  zase  jít!«  - 

»»Nikam  nechoď,  dcero  moje! 

Zradu  kuje  vodní  vrah; 

ač  že  péči  máš  o  dítě, 

mně  o  tebe  větší  strach. 

Vari,  vrahu,  do  jezera! 

nikam  nesmí  moje  dcera; 

a  pláče-li  tvé  děťátko, 

přines  je  sem  na  náš  práh.«<  — 

Na  jezeře  bouře  hučí, 
v  bouři  dítě  naříká; 


13« 
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nářek  ostře  bodá  v  duši, 
potom  náhle  zaniká. 
»Ach,  matičko,  běda,  běda! 
tím  pláčem  mi  krev  usedá: 
matko  má,  matičko  zlatá, 
strachuji  se  Vodníka!*  — 

Něco  padlo.  —  Pode  dveřmi 
mok  se  jeví  —  krvavý, 
a  když  stará  otevřela, 
kdo  leknutí  vypraví! 
Dvě  věci  tu  v  krvi  leží  — 
mráz  po  těle  hrůzou  běží: 
dětská  hlava  bez  tělíčka 
a  tělíčko  bez  hlavy. 


Svatební  košile. 

Již  jedenáctá  odbila, 
a  lampa  ještě  svítila 
a  lampa  ještě  hořela, 
co  nad  klekadlem  visela. 

Na  stěně  nízké  světničky 
byl  obraz  boží  rodičky, 
rodičky  boží  s  děťátkem, 
tak  jako  růže  s  poupátkem. 

A  před  tou  mocnou  světicí 
viděti  pannu  klečící: 
klečela,  líce  skloněné, 
ruce  na  prsa  složené; 
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slzy  jí  Z  OČÍ  padaly, 
želem  se  ňadra  zdvihaly, 
a  když  slzička  upadla, 
v  ta  bílá  ňadra  zapadla. 

>Žel  bohu!  kde  můj  tatíček? 
Již  na  něm  roste  trávníček! 
Žel  bohu!  kde  má  matička? 
Tam  leží  podle  tatíčka! 
Sestra  do  roka  nežila, 
bratra  mi  koule  zabil  a. « 

»Měla  jsem,  smutná,  milého, 
život  bych  dala  pro  něho! 
Do  ciziny  se  obrátil, 
potud  se  ještě  nevrátil.* 

»Do  ciziny  se  ubíral, 
těšil  mě,  slzy  utíral: 
j>»Zasej,  má  milá,  zasej  len, 
zpomínej  na  mne  každý  den; 
první  rok  prádla  hledívej, 
druhý  rok  plátno  poliv ej, 
třetí  košile  vyšívej; 
až  ty  košile  ušiješ, 
věneček  z  routy  poviješ. «« 

»Již  jsem  košile  ušila, 

již  jsem  je  v  truhle  složila, 

již  moje  routa  v  odkvěte  — 

a  milý  ještě  ve  světě, 

ve  světě  šírém,  širokém, 

co  kámen  v  moři  hlubokém; 

tři  léta  o  něm  ani  sluch, 

živ-li  a  zdráv  —  zná  milý  bůh!« 
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»Maria,  panno  pfemocná! 
ach,  budiž  ty  mi  pomocná: 
vrať  mi  milého  z  ciziny, 
květ  mého  blaha  jediný; 
milého  z  ciziny  mi  vrať  — 
aneb  život  můj  náhle  zkrať; 
u  něho  život  jarý  květ  — 
bez  něho  však  mě  mrzí  svět. 
Maria,  matko  milosti! 
buď  pomocnicí  v  žalosti!* 

Pohnul  se  obraz  na  stěně  — 
i  zkřikla  panna  zděšeně; 
lampa,  co  temně  hořela, 
prskla  a  zhasla  docela. 
Možná,  žeť  větru  tažení, 
možná  i  —  zlé  že  znamení! 

A  slyš!  na  záspí  kroků  zvuk, 
a  na  okénko:  ťuk,  ťuk,  ťuk! 

>»Spíš,  má  panenko,  nebo  bdíš  ? 
Hoj,  má  panenko,  tu  jsem  již! 
Hoj,  má  panenko,  co  děláš .^ 
a  zda-li  pak  mě  ještě  znáš  ? 
aneb  jiného  v  srdci  máš?«« 

»Ach,  můj  milý!  ach,  pro  nebe! 
tu  dobu  myslím  na  tebe; 
na  tě  jsem  vždycky  myslila, 
za  tě  se  právě  modlila !« 

»»Ho,  nech  modlení  —  skoč  a  pojď, 
skoč  a  pojď  a  mne  doprovoď; 
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měsíček  svítí  na  cestu: 

já  přišel  pro  svou  nevěstu.* < 

>Ach,  pro  boha!  ach,  co  pravíš? 
Kam  bychom  šli  —  tak  pozdě  již ! 
Vítr  burácí,  pustá  noc, 
počkej  jen  —  do  dne  není  moc* 

»»Ho,   den  je  noc,  a  noc  je  den  — 
ve  dne  mé  oči  tlačí  sen! 
Dřív  než  se  zbudí  kohouti, 
musím  tě  za  svou  pojmouti; 
jen  neprodlévej,  skoč  a  pojď, 
dnes  ještě  budeš  moje  choť!**  — 

Byla  noc,  byla  hluboká, 
měsíček  svítil  s  vysoká, 
a  ticho,  pusto  v  dědině, 
vítr  burácel  jedině. 

A  on  tu  napřed  —  skok  a  skok, 
a  ona  za  ním,  co  jí  krok. 
Psi  houfem  ve  vsi  zavyli, 
když  ty  pocestné  zvětřili, 
a  vyli,  vyli  divnou  věc: 
že-tě  na  blízku  umrlec! 

>»Pěkná  noc,  jasná  —  v  tu  dobu 
vstávají  mrtví  ze  hrobů, 
a  nežU  zvíš,  jsou  tobě  blíž  — 
má  milá,  nic  se  nebojíš?** 

>Což  bych  se  bála?  tys  se  mnou 
a  oko  boží  nade  mnou.  — 
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Pověz,  můj  milý,  řekni  přec, 
živ-li  a  zdráv  je  tvůj  otec? 
tvůj  otec  a  tvá  milá  máť, 
a  ráda-li  mnč  bude  znáť  ?« 

»»Moc,  má  panenko,  moc  se  ptáš! 
jen  honem  pojd,  však  uhlídáš; 
jen  honem  pojď,  čas  nečeká, 
a  cesta  naše  daleká.  — 
Co  máš,  má  milá,  v  pravici  ?<« 

>Nesu  si  knížky  modlící.* 

»>Zahoď  je  pr^^č!  to  modlení 
je  těžší  nežli  kamení! 
zahoď  je  pryč,  ať  lehce  jdeš, 
jestli  mi  postačiti  chceš. «« 

Knížky  jí  vzal  a  zahodil, 
a  byli  skokem  deset  mil.  — 

A  byla  cesta  výšinou, 
skalami,  lesní  pustinou; 
a  v  rokytí  a  v  úskalí 
divoké  íeny  štěkaly, 
a  kulich  hlásal  pověsti; 
že-tě  na  blízku  neštěstí.  — 

A  on  vždy  napřed  skok  a  skok, 
a  ona  za  ním,  co  jí  krok; 
po  šípkoví  a  po  skalí 
ty  bílé  nohy  šlapaly, 
a  na  hloží  a  křemení 
zůstalo  krve  znamení. 
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>»Pékná  noc,  jasná  —  v  tento  čas 
mrtví  s  živými  chodí  zas, 
a  nežli  zvíš,  jsou  tobě  blíž  — 
má  milá,  nic  se  nebojíš r«« 

»Což  bych  se  bála  ?  tys  se  mnou 
a  ruka  páně  nade  mnou.  — 
Pověz,  můj  milý,  řekni  jen, 
jak  je  tvůj  domek  upraven  ? 
čistá  světnička  ?  veselá  r 
a  zdali  blízko  kostela?* 

»>Moc,  má  panenko,  moc  se  ptáš  I 

však  ještě  dnes  to  uhlídáš ; 

jen  honem  pojď,  čas  utíká, 

a  dálka  ještě  veliká.  — 

Co  máš,  má  milá,  za  pasem ?«« 

»Růženec  s  sebou  vzala  jsem.« 

»!Ho,  ten  růženec  z  klokočí 

jako  had  tebe  otočí! 

zúží  tě,  stáhne  tobě  dech : 

zahoď  jej  pryč,  neb  máme  spěch !«« 

Růženec  popad,  zahodil, 

a  byli  skokem  dvacet  mil.  — 

A  byla  cesta  nížinou, 

přes  vody,  luka,  bažinou, 

a  po  bažině,  po  sluji 

modrá  světélka  laškují: 

dvě  řady,  devět  za  sebou, 

jako  když  s  tělem  k  hrobu  jdou; 
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a  Žabí  havěť  v  potoce 
pohřební  píseň  skfehoce. 

A  on  vždy  napřed,  skok  a  skok, 
a  jí  za  ním  již  slábne  krok. 
Ostřice  dívku  ubohou 
břitvami  řeže  do  nohou, 
a  to  kapradí  zelené, 
je  krví  její  zbarvené. 

»»Pékná  noc,  jasná  —  v  tu  dobu 
spěchají  živí  ke  hrobu, 
a  nežli  zvíš,  jsi  hrobu  blíž  — 
má  milá,  nic  se  nebojíš  ?«« 

>Ach,  nebojím,  vždyť  tys  se  mnou 
a  vůle  páně  nade  mnou! 
Jen  ustaň  málo  v  pospěchu, 
jen  popřej  málo  oddechu; 
duch  slábne,  nohy  klesají, 
a  k  srdci  nože  bodají !« 

»»Jen  pojď  a  pospěš,  děvče  mé! 
však  brzo  již  tam  budeme. 
Hosté  čekají,  čeká  kvas 
a  jako  střela  letí  čas.  — 
Co  to  máš  na  té  tkaničce, 
na  krku  na  té  tkaničce  ?«« 

»To  křížek  po  mé  matičce.* 

>»Hoho!  to  zlato  proklaté 
má  hrany  ostře  špičaté; 
bodá  tě  —  a  mě  nejinak; 
zahoď  to,  budeš  jako  pták.«« 
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Křížek  utrh  a  zahodil, 

a  byli  skokem  třicet  mil.  — 

Tu  na  planině  široké 

stavení  stojí  vysoké; 

úzká  a  dlouhá  okna  jsou, 

a  věž  se  zvonkem  nad  střechou. 

»»Hoj,  má  panenko,  tu  jsme  již! 
Nic,  má  panenko,  nevidíš  ?«« 

>Ach,  pro  boha!  ten  kostel  snad  ?« 

»»To  není  kostel,  to  můj  hrad!«« 

>Ten  hřbitov  —  a  těch  křížů  řad^« 

>»To  nejsou  kříže,  to  míij  sad! 
Hoj,  má  panenko,  na  mne  hleď 
a  skoč  vesele  přes  tu  zeď.«« 

»0,  nech  mne  již!  ó,  nech  mne  tak! 
Divý  a  hrozný  je  tviij  zrak, 
tvíij  dech  otravný  jako  jed 
a  tvoje  srdce  tvrdý  led!« 

>»Nic  se,  má  milá,  nic  neboj! 
veseloť  u  mne,  všeho  hoj : 
masa  dost,  ale  bez  krve; 
dnes  bude  jinak  poprvé!  — 
Co  máš  v  uzlíku,  má  milár<i« 

»Košile,  co  jsem  ušila.* 

»»Netřeba  jich  víc  nežli  dvě: 
ta  jedna  tobě,  druhá  mně.«« 
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Uz]ík  jí  vzal  a  s  chechtotem 
přehodil  na  hrob  za  plotem. 
>»Nic  ty  se  neboj,  na  mne  hleď 
a  skoč  za  uzlem  přes  tu  zeď.<€ 

»Však  jsi  ty  vždy  byl  přede  mnou 
a  já  za  tebou  cestou  zlou, 
však  jsi  byl  napřed  po  ten  čas: 
skoč  a  ukaž  mi  cestu  zas.« 

Skokem  přeskočil  ohradu, 
nic  nepomyslil  na  zradu ; 
skočil  do  výšky  sáhů  pět  — 
jí  však  již  venku  nevidút: 
jenom  po  bílém  obleku 
zablesklo  se  jest  v  útěku, 
a  schrána  její  blízko  dost  — 
nenadal  se  zlý  její  host! 

Stojíť  tu,  stojí  komora: 
nizoučké  dvéře  —  závora; 
zavrzly  dvéře  za  pannou 
a  závora  jí  ochranou. 
Stavení  skrovné,  bez  oken, 
měsíc  lištami  šeřil  jen; 
stavení  pevné  jako  klec, 
a  v  něm  na  prkně  —  umrlec. 

Hoj!  jak  se  venku  zmáhá  hluk, 
hrobovj-ch  oblud  mocný  pluk; 
šumí  a  kolem  klapají 
a  takto  píseň  skuhrají: 
>»>Tělu  do  hrobu  přísluší; 
běda,  kdos  nedbal  o  duši!<(«< 
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A  tu  na  dvéře:  buch,  buch,  buch! 
burácí  z  věnčí  její  druh: 
>» Vstávej,  umrlče,  nahoru, 
odstrč  mi  tam  tu  závoru !«« 

A  mrtvý  oči  otvírá 
a  mrtvý  oči  protírá, 
sbírá  se,  hlavu  pozvedá 
a  půlkolem  se  ohledá. 

>Bože  svatý!  rač  pomoci, 
nedejž  mne  ďáblu  do   moci! 
Ty  mrtvý  lež  a  nevstávej, 
pán  bůh  ti  pokoj  věčný  dej!« 

A  mrtvý  hlavu  položiv 
zamhouřil  oči  jako  dřív. 

A  tu  poznovu:  buch,  buch,  buch! 
silněji  tluče  její  druh: 
»» Vstávej,  umrlče,  nahoru, 
otevři  mi  svou  komoru !«« 

A  na  ten  hřmot  a  na  ten  hlas 
mrtvý  se  zdvihá  s  prkna  zas 
a  rámě  stuhlé  naměří 
tam,  kde  závora  u  dveří. 

>Spas  duši,  Kriste  Ježíši! 
smiluj  se  v  bídě  nejvyšší!  — 
Ty  mrtvý  nevstávej  a  lež; 
pán  bůh  té  potěš  —  a  mne  též\<. 

A  mrtvý  zas  se  položiv 
natáhnul  údy  jako  dřív. 
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A  znova  venku:  buch,  buch,  buch! 
až  panně  mizí  zrak  i  sluch. 
»»Vstávej,  umrlče!  holá,  hou! 
a  podej  mi  sem  tu  živou !«« 

Ach,  běda,  běda  děvčeti ! 
Umrlý  vstává  po  třetí 
a  velké,  kalné  své  oči 
na  polomrtvou  otočí. 

»Maria  panno!  při  mně  stůj, 
u  syna  svého  oroduj ! 
Nehodně  jsem  tě  prosila, 
ach,  odpusť,  co  jsem  zhřešila! 
Maria,  matko  milosti, 
z  té  moci  zlé  mě  vyprosti !« 

A  slyš!  tu  právě  na  blízce 
kokrhá  kohout  ve  vísce, 
a  za  ním,  co  ta  dědina, 
všecka  kohoutí  družina. 

Tu  mrtvý,  jak  se  postavil, 
pádem  se  na  zem  povalil; 
a  venku  ticho,  ani  ruch: 
zmizel  dav  i  zlý  její  druh.  — 

Ráno,  když  lidé  na  mši  jdou, 
v  úžasu  státi  zůstanou: 
hrob  jeden  dutý  nahoře, 
panna  v  umrlčí  komoře, 
a  na  každičké  mohyle 
útržek  z  nové  košile.  — 
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Dobře  se's,  panno,  radila, 

na  boha  že  jsi 

myslila 

a  druha  zlého 

odbyla! 

Bys  byla  jinak 

jednala, 

zle  bysi  byla  skonala: 

tvé  tělo  bílé,  £ 

spanilé 

bylo  by  co  ty 

košile ! 

^ 

* 

ir 

Poled 

nice. 

U  lavice  dítě  stálo, 
z  plna  hrdla  křičelo. 

»Bodejž  jsi  jen  trochu  málo, 
ty  cikáně,  mlčelo !« 

»Poledne  v  tom  okamžení, 
táta  přijde  z  roboty, 

a  mně  hasne  u  vaření 
pro  tebe,  ty  zlobo,  ty!<t 

>Mlč!  hle,  husar  a  kočárek, 
hřej  si!  tu  máš  kohouta !« 

Než  kohout,  vůz  i  husárek 
bouch,  bác!  letí  do  kouta. 

A  zas  do  hrozného  křiku  — 
»I  bodejž  tě  sršeň  sám! 

že  na  tebe,  nezvedníku. 
Polednici  zavolám !« 
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»Pojď  si  proň,  ty  Polednice, 
pojď,  vem  si  ho  zlostnika!*  — 

A  hle,  tu  kdos  u  světnice 
dvéře  zlehka  odrayká. 

Malá,  hnědá,  tváři  divé 

pod  plachetkou  osoba, 
o  berličce,  hnáty  křivé, 

hlas  —  vichřice  podoba! 

>»Dej  sem  dítě!«<  —  >Kriste  pane! 

odpusť  hříchy  hříšnici!* 
Div  že  smrt  ji  neovane; 

ejhle,  tuť  —  Polednici! 

Ku  stolu  se  plíží  tiše 

Polednice  jako  stín; 
matka  hrůzou  sotva  dýše, 

dítě  chopíc  na  svůj  klín. 

A  vinouc  je  zpět  pohlíží  — 

běda,  běda  dítěti! 
Polednice  blíž  se  plíží, 

blíž  —  a  již  je  v  zápětí. 

Již  vztahuje  po  něm  ruku  — 

matka  tisknouc  ramena: 
»Pro  Kristovu  drahou  muku!« 

klesá  smyslů  zbavena. 

Tu  slyš:  jedna  —  druhá  —  třetí  — 

poledne  zvon  udeří; 
klika  cvakla,  dvéře  letí  — 

táta  vchází  do  dveří. 
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Ve  mdlobách  tu  matka  leží, 
k  ňadrům  dítě  přimknuté; 

matku  zkřísil  ještě  s  těží, 
avšak  dítě  —  zalknuté. 


lir  ir 


Holoubek. 

Okolo  hřbitova 
cesta  úvozová; 
šla  tudy,  plakala 
mladá,  hezká  vdova. 

Plakala,  želela 
pro  svého  manžela, 
neb  tudy  naposled 
jej  doprovázela.  — 

Od  bílého  dvora 
po  zelené  louce 
jede  pěkný  panic, 
péro  na  klobouce. 

»Neplač,  nenaříkej, 
mladá,  hezká  vdovci 
škoda  by  tvých  očí, 
slyš  rozumné  slovo.* 

>Neplač,  nenaříkej, 
vdovo,  pěkná  růže! 
a  když  muž  ti  umřel, 
vezmi  mne  za  muže.« 

česká  poesie.  14 
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Jeden  den  plakala, 
druhý  ticho  minul, 
třetího  žel  její 
pomalu  zahynul. 

V  témdni  umrlého 
z  mysli  vypustila; 
než  měsíc  uplynul, 
k  svatbě  šaty  šila.  — 

Okolo  hřbitova 
veselejší  cesta: 
jedou  tudy,  jedou 
ženich  a  nevěsta. 

Bj'la  svatba,  byla 
hlučná  a  veselá, 
nevěsta  v  objetí 
nového  manžela. 

Byla  svatba,  bj^la, 
hudba  pěkně  hrála; 
on  ji  k  sobě  vinul, 
ona  jen  se  smála. 

Směj  se,  směj,  nevěsto! 
pěkně  ti  to  sluší; 
nebožtík  pod  zemí, 
ten  má  hluché  uši! 

Objímej  milého, 
netřeba  se  báti: 
rakev  dosti  těsná  — 
ten  se  neobrátí! 
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Líbej  si  je,  líbej, 
ty  žádané  líce: 
komu's  namíchala, 
neobživne  více!  — 


Běží  časy,  běží, 
všecko  sebou  mění: 
co  nebylo,  přijde, 
co  bývalo,  není. 

Běží  časy,  běží, 
rok  jako  hodina; 
jedno  však  nemizí: 
pevněe  stojí  vina. 

Tři  roky  minuly, 
co  nebožtík  leží; 
na  jeho  pahorku 
tráva  roste  svěží. 

Na  pahorku  tráva, 
u  hlavy  mu  doubek, 
na  doubku  sedává 
běloučký  holoubek. 

Sedává,  sedává, 
přežalostně  vrká; 
každý,  kdož  uslyší, 
srdce  jemu  puká. 

Nepuká  tak  jiným, 
jako  jedné  ženě; 
s  hlavy  si  rve  vlasy, 
volá  uděšené: 
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>Nehoukej,  nevolej, 
nehuč  mi  tak  v  uši: 
tvá  píseň  ukrutná 
probodá  mi  duši!* 

»Nehoukej,  nežaluj, 
hlava  se  mi  točí: 
aneb  mi  zahoukej, 
ať  se  mi  rozskočí!*  ■ 

Teče  voda,  teče, 
vlna  vlnu  stíhá, 
a  mezi  vlnami 
bílý  šat  se  míhá. 

Tu  vyplývá  noha, 
tu  zas  ruka  bledá: 
žena  nešťastnice 
hrobu  sobě  hledá! 

Vytáhli  ji  na  břeh, 
zahrabali  skrytě, 
kde  cesty  pěšiny 
křižují  se  v  žitě. 

Nižádného  hrobu 
jí  býti  nemělo, 
jen  kámen  veliký 
tlačí  její  tělo. 

Však  nelze  kamenu 
tak  těžko  ležeti, 
jako  jí  na  jménu 
spočívá  prokletí! 

^         ir 
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Záhořovo  lože. 


Šedivé  mlhy  nad  lesem  plynou, 

jako  duchové  vlekouce  se  řadem; 

jeřáb  ulétá  v  krajinu  jinou, 

pusto  a  nevlídno  ladem  i  sadem. 

Vítr  od  západu  studeně  věje, 

a  přižloutlé  listí  tichou  píseň  pěje. 

Známá-tč  to  píseň,  pokaždéť  v  jeseni 

listové  na  dubě  šepcí  ji  znova; 

ale  málo  kdo  pochopuje  slova, 

a  kdo  pochopí,  do  smíchu  mu  není. 

Poutnice  neznámý  v  hábite  šerém, 
s  tím  křížem  v  ruce  na  dlouhé  holi 
a  s  tím  růžencem  —  kdo  jsi  ty  koli, 
kam  se  ubíráš  nyní  pod  večerem  ? 
kam  tak  pospícháš?  Tvá  noha  bosá, 
a  jeseň  chladná  —  studená  rosa; 
zůstaň  zde  u  nás,  jsmeť  dobří  lidi, 
dobréhoť  hosta  každý  rád  vidí. 

Poutnice  milý!  —  než  tys  ještě  mladý, 
ještě  vous  tobě  nepokrývá  brady, 
a  tvoje  líce  jako  pěkné  panny  — 
ale  což  tak  bledé  a  smutně  svadlé, 
a  tvoje  oči  v  důlky  zapadlé! 
Snad  je  ve  tvém  srdci  žel  pochovaný? 
snad  že  neštěstí  tvé  tělo  svíží 
lety  šedivými  dolů  k  zemi  níží  ? 
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Mládenče  pěkný !  nechoď  za  noci ; 
možné-li,  budem  rádi  ku  pomoci, 
a  při  nejmenším  snad  potěšíme. 
Jen  nepomíjej,  pojď,  pohov  tělu: 
neníť  bez  léku  nižádného  želu, 
a  mocný  balzám  v  důvěře  dříme.    — 

Nic  neslyší,  neví,  aniž  oko  zvedne, 
neníť  ho  možné  ze  snů  vytrhnouti! 
a  tam  již  zachází  v  chrastině  jedné; 
pán  bůh  ho  posilň  na  jeho  pouti! 


n. 


Daleké  pole,  široké  pole, 
předlouhá  cesta  přes  to  pole  běží, 
a  podle  cesty  pahorek  leží, 
a  dřevo  štíhlé  stojí  na  vrchole: 
štíhláf  to  jedlice  —  však  beze  snětí, 
jen  malá  příčka  svrchu  přidělána, 
a  na  té  příčce  přibitý  viděti 
rozpjatý  obraz  Krista  pána. 
Hlavu  krvavou  v  právo  nakloňuje, 
ruce  probité  roztahuje  v  šíři; 
v  dvě  světa  sírany  jimi  ukazuje, 
v  dvě  strany  protivné,  jakož  cesta  míří: 
pravou  na  východ,  kdež  se  světlo  rodí, 
levou  na  západ,  kdež  noc  vojevodí. 
Tam  na  východě  nebeská  je  brána, 
tam  u  věčném  ráji  bydlí  boží  svatí; 
a  kdo  dobře  činí,  čáka  jemu  dána, 
že  se  tam  s  nimi  též  bude  radovati. 
Ale  na  západě  jsou  pekelná  vrata, 
tam  plane  mořem  síra  i  smola, 
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tam  pletou  ďáblové,  zlá  rota  proklatá, 
zlořečené  duše  v  ohnivá  kola. 
V  právo,  Kriste  pane!  tam  dej  nám  dospěti, 
však  od  levice  vysvoboď  své  děti! 

Tu  na  tom  pahorku  leže  na  kolenou 

náš  mladý  poutník  v  ranním  světla  kmitu, 

okolo  kříže  ruku  otočenou, 

vroucně  objímá  dřevo  beze  citu. 

Brzy  cos  šepce,  slzy  roně  z  oka, 

brzy  zase  vzdychá,  těžce  z  hluboká. 

Takto  se  loučí  od  své  drahé  panny 

mládenec  milý  v  poslední  době, 

ubíraje  se  v  cizí  světa  strany, 

aniž  pak  věda,  sejdou-li  se  k  sobě; 

ještě  poslední  vroucí  obejmutí, 

ještě  políbení  jako  plamen  žhoucí. 

Již  měj  se  tu  dobře,  dívko  přežádoucí! 

chvíle  nešťastná  pryč  odtud  mne  nutí!  — 

Tvář  jako  stěna,  pohledění  ledne, 
ale  v  srdci  plamen  zhoubný,  divoký. 
Náhle  se  poutník  se  země  zvedne 
a  k  západu  rychlé  zaměří  kroky. 

Brzy  potom  zmizel  v  hustém  lesa  proutí; 
pán  bůh  ho  potěš  na  jeho  pouti! 


III. 

Stojí,  stojí  skála  v  hlubokém  lese, 
podle  ní  cesta  v  habrovém  houští, 
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a  na  té  skále  dub  velikán  pne  se, 
král  věkovitý  nad  věčnou  pouští; 
k  nebesům  holé  vypínaje  čelo, 
zelená  ramena  drží  na  vše  strany; 
tuhý  oděv  jeho  hromem  rozoraný, 
a  pod  oděvem  vyhnilé  tělo: 
dutina  prostranná,  příhodná  velmi  — 
pohodlný  nocleh  líté  lesní  šelmy! 

A  hle!  pod  tím  dubem  na  mechovém  loži, 

čí  je  to  postava  veliká,  hrozná  ? 

zvíře  či  člověk  v  medvědí  koži  r 

Sotva  kdo  člověka  v  tom  stvoření  pozná! 

Tělo  jeho  —  skála  na  skále  ležící, 

údy  jeho  —  svaly  dubového  kmene, 

vlasy  a  vousy  v  jedno  splývající 

s  ježatým  obočím  tváři  začazené, 

a  pod  obočím  zrak  bodající, 

zrak  jedovatý,  podobný  právě 

zraku  hadímu  v  zelené  trávě. 

Kdo  je  ten  člověk  ?  a  to  mračné  čelo 

jakými  obmysly  se  jest  obestřelo  r 

Kdo  je  ten  člověk  ?  co  chce  v  této  poušti  ? 

Nic  se  mne  neptej !  ohlédni  se  v  houští 

s  obé  strany  cesty;  zeptej  se  těch  kostí, 

ježto  tu  leží  práchni vějíce; 

zeptej  se  těch  černých  nevlídných  hostí, 

ježto  tu  krákají  obletujíce: 

ti  mnoho  viděli  —  ti  vědí  více! 

Tu  však  muž  lesní  s  lože  svého  skočí, 
zrak  upřený  v  cestu  divoce  plane; 
kyjem  ohromným  nad  hlavou  točí 
a  skok  za  skokem  prostřed  cesty  stane. 
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Kdo  přichází  cestou  ?  —  V  hábite  mládenec, 
kříž  maje  v  ruce,  za  pasem  růženec.  — 
Utec,  mládenče!  obrať  se  zpátky! 
tvá  cesta  v  jistou  tebe  smrt  uvádí. 
Život-tě  lidský  i  bez  toho  krátký, 
a  škoda  tvého  panenského  mládí! 
Obrať  se,  utíkej  co  ti  síla  stačí, 
dokud  kyj  ohromný  na  té  nepřikvačí 
a  neroztříští  tvou  hlavičku  v  kusy!  — 

Neslyší,  nevidí,  v  želu  svém  hlubokém 
jde  dále  předse  povlovným  krokem, 
kde  života  svého  pozbyti  musí.  — 

»Stůj,  červe!  kdo  jsi.?'  kam  tě  cesta  vede?«  - 

Zastavil  se  poutník,  zvedná  líce  bledé: 
»»Jsem  zatracenec««  —  odpovídá  tiše  — 
»»do  pekla  cesta  má,  do  satanské  říše!««  — 

»Hoho!  do  pekla?  Čtyřicáté  léto, 
co  již  tu  sedím,  mnoho  jsem  slyšíval, 
mnoho  vidíval,  ale  písně  této 
potud  mi  nikdo  ještě  nezazpíval!  — 
Hoho!  do  pekla.'   Netřeba  ti  kroků, 
sám  tě  tam  dopravím,  nevzdechneš  ani! 
Však  až  se  naplní  můj  počet  roků, 
přijdu  snad  za  tebou  také  na  snídaní.*  — 

>>Nic  ty  se  nerouhej  milosti  boží! 
Dříve  než  jsem  viděl  den  života  prvý, 
zapsán  jsem  peklu  otce  svého  krví 
klamem  ďábelským  —  pro  pozemské  zboží. 
Milost  boží  velká!  a  znamení  kříže 
zlámeť  i  strašlivé  pekelné  mříže, 
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porazí  Satana  se  vší  jeho  mocí! 
Milost  boží  velká!  ta  ráčí  dáti, 
že  se  slabý  poutník  co  vítěz  navrátí, 
dobuda  zápisu  z  pekelné  noci.««  — 

»Co  pravíš?  Za  těch  let  za  čtyřiceti, 
bez  počtu  jsem  jich  do  pekla  zklátil^ 
však  se  ještě  nikdo  zpátky  nenavrátil!  — 
Slyš,  červe!  jsi  mladé  heboučké  pleti, 
byl  bys  mi  dobře,  místo  tuhé  zvěři, 
za  malou  pochoutku  dnes  na  večeři, 
ale  pustím  tě,  nechám  tebe  jíti; 
však  ještě  nikdo,  co  jich  tu  šlo  koli, 
neušel  mojí  sukovité  holi! 
Pustím  tě,  červe!  ale  to  chci  míti: 
přísahej,  že  potom  věrně  mi  povíš, 
co  v  pekle  uvidíš  a  čeho  se  dovíš. « 

I  vztyčil  se  poutník  a  vysoko  zdviže 
hůl  svou  poutničkou  se  znamením  kříže: 
>>Přísahám  na  kříže  svatého  slávu, 
že  ti  z  pekla  věrnou  přinesu  zprávu !«< 


IV. 


Minula  zima,  sníh  na  horách  taje, 
v  údolích  povodeň  od  sněhu  a  deště; 
jeřáb  se  vrací  z  dalekého  kraje: 
avšak  náš  poutník  nepřichází  ještě. 

V  zeleň  oděly  se  v  lese  ratolesti, 
fijala  pode  křem  milou  vůni  dýše; 
slavík  vypravuje  dlouhé  pověsti: 
ale  žádná  zpráva  z  pekelné  říše. 
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Ušlo  jaro  —  léto;  již  se  dnové  krátí, 

povětří  chladne,  listí  opadává: 

z  pekla  však  žádná,  žádná  nejde  zpráva. 

Zdali  se  poutník  přece  ještě  vrátí? 

zdali  nekleslo  cestou  jeho  tělo? 

zdali  ho  peklo  v  sobě  nepozfelo?  — 

Lesní  muž  pod  dubem  s  vysokého  stanu 

škaredě  pohlíží  v  západní  stranu; 

sedí  a  bručí:  »Co  jich  tu  šlo  koli, 

neušel  nikdo  mé  sukovité  hoH! 

Jen  jednoho  jsem  na  slovo  vsadil, 

jen  toho  jednoho  —  a  ten  mne  zradil!*  — 

»»Ó  nezradil  tebe!««  ozval  se  týmž  časem 
podle  muže  poutník  povýšeným  hlasem ; 
postava  přímá,  oko  přísné,  smělé, 
studený  pokHd  na  jeho  čele, 
a  z  jeho  bledé,  ušlechtilé  tváře 
jakoby  planula  sluneční  záře. 

»»Nezradil  jsem  tebe!  přísahou  ztuha 
zavázal  jsem  se  ti,  hříšný  boží  sluha, 
a  nyní  přísahám  ještě  tobě  znova: 
přísahám  na  kříže  svatého  slávu, 
že  tobě  věrnou  z  pekla  nesu  zprávu !«« 

Zachvěl  se  muž  lesní,  slyše  tato  slova, 
a  vyskočil  vzhůru,  sáhne  po  své  zbroji; 
avšak  jako  bleskem  omráčený  stojí  — 
nesneseť  zrak  jeho  zraku  poutníkova. 

>»Tuto  seď  a  slyš!  pověsti  hrůzy 
zvěstuji  tobě  po  pekelné  chůzi; 
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O  hněvu  božím  slovo  moje  svědčí: 
ale  milost  božská  neskončené  větší !«« 

Vypravuje  poutník,  co  v  pekle  spatřil: 
moře  plamenů,  břidké  ďáblů  pluky, 
a  kterak  se  život  s  věčnou  smrtí  sbratřil 
na  věčné,  vždy  nové  zatracenou  muky. 

Muž  lesní  pod  dubem  zamračený  sedí, 
nemluví  slova,  jen  před  sebe  hledí. 

Vypravuje  poutník,  co  v  pekle  slyšel, 
úpěnlivé  nářky,  zlořečené  klení, 
volání  pomoci  —  však  nikoho  není, 
kdo  by  tu  potěšil,  kdo  k  pomoci  přišel, 
jen  věčná  kletba,  věčné  zatracení! 

I\Iuž  lesní  pod  dubem  zamračený  sedí, 
nemluví  slova,  jen  před  sebe  hledí. 

Vypravuje  poutník,  jak  znamením  kříže 
přinutil  Satana,  pekelné  kníže, 
rozkázati  ďáblu,  strůjci  klamu  zlého, 
aby  zase  vrátil  krví  psanou  blánu. 
Protivil  se  dábel  pekelnému  pánu, 
nevrátil  zápisu  dle  rozkazu  jeho. 

Rozlítil  se  Satan  a  v  zlosti  své  velí: 
»Vykoupejte  jeho  v  pekelné  koupeli !« 
Učinila  rota  dle  jeho  rozkazu, 
připravila  lázeň  z  ohně  a  mrazu: 
s  jedné  strany  hoří  jako  uhel  zňatý, 
s  druhé  strany  mrzne  v  kámen  ledovatý; 
a  když  vidí  rota  míru  naplněnu, 
obrací  zmrzlinu  opak  do  plamenů. 
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Strašlivě  řve  ďábel,  jako  had  se  svíjí, 
až  ho  pak  již  smysl  i  cit  pomíjí. 
Tu  pokynul  Satan,  rota  odstoupila, 
a  síla  zas  nová  ďábla  oživila. 
Ale  když  propuštěn  zase  dýše  lehce, 
krvi  psanou  blánu  přec  vydati  nechce. 

Rozlítiv  se  Satan,  káže  ve  svém  hněvu; 
>Nuže  ať  obejme  pekelnou  děvu!* 
A  byla  ta  děva  z  železa  skuta, 
rámě  ztažené  k  toužebné  milosti: 
přivinula  ďábla  na  svá  prsa  krutá, 
a  zdrceny  jsou  všecky  jeho  kosti. 
Strašlivě  řve  dábel,  jako  had  se  svíjí, 
až  ho  pak  již  smysl  i  cit  pomíjí. 
Tu  pokynul  Satan,  panna  povolnila, 
a  síla  zas  nová  ďábla  oživila. 
Ale  když  propuštěn  opět  dýše  lehce, 
krví  psanou  blánu  přec  vydati  nechce. 

I  zařičel  Satan  poslední  své  slovo: 
sUvrzte  jeho  v  lože  Záhořovo!«  — 

»V  lože  Záhořovo  ?  v  Záhořovo  lože  ť< 
volá  v  uděšení  muž  divý  v  lese, 
hrozné  tělo  jeho  osykou  se  třese, 
a  pot  vyráží  z  tuhé  čela  koze. 
»Lože  Záhořovo!  —  Zahoř  je  to  jméno, 
od  matky  mé  někdy  často  vysloveno, 
když  učívala  mne  plésti  rohože, 
když  mi  rohožemi  na  mechu  stlávala 
a  vlčí  kožinou  mne  přikrývala. 
A  nyní  v  pekle  Záhořovo  lože  — ? 
Však  pověz  mi  ty  —  ty  sluho  boží, 
co  čeká  Zahoře  na  pekelném  loži  ?«  — 
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»»Spravedliva  jest  pomsty  boží  ruka, 
leč  ukryto  věčné  jeho  usouzení: 
neznámať  mi  sice  tvá  pekelná  muka, 
ale  tvých  zločinů  nic  menší  není. 
Nebo  věř,  že  ďábel,  slyše  ona  slova, 
zhroziv  se  pokuty  lože  Záhořova, 
krvavý  zápis  vrátil  bez  prodlení. ««  — 

Stoletá  sosna  na  chlumové  stráni 
hrdě  vypíná  k  nebi  své  témě: 
i  přijde  sekera,  sosna  hlavu  sklání, 
a  těžkým  pádem  zachvěje  se  země. 

Divoký  tur  lesní  v  bujnosti  své  síly 
z  kořene  vyvrací  mocná  v  lese  dřeva; 
proboden  oštěpem  potácí  se  chvíli, 
a  padne,  v  bolesti  smrtelné  řeva. 

Takto  muž  lesní.  Poražen  tou  zvěstí, 
na  zemi  klesá  ve  smrtelném  strachu; 
řve  a  svíjí  se,  bije  v  hlavu  pěstí, 
nohy  poutníkovy  objímaje  v  prachu: 
»Smiluj  se,  pomoz!  pomoz,  muži  boží! 
nedej  mi  dospěti  k  pekelnému  loži!*  — 

>»Nemluv  takto  ke  mně!  červ  jsem,  roven  tobě, 
bez  milosti  boží  ztracen  věčně  věkův: 
k  ní  ty  se  obrať,  od  ní  prose  lékův, 
a  čiň  pokání  v  pravé  ještě  době.««  — 

»Kterak  mám  se  káti?  viz  tu  na  mé  holi 
ty  řady  vrubů,  co  jich  tu  jest  koli  — 
spočti  je,  můžeš-li  —  ta  známka  každá, 
každý  ten  vroubek  jest  jedna  vražda !«   — 
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I  zvedne  poutník,  k  zemi  se  nakloně, 
hůl  Záhořovu  —  kmen  mocné  jabloně  — 
a  zarazí  ji  v  tvrdé  skály  témě, 
jako  tenký  proutek  do  zorané  země. 

>»Tu  kleč  přede  svědkem  svých  hrozných  činů, 

kleč  ve  dne  v  noci,  ukrutný  zlosynu! 

Času  nepočítej,  nedbej  žízné,  hladu, 

jedno  počítej,  svých  zločinů  řadu, 

lituj  a  pros  boha,  aby  smazal  vinu. 

Vina  tvá  jest  velká,  těžká,  bez  příkladu: 

bez  příkladu  budiž  i  tvoje  pokání, 

a  bez  konce  jest  boží  smilování ! 

Tu  kleč  a  čekej  —  až  se  v  jedné  době 

z  milosti  boží  vrátím  zase  k  tobě.«:« 

Takto  dí  poutník  a  jde  cestou  dále.  — 

A  Zahoř  klečí,  klečí  neustále, 

klečí  ve  dne  v  noci  —  nepije,  nejí ; 

vzdychaje  božího  prosí  smilování.  — 

Den  po  dni  mine;  již  i  sníh  se  shání, 

ledové  mrazy  jižjiž  přicházejí, 

a  Zahoř  klečí,  prosit  nepřestává  — 

ale  na  poutníka  darmo  očekává, 

ten  nepřichází,  nevrací  se  k  němu. 

Bůh  budiž  milostiv  muži  kajícnému! 


Devadesáte  let  přeletělo  světem ; 
mnoho  se  zvrátilo  zatím  od  té  chvíle: 
kdo  onoho  času  býval  nemluvnětem, 
jest  nyní  starcem,  do  hrobu  se  chýle. 
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Avšak  málo  jich  dozrálo  k  té  době, 
ostatní  všickni  jsou  schováni  v  hrobě. 
Jiné  pokolení,  cizí  obličeje, 
vše  ve  světě  cizí,  kam  se  člověk  děje; 
jen  to  slunéčko  modravého  nebe, 
jenom  to  nižádné  proměny  nevzalo, 
a  jako  před  věky  lidi  těšívalo, 
tak  i  nyní  ještě  vždy  blaží  tebe. 

Jest  opět  jaro.  Vlažný  větřík  duje, 
na  lukách  svěží  kolébá  se  tráva, 
slavík  své  pověsti  opět  vypravuje, 
a  íijalka  novou  zas  vůni  vydává. 

Habrovým  stínem  hlubokého  lesa 
dvé  poutníků  se  cestou  ubírá: 
shrbený  stařeček,  v  ruce  berlu  nesa, 
berlu  biskupskou,  věkem  již  se  třesa, 
a  pěkný  mládenec,  ten  jej  podepírá. 

»Posečkej,  synu  můj!  rád  bych  odpočinul, 

odpočinutí  si  má  duše  žádá! 

Rád  bych  se  již  k  otcům  zesnulým  přivinul, 

ale  milost  boží  jinak  mi  ukládá. 

Milost  boží  velká!  ta  sluhu  svého 

mocně  provedla  skrz  pekelnou  bránu, 

v  úřadě  svém  svatém  povýšila  jeho, 

a  protož  duše  má  dobrořečí  pánu. 

Pevně  jsem  doufal  v  tebe,  hospodine: 

dejž,  ať  tvá  sláva  na  zemi  spočine!  — 

Synu  můj,  žízním!  ohlédni  se  vůkol: 

tuším,  ač  není-li  mdlých  smyslů  mámení, 

tuším,  že  mi  blízké  najdeš  občerstvení, 

aby  byl  dokonán  můj  života  úkol.« 
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Odešel  mládenec,  v  lesní  zašel  strany, 
zda-Ii  by  kde  našel  pramen  uchovaný. 
I  dere  se  houštím,  kráčí  dál  a  dále, 
až  i  se  prodere  k  mechovité  skále. 
Ale  tu  náhle  noha  jeho  stane, 
a  jako  světluška  večer  létající, 
leskne  se  podiv  v  pěkné  jeho  líci: 
divněť  neznámá  vůně  k  němu  vane, 
vůně  nevýslovná,  neskončené  vnady, 
jakoby  v  rajské  vstupoval  sady. 
A  když  pak  mládenec  skrze  husté  chvojí 
vzhůru  se  prodere  a  na  skálu  vkročí, 
věc  nepodobnou  vidí  jeho  oči: 
na  holé  skále  strom  košatý  stojí, 
strom  jablořiový,  v  šíř  se  rozkládaje, 
a  na  něm  ovoce  divné  krásy  zraje  — 
jablka  zlatá  —  a  z  nich  se  nese 
ta  rajská  vůně  vůkol  po  všem  lese. 

I  zplesalo  srdce  v  mládencovu  těle, 
a  zrak  jeho  čilý  jiskřil  se  vesele: 
»Ach,  jistě,  jistě!  bůh  dobrotivý 
stařečkovi  k  vůli  tu  své  činí  divy: 
pro  posilu  jemu,  místo  chladné  vody, 
pustá  v  lese  skála  rajské  nese  plody. < 

Ale  jak  s  ocliotou  po  jablku  sáhne, 
tak  s  uleknutím  ruku  zas  odtáhne. 

>!>Ty  nech,  natrhej  —  však  jsi  nesázel !<< 

hlas  dutý,  hluboký  káže  jemu  ztuha, 

blízký  hlas,  jakoby  ze  země  vycházel, 

neb  nikdež  vůkol  neviděti  druha. 

Jen  pařez  vehký  stojí  vedle  něho, 

po  němž  ostružiny  s  mechem  se  vinou, 

česká  poesie. 
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a  podál  zbytky  dubu  prastarého, 
kmen  rozdrcený  s  šírou  vydutinou. 

Obešel  jinoch  peň,  prohlíží  dutinu, 
obešel  tu  celou  okolní  krajinu, 
však  ani  stopy  nalézti  nemoha, 
že  by  tu  kráčela  kdy  lidská  noha, 
všudež  jen  pouhou  vidčti  pustinu. 

>A  snad  se  ucho  mé  obluzeno  šálí? 
snad  zvíře  divoké  zařvalo  v  dáli? 
snad  od  vody  v  skále  zvuk  onen  pocházel  ?< 
dí  k  sobě  sám  jinoch,  a  nedbaje  zvuku, 
opět  po  jablku  vztahuje  ruku. 

i>»Ty  nech,  netrhej  —  však  jsi  nesázel !«« 
hlas  dutý  hřmotněji  zapovídá  zase. 
A  když  se  mládenec  ohlédl  po  hlase, 
hle!  pziřez  veliký  mezi  ostružinou 
hýbati  se  počne,  a  z  mechu  se  šinou 
dlouhá  dvě  ramena,  k  jinochu  měříce, 
a  nad  rameny  jako  smolné  svíce 
v  mlhavé  noci,  dvé  červených  očí 
z  pod  šedého  mechu  k  němu  se  točí. 

Zděsil  se  mládenec  a  znamením  kříže 
znamená  se  jednou,  po  druhé  a  třetí, 
a  jak  vyplašené  z  hnízda  ostříže, 
nehledaje  cesty,  nevida  obtíže, 
přímo  se  skály  houštím  dolů  letí, 
a  zkrvavený  od  ostrých  snětí 
na  zemi  padne  k  stařečkovi  blíže. 

>Ach,  pane,  pane!  zle  je  v  tomto  lese: 
košatá  jabloň  na  skále,  na  pláni, 
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a  jabloň  na  jaře  zralé  plody  nese, 

a  pařez  veliký  trhati  je  brání. 

A  ten  pařez  mluví,  očima  točí, 

a  chytá  ramenem,  kdo  k  jablku  kročí; 

ach,  pane,  ďáblovo  tu  jest  panování!* 

s^Mýlíš  se,  synu  můj!  Tuto  milost  boží 
své  divy  činí  —  budiž  jemu  sláva! 
Vidím,  že  pouť  moje  již  se  dokonává, 
rádoť  se  tělo  mé  v  zemi  této  složí!  — 
Ještě  mi  posluž  naposled,  můj  synu! 
doveď  mne  nahoru  na  skalnou  planinu. «« 

Učinil  tak  jinoch:  napřed  cestu  klestí, 
a  potom  stařečka  po  ní  musil  vésti. 

A  když  již  přišli  nahoru  k  jabloni, 

aj !  tu  se  pařez  ke  stařečku  kloní, 

vztahuje  rámě  vstříc  a  raduje  se: 

5>Ach,  pane,  pane  můj!  dlouho's  nepřicházel: 

hle,  tvá  sazenice  již  ovoce  nese, 

ach,  utrhni,  pane!  však  sám  jsi  sázel !«  — 

»»Záhoři!  Záhoří!  pokoj  budiž  tobě! 
pokoj  ti  přináším  v  poslední  své  době! 
Bez  míry,  bez  konce  jest  milost  boží, 
nás  oba  vytrhla  pekelnému  loži! 
Propusť  mne  nyní  již,  jakož  i  já  tebe: 
nechť  se  tu  popel  náš  vedle  sebe  složí, 
a  ducha  nechť  vezmou  andělově  z  nebe!«c 

»Amen!«  dí  Zahoř.  A  v  tom  okamžení 
sesul  se  ve  skrovnou  prachu  hromádku, 
a  jen  ostružina  na  holém  kamení 
zůstala  státi  jemu  na  památku. 

15* 
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Zároveň  i  stařec  mrtev  na  zem  klesá  - 
pouť  jeho  pozemská  již  dokonána!  — 
I  zůstal  mládenec  sám  uprostřed  lesa, 
by  ještě  vykonal  vůli  svého  pána. 

Leč  nad  hlavou  jeho  té  samé  chvíle 
vznášejí  se  dvě  holubice  bílé; 
v  radostném  plesu  vznášejí  se  vzhůru, 
až  i  se  vznesly  k  andělskému  kůru. 


Věštkyně. 

(Úlomky.) 

Ivdyž  oko  vaše  slzou  se  zaleje, 
když  na  vás  těžký  padne  čas, 
tehda  přináším  větvici  naděje, 
tu  se  můj  věští  ozve  hlas. 

Nechtějte  vážiti  lehce  řeči  mojí, 
z  nebeť  přichází  věští  duch; 
zákon  nezbytný  ve  všem  světě  stojí, 
a  vše  tu  svůj  zaplatí  dluh. 

Řeka  si  hledá  konce  svého  v  moři, 
plamen  se  k  nebi  temeni ; 
co  země  stvoří,  sama  zase  zboří: 
avšak  nic  nejde  v  zmaření. 

Jisté  a  pevné  jsou  osudu  kroky, 
co  má  se  státi,  stane  se; 
a  co  den  jeden  v  své  pochová  toky, 
druhý  zas  na  svět  vynese. 
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Viděla  jsem  muže  na  Bělině  vodě, 
praotce  slavných  vojvodů, 
an  za  svým  pluhem  po  dědině  chodě 
vzdělával  země  úrodu. 

Tu  přišli  poslové  od  valného  sněmu, 
a  knížetem  jest  oráč  zván, 
oblekli  oděv  zlatoskvoucí  jemu, 
a  nedoorán  zůstal  lán. 

Položil  rádlo  a  propustil  voly: 
»Odkud  jste  vyšli,  jděte  zpět!« 
a  své  bodadlo  zarazil  tu  v  poli, 
aby  pučilo  v  list  i  květ. 

Pojala  voly  nedaleká  hora, 
podnes  ji  značí  vody  rmut, 
a  suchá  holi  lískovice  korá 
vydala  trojí  bujný  prut. 

A  pruty  zkvetly  a  ovoce  nesly, 

leč  dospěl  jenom  jich  jeden; 

druhé  dva  švadly  a  se  stromu  sklesl}', 

nevzkřísivše  se  po  ten  den. 

Slyšte  a  vězte  —  nejsouť  marné  hlasy! 
vložte  je  pilně  na  paměC: 
nastane  doba,  přijdou  zase  časy, 
kdež  obživne  i  mrtvá  sněť. 

Obé  ty  větve  v  ušlechtilém  květu 
zmohou  se  šíře,  široce, 
a  nenadále  ku  podivu  světu 
přinesou  blahé  ovoce. 
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Tu  přijde  kníže  ve  zlaté  a  nachu, 
aby  zaplatil  starý  dluh, 
a  vyndá  na  svět  ze  smetí  a  prachu 
Přemyslův  zavržený  pluh. 

A  z  duté  hory  ven  povolá  voly 
i  zase  k  pluhu  přidéjc, 
a  zanedbanou  doorá  tu  roli 
a  zlatým  zrnem  zaseje. 

I  vzejde  setí,  jaře  bude  kvésti, 
bujné  se  zaskví  zlatý  klas: 
a  s  ním  i  vzejde  země  této  štěstí, 
a  stará  sláva  vstane  zas. 


Viděla  jsem  skálu  nad  řekou  se  pnoucí, 
na  skále  Krokův  zlatý  hrad; 
okolo  hradu  květnatí  palouci  — 
kněžny  Libuše  květný  sad. 

Pod  hradem  dole  staveníčko  milé  — 
kněžnina  lázeň  na  řece; 
viděla  jsem  kněžnu  tváři  ušlechtilé, 
ve  stříbroskvoucím  obleče. 

Na  prahu  stála  zmilené  své  lázně, 
patřila  v  mutný  říční  proud; 
četla  tam  slova  naděje  i  bázně: 
své  milé  země  tajný  soud. 

»Vidím  požáry  a  krvavé  boje, 
ostrý  meč  tebe  probode, 
vidím  tvou  bídu,  pohanění  tvoje; 
však  nezoufej,  můj  národe!* 
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Tu  jí  dvě  panny,  stojící  po  boku, 
zlatou  kolébku  podaly; 
políbila  ji  a  v  bezedném  toku 
ji  potopila  v  podskalí. 

Slyšte  a  vězte  slova  Libušina  — 
já  slyšela  její  věští  hlas: 
>Tuto  spočívej,  lůžko  mého  syna, 
až  povolám  té  někdy  zas!« 

>Z  temného  lůna  hlubokého  moře 
povstane  nový  mladý  svět; 
široké  lípy  v  mém  otcovském  dvoře 
ponesou  zase  vonný  květ. 

»Smutné  osení  vzkřísí  těžký  příval, 
z  noci  se  zrodí  jasný  den: 
a  národ,  kterýž  prve  slavný  býval, 
ten  bude  opět  oslaven. 

»Tehda  na  světlo  ze  propasti  řeky 
zlatá  kolébka  vyplyne, 
a  země  spása,  souzená  před  věky, 
na  ní  co  dítko  spočine.< 


Viděla  jsem  tebe,  lůžko  blahosvatél 
znám  tebe  již,  má  hvězdo,  znám! 
však  to  mi  ještě  klidnou  mysl  mate, 
kdy  tebe  opět  uhlídám. 

Léto  za  létem  bez  ustání  běží, 
zima  za  zimou  uhání: 
důvěra  má  však  nepohnutě  leží, 
a  co  rok  roste  doufání. 
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Když  pak  se  létě  z  hloubi  pod  skalinou 
nejeden  nenavrátí  zpět, 
a  když  se  zimě  s  veselou  družinou 
prolomí  pod  saněmi  led, 

vzdychávám:  Ejhle,  k  pluku  Libušinu 
přibylo  nových  oudů  zas! 
Kdy  přijde  doba,  kdež  si  odpočinu? 
Ach,  ještě  není,  není  čas! 

Neb  takto  v  knihách  osudu  je  psáno, 
slyšte  a  vězte  moji  zvěst: 
kAž  bude  svítat  v  ono  blahé  ráno, 
vstanou  i  mrtví  v  jeho  čest. 

>Tehda  Libuše  u  velikém  pluku 

své  vojsko  vodní  postaví 

a  vzhůru  zvednouc  mateřskou  svou  ruku 

svůj  národ  český  oslaví!* 


Viděla  jsem  kostel  nad  Orlicí  řekou, 
slyšela  jsem  jeho  zlatý  zvon, 
prv  než  upřímnost  českou  starověkou 
rozerval  lítých  vášní  shon. 

Když  pak  utuchly  v  Čechách  boží  ctnosti; 

víra  i  láska  s  nadějí, 

ukryl  se  kostel  v  země  hlubokosti, 

a  vody  místo  ztápějí. 

Však  nezůstane  věky  věků  v  hrobě: 
odtekouť  jednou  vody  zas, 
i  vstane  kostel  v  bývalé  ozdobě 
a  zavzní  slavně  zvonu  hlas. 
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Slyšte  a  vězte,  takto  stojí  psáno, 
tak  uloženo  v  osudí : 
»Tehdáž  uzříte  zlatých  časů  ráno, 
až  zlatý  zvon  je  probudí. 

>Až  s  oné  strany  nad  Orlici  řeku 
nový  les  vítr  zaseje, 
až  mlází  zroste,  až  i  svého  věku 
boroví  toto  dospěje; 

»a  toho  lesa  krajní  borovice 
až  sama  sebou  dožije, 
uschne  a  zetlíc  padne  do  Orlice 
a  již  i  kořen  vyhnije: 

»tehdáž  vyryje  přijdouc  divá  svině 
poslední  zbytky  na  průhon, 
a  tu  pod  nimi  z  rumu  v  rozvalině 
zjeví  se  zase  zlatý  zvon. 

»Neb  tak  určeno  již  od  první  chvíle: 
by  v  podzemní  se  vydal  pouť, 
a  ve  svůj  čas  že  vytčeného  cíle 
za  řekou  musí  dosáhnout.*  — 

Vězte,  na  stráni  pod  zeleným  borem 
kmen  souzený  již  dozrává: 
vysoký,  mocný,  beze  větví  skorém 
jen  vršek  čerstvý  zůstává. 

Zdali  zvon  také  již  je  na  své  pouti? 
zdali  v  čas  cíle  dospěje? 
kdo  zprávy  jisté  může  poskytnouti 
a  posíliti  naděje? 
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Aj!  viděla  jsem,  an  tu  sedlák  oře 
na  poli  blíže  Bystřice, 
svou  ranní  píseň  zpívaje  v  pokoře: 
»0  bože,  svatá  Trojice !« 

Tu  divný  odpor  orání  překazil, 

z  brázdy  se  vymklo  ruchadlo: 

»Ký  dábel  z  pekla  mi  tu  co  přimrazil? 

Bodejž  se  i  s  ním  propadlo!* 

Tak  oráč  zaklel,  a  do  prohlubení 
zapadal  pronikavý  hlas  — 
zlatého  zvonu  žalostné  zavznéní: 
:í'Ach,  ještě  není,  není  čas!< 

Ach,  ješté  není,  ještě  čas  tu  není! 
Však  přichyl  ucho  k  zemi  blíž, 
a  pod  kořeny  jedle  z  dáli  znění 
zlatého  zvonu  uslyšíš. 


Nenaříkejte,  neštěstí  a  osud 
že  vás  tak  tvrdě  potkaly, 
však  naříkejte,  že  jste  jimi  posud 
rozumnější  se  nestali! 

Aj !  vidím  horu  nad  jiné  zvýšenou  — 
hora  ta  dobře  známa  vám  — 
bujnými  sady  kolem  otočenou, 
a  na  té  hoře  boží  chrám. 

Avšak  do  chrámu  branou  chodí  trojí, 
a  trojí  vycházejí  zas; 
slyšte,  a  vězte,  toto  psáno  stojí, 
a  v  srdci  složte  věští  hlas: 
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»Darnio  nadějí  kojíte  se  planou! 
nezbudete  svých  psot  a  bíd, 
dokavad  jednou  chodívati  branou 
nebude  tvrdý  český  lid!< 

Kdo's  uši  dostal,  aby  jima  slyšel, 
proč  si  je  palcem  zacpáváš  ? 
a  komu  rozum  s  vysokosti  přišel, 
proč  po  něm  nohou  šlapáváš  ? 

Tisíc  let  ušlo,  co  své  milé  syny 
svornosti  učil  Svatopluk, 
však  neproniknul  dotud,  do  hodiny, 
moudrého  slova  zlatý  zvuk! 


Vy,  kdo  znajíce  otců  slavné  činy, 
jimi  se  rádi  chlubíte, 
tam  na  pilíři  v  Praze  půl  hrdiny 
u  mostu  státi  spatříte. 

Hlava  zvětrala  i  spláchly  ji  deště, 
a  prsa  rozbil  švédský  boj ; 
než  břich  a  nohy  stojí  potud  ješté, 
i  pošetilé  pýchy  stroj. 

Nemluvte  marně  :  >Starobylých  věků 
zpukřelé,  vetché  kamení!* 
vězte,  že  toto  dnešních  vašich  reků 
osudné  jesti  znamení! 

Slyšte  a  pilně  važte  moje  slova: 

S  nadějí  nic  se  nenoste, 

leč  nad  tím  břichem  vřelé  srdce  znova 

a  pravá  hlava  naroste! 

—^Jpér — 


VÁCLAV  Jaromír  Pícek. 

(1812-1869.) 

|\J  arodil  se  13.  listopadu  i3i2  v  Újezdě  blíže  Turnova, 
■*-  '  zemřel  26.  listopadu  1869  jako  okresní  soudce  v  No- 
vých Benátkách.  Vydal:  Básně,  18^13.  —  Písně,  1847. — 
Písně.  Co  básní  svazek  III.,  1S52.  —  Písně.  Co  básní 
svazek  IV.,  1856;  druhé  ^'^'d.  1859.  —  Vilém  Rožmberk. 
Činohra  ve  3  jednáních,  1840.  —  Krom  toho  Písně 
české  s  nápěNy  různých  skladatelů  a  s  německým  pře- 
kladem  1 86 1,  v  pěti  sešitech. 

Lyrický  básník  lehkých  písní,  jež  mu  s  nápěvy  růz- 
ných hudebních  skladatelů  dobyly  svého  času  nemalé 
obliby.  Byly  na  svou  dobu  psány  skutečně  lehce,  bez 
nemotorností  v  dikci  a  rhythmu,  ale  také  většinou  bez 
hloubky  a  poesie.  Láska  k  dívce,  vlast  a  Bůh  jsou  jediné 
předměty  jeho  četných,  sentimentálně  nasládlých  písní, 
z  nichž  do  našich  dnů  svou  jistou  poetickou' cenou  pře- 
trvalo básníka  sotva  pět.  Šest  kusů.  Ale  již  pro  těch  ně- 
kolik písní  nezasluhuje  úplného  zapomenutí,  jemuž  bezmála 
již  propadl.  a.  C. 


Život  ve  skonání. 

rsa  hřbitově  tiše  leží 
v  tráve  lebka  na  pokraji, 
z  důlků  dvou,  kde  oči  hy\y, 
dvě  pomněnky  vykvétají; 
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Vedle  nich  se  na  lupínku 
křídobílý  motýl  houpá, 
květy  líbá,  již  se  vznáší, 
již  se  v  modru  nebes  koupá. 

Raduj  se,  ty  lebko  bílá, 
zas  máš  oči  modrojasné, 
zase  libě  na  svět  hledíš, 
nezel  těla  smrti  časné; 
ona  není  tak  přehrozná, 
jak  to  svět  bojácný  soudí, 
ona  nový  život  dává, 
z  prachu  nová  síla  proudí. 

A  ten  motýl?  —  aj,  to  duše 
schránku  svoji  navštívila, 
a  když  oči  živé  našla, 
k  nebesům  se  navrátila, 
O,  tak  smrti  se  nebojte, 
ta  jen  nové  kvítí  sází, 
a  co  anděl  míruplodný 
duši  k  nebi  doprovází. 


Boleslav  Jablonský. 

(1813— 1S81.) 

I— <oleslav  Jablonský,  pravým  jménem  Karel  Eugcn  Tupý, 
-*— -^  narodil  se   dne    i^.  ledna  1813  v   KardaSově  Rečici. 

Vstoupiv  do  řádu  premonstrátského  na  Strahově 
v  Praze,  r.  1 84 1,  byl  na  kněze  vysvěcen  a  po  šestileté 
práci  kaplanské  stal  se  proboštem  na  Zvěřinci  v  Krakově, 
kdež  až  do  své  smrti  působil. 

Zemřel  dne  27.  února  188 1  na  Zvěřinci;  tělo  jeho 
bylo  slavně  převezeno  do  Prahy  a  pohřbeno  na  hřbitově 
\')^šehradském. 

Pn'é  básně  své  Jablonský  uveřejnil  r.  1833.  Jeho 
kniha,  nazvaná  »Básně«,  vyšla  poprvé  roku  184 1.;  od  té 
doby  dočkala  se   tolika  vydání  jako  málokterá  kniha  česká. 

Jablonského  cyklus  básní  »Moudrost  otcovská«,  ve 
druhém  vydání  přezvaná  »Salomon«,  obsahující  1 10  čísel  di- 
daktických, jeho  »Písně  milosti«  a  mnohé  »Básně  smíšené« 
byly  v  českých  luzích  srdečně  uvítány;  zpívány  byly  a  před- 
nášeny tak  hojně,   že   staly  se  populárními. 

Při  nynějším  rozvoji  české  poesie  některé  básně  Ja- 
blonského nevyhovují  ve  všem  přísným  požadavkům  umě- 
leckým, ale  jiné  nepozbyly  dosud  půvabu  a  v  probuzení 
českého  národa  \'ykonaly  všecky    dílo  veliké. 


K.  V.  R. 


■ír        -k 
-k 


Z  Písní  milosti. 


Vidím  Tč  opět,  zoře  lásky  mojí.? 
Vidím  Tě  opět,  obraze  mých  snů? 
O,  rozezvuč,  mé  srdce,  harfu  svoji; 
zaleť,  ó,  duše,  k  věčné  lásky  zdroji, 
oslavte  svatou  chvíli  tu  mých  dnů: 
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Ty,  jenž  jsi  kvílel  se  mnou  v  trudném   čase, 
ó,  zaplesej  teď  se  mnou,  drahý  hlase  — 
Vidímť  Ji  zase! 

Ty  rtíky,  jež  mne  nejdřív  políbily, 
ta  líčka,  jež  jsem  prvni  ccloval ; 
ty  očinky,  jež  pro  mne  slze  lily, 
ty  ručinky,  jež  pro  mne  vínek  vily, 
to  srdce,  jež  jsem  prvně  miloval  .  .  . 
Toť  Ona  —  Ona  —  v  celé  svojí  kráse! 
O,  hvězdy  —  echo  —  háje  —  luny  jase  — 
Vidímť  Ji  zase! 

Než  ach!  —  ó,  slyš,  jaká  to  se  mnou  změna! 
Jak  proměnilo  nebe  osud  můj ! 
Již  naděje  vše  sladká  usmrcena  .  .  . 
Již  slova  ta,  jež  víží,  proslovena  — 
a  každý  krok,  jejž  činím,  volá:  »Stůj !« 
Hle!  Růže  má,  ježs  ke  mně  sklonila  se  — 
tak  změnil  se  tvůj  pěvec  v  krátkém  čase  — 
tak  zříš  mne  zase! 

Jdi,  Růže  má!  ty's  pro  mne  nevykvetla; 
jdi  —  opusť  mne  —  nezhoršuj  muku  mou! 
Ten  věnec,  jejžto  milost  pro  nás  pletla, 
ten  krásný  věnec  neuzří  již  světla  .  .  . 
Jdi,  Růže  má!  —  již  slunce  za  horou! 
Jdi,  Růže  má!  Tam,  vše  kde  přijde  k  spáse, 
kde  Abélard  s  Helojsou  objímá  se, 
sejdem  se  zase! 


BOLESLAV   JABLONSKÝ 


>Až  se  jabloň  květem  přioděje, 

outlá  růže  až  se  začervená, 

filoméla  až  se  rozepéje, 

rozmarína  až  se  zazelená, 

až  bude  lze  věnečků  z  ní  navit  — 

pak,  můj  milý,  budem  svatbu  slavit !« 

5>>Již  se  jabloň  květem  přioděla, 

outlá  růže,  hle!  již  červená  se, 

filoméla  již  se  rozepěla, 

rozmarína  již  nám  zelená  se  .  .  . 

Tam  jde  hrobník  hroby  dva  připravit  — 

pojď,  má  drahá  —  budem  svatbu  slavit !«« 


ÉrA. 


^^^ 
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VÁCLAV    ŠTULC. 

(1814—1887.) 

Narodil  se  20.  prosince  1814  na  Kladně.  Roku  1839. 
vysvěcen  na  kněze;  v  povolání  tom  dosáhl  r.  1871. 
hodnosti  probošta  kapituly  na  Vyšehradě,  kdež  zemřel 
9.  srpna  1887.  Vydal  veršem:  překlad  Mickiewiczova  Kon- 
ráda Wallcnroda  (1837.)  Padesáte  bajek  (1844, 
1848,  1862,  1868)  Pomněnky  na  cestách  života  (1845) 
Perly  nebeské  (1865),  České  dumy  (1867)  a  2  sv. 
Sebraných  spisů  básnických  (Národ,  bibl.,  d.  23,  52.) 
z  nichž  první  (1874)  obsahuje  Harfu  Siónskou,  rozmn. 
vyd.  Pomněnek,  Na  Tatrách  a  pod  Tatrami  (1834 
a  36),  a  pozm.  vyd.  Českých  dum,  druhý  překlady 
z  Mickiewicze,  jenž  měl  na  literární  jeho  rozvoj  vliv  nej- 
větší. Básnickým  odkazem  Štukovým  zůstávají  České 
dumy  a  Harfa  Siónská.  K  té  nadchl  jej  roku  1833. 
polský  překlad  Byronových  »Hebrejských  melodií« ;  po- 
zdější studium  bible  i  vnější  okolnosti  dorážející  na  bá- 
sníkovy city  národní  —  většina  básní  povstala  1863  ve 
vězení  svatojirském  —  daly  sbírce  útvar.  Několik  čísel 
je  přímými  ,ohlasy',  než  celkem  Štulc,  přijímaje  obrazy 
biblické,  parafrasuje  volně  motivy  knih  starozákonních.  Tak 
i  následující  ukázka  tvoří  jaksi  trcsf  věšteb  Isaiášových, 
ale  je  dobře  pracována.  Stálá  parallela  českému  čtenáři 
s  osudy  vlastního  národa  se  vybavující  dodává  básním 
tepla  přes  veškeru  podobu  námětů  a  rhétorickou  pósu. 
České  dumy  jsou  již  otevřeně  zpěvy  politickými,  často 
prorockého  rázu,  ze  školy  romantiků  polských.  S  mnohými 
názory  nelze  tu  souhlasiti,  ale  též  poctivosti  citu  nelze 
upříti.  Mluva  Stulcova  jest  v  obou  sbírkách  básnicky 
vzletná,  forma  na  svou  dobu  vytříbená.  y.  b. 


16* 
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Z  Českých  dum. 

Dlouho-li  tu,  bratři,  ještě  budem 
na  té  stráži  thermopylské  státi, 
nekoříce  čela  před  osudem, 
chtějícím  nás  do  poroby  skláti  ? 

Dlouho-li  tu,  bratři,  ještě  budem 
na  dědictví  posvátném  a  drahém 
zápasiti  s  násilím  a  bludem, 
s  lícoměrným  bojujíce  vrahem? 

Dlouho-li  tu,  bratři,  ještě  budem 
čelit  proti  nájezdníků  hlukům, 
a  noříce  dráče  v  moři  rudém, 
hájit,  co  vlast  máti  chová  vnukům  ? 

Dlouho-li  tu,  bratři,  ještě  budem 
válčit  za  svobodu  svou  a  práva  — 
tady  s  Tevtonem  a  tamo  s  Čudem, 
jak  to  káže  Bůh  a  žádá  Sláva? 

Dlouho-li?  —  Nač  se  tu,  bratře,  ptáti; 
Taž  se  věků!  —  Odpovědí  tobě: 
na  úsvitě  dějů  že  tu  klátí 
otcům  bylo  proti  vrahů  zlobě. 

Nuže,  plaťme  dluhy  dávným  rekům, 
pokud  Bůh  dá  na  boj  tuhý  síly; 
a  potomkům  šťastnějším  i  věkům 
uhájíme  naše  Thermopyly. 


•ír         -ír 
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Z  Harfy  Siónské. 

Vstaň,  synu  věštčí,  vstaň  —  a  stana  nebi  blíž 
kaž  jasno,  co  tam  v  dáli  temné  jasno  zříš! 

Aj,  v  temné  dáli  jasno  vidím,  Hospodine, 
jak  nebesa  se  modrá  nad  všemírem  klenou, 
a  nevídané  mému  oku  světlo  kyne 
tu  na  Sioně  nad  svatyní  otevřenou. 

A  já  tu  ve  Tvé  záři  nové  vidím  světy, 
zřím  ostrovy,  jež  moří  proudem  z  dáli  plují; 
kde  pouště  děsné  práhly,  sady  zřím  a  květy, 
jež  nad  jezery  obnoveným  rájem  bují; 

A  vidím  davy  plesajících  pronárodů, 
jak  spolu  v  blahém  kole  bratří  se  a  druží; 
i  korouhev  zřím,  vlající  v  svět  od  východu, 
jež  dětem,  kmetům  ku  vítězství  kyne  s  muži: 

Saň,  jež  krev  lidstva  pila,  vidím,  kterak  padla, 
a  jak  tu  hj-ne  ve  své  krvi  jedovaté; 
zřím  sudHce  a  meče  na  srpy  a  rádla 
jak  ruce  kují  blahoslavené  a  svaté. 

Hrob  vidím,  v  nějžto  zahrabáno  neřesť  —  bídu, 
zřím,  kterak  nová  země  nebesům  se  světí, 
lne  ku  bratrovi  bratr,  lid  se  vine  k  lidu, 
vše  tone  v  blahém  lásky  Tvojí  ve  objetí. 

Aj,  to  vše,  Hospodine,  lásky  věčné  králi, 

mé  oko  jasno  vidí  v  temné  věků  dáli, 

a  duch  můj  koří  se  Ti  —  srdce  mé  Té  chválí!  - 
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Tam  v  temné  dáli,   na  jasném  Tvé  pravdy  světle 
prut  vidím  krásný,  z  kořene  an  roste  Jesse, 
a  dítko  vidím  z  semene  Tvé  lásky  zkvetlé, 
jež  na  svatou  Ti  oběť  svatá  máti  nese. 

Já  vidím,  nový  Jerusalem  jak  se  rodí, 

a  lidstvo  nové  svatý  Duch  Tvůj  kterak  tvoří; 

jak  slavně  vítězný  rek  z  Judy  vojevodí, 

a  země  ohněm  novým  zanícená  hoří. 

Já  vidím  oltář  Tvůj  a  stánek  vidím  nový  — 
chrám  širošírý  všechněm  světům  otevřený: 
a  neslýchanými  Tvé  pravdy  věčné  slovy 
zřím  posvěcené  mládce,  kmety,  panny,  ženy. 

Já  vidím  dlouhou,  jasnou,  blahou  třídu  věků, 
a  vítězství  zřím  po  zápasech  s  obludami; 
zřím  svatých  matku,  roditelku  reků, 
a  tyranů  všech  poražené  vidím  klamy. 

Já  vidím,  nevinňátko  jak  si  s  tygrem  hraje, 
jak  s  beránkem  se  druží  vlk  i  hádě: 
a  obnovené  kvetou  před  mým  zrakem  ráje, 
a  vše  se  koří  blahoplodné  lásky  vládě. 

Já  vidím  na  službě  Tvé  velmože  a  krále, 
jak  hledí  všechněm  vřele  bratry  být  a  druhy; 
zřím  hory  —  doly  sjednocené  ku  Tvé  chvále 
a  pokrušené  vidím  pouta  vše  a  kruhy. 

Já  vidím,  jak  se  nebe  v  lidském  nitru  městí, 
a  Duch  Tvůj  v  posvěceném  Tebou  vládne  těle: 
zřím  všeho  lidstva  rody  volné  od  neřesti 
a  slavící  Tě,  Boha  -    svého  Spasitele! 
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Aj,  to  vše,  Hospodine,  spás}'  věčné  králi, 

mé  oko  jasno  vidí  v  temné  věků  dáli, 

a  duch  můj  koří  se  Ti  —  srdce  Tebe  chválí.  — 

Vstaň,  synu  věštčí,  vstaň  —  a  vstana  beř  se  dál, 

i  zvěstuj  lidstvu,  já  co  tobě  jasno  zříti  dal, 

co  synům  lidským  podá  Syn  můj  —  věkověký  král. 


^^^^^^^#>^s#^^2s 


Jos.  Jar.  Kalina. 

(1816-1847.) 

Kalina  narodil  se  8.  listopadu  iSi6  v  Hajdě  v  kraji  Lito- 
ménckém.  Obíral  se  vedle  studií  právnickýcli  jazyko- 
zpytem  a  filosofií,  úřadu  žádného  však  nezastával.  Zemřel 
v  Praze  22.  června  1847.  První  vydání  Básnických 
spisů  Kalinových  \')'šlo  roku  1852.,  druhé  v  Národní 
bibliotéce    1874. 

Anthologie  nové  poesie  české  nebyla  by  úplná,  kdyby 
jí  scházelo  jméno  Jar.  Kaliny.  Talentem  svým  tílinul 
Kalina  k  národní  balladě,  měl  živý  smysl  pro  lidový  tón, 
balladě  té  tak  slušící,  ale  snaha,  aby  lidu  co  nejvíce  se 
přiblížil,  zavedla  jej  také  nejednou  na  scestí  prosy  a  vul- 
gárnosti. Poesie  jeho,  počtem  básní  nečetná,  nesnese  v  celku 
dnešního  měřítka,  je  v  ní  mnoho  nevkusného,  a  forma 
básní  Kalinových  je  mnohde  až  úžasné  kostrbatá.  Ale  jeho 
populární  Kšaft  (z  r.  1842.)  má  i  pres  to  zase  tolik  bá- 
snické síly  a  tolik  pravého  živlu  balladického,  že  kdyby 
bylo  lze  formu  jeho  jen  poněkud  přihladiti,  cena  baUady 
té  tepr\'e  by  se  objevila.  Takovou  báseň  ovšem  nebylo 
lze  ve  ^•ýboru  tomto  vynechati,  podobně  jako  jinou  báseň 
Kalinovu  Na  matku  mou  (zr.  1846.),  která  formálně 
dokonalejší  než  Kšaft,  nese  se  tónem  opravdu  srdečným 
a  upřímným.  A.  A". 

«  ^  w 
Kšaft. 

(Národní  balada.) 

Co  to  V  Cerekvi  vyzvání? 
Hodinku-li  či  klekání  ? 
Toť  umíráčku  mutný  hlas, 
Bože,  věřící  duši  spas! 
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I  V  hlučnou  krčmu  zvonek  zní ; 
i  hned  hasot  utichne  v  ní. 
i>No,  hrajte  přece !«  syn  volá, 
>dobrý  koláč  vám  táta  dá!« 

Hudba  zněla,  syn  otci  lál : 
>Bohdejž  mu  v  hrdle  hudec  hrál!« 
A  jak  dohráno,  řkou  synu: 
>Skonalť  otec  v  tu  hodinu. < 

> Také -H  kšaft  dělal  r^    »Dělal.« 
j^Ajta,  tatík  juž  za  své  vzal! 
Hej,  hudci!  hrajte,  hrajte  jen! 
Nepůjdem  domů,  až  bude  den!< 

I  přijde  den  druhý,  třetí: 
Teď  otcův  kšaft  rozpečetí. 
Jonák  domů  se  navrátí 
a  na  bratry  se  rozkatí: 

»Kde  podíl  můj  dle  otcovy 
konečné  vůle?  Já  co  vy 
syn  a  pořádný  dědic  jsem, 
podílu  mého  dejte  sem.< 

>Tof  otcův  kšaít,  hleď  odkaz  tvůj!« 
i->Porouč[m  ti,  sprav  život  svůj! 
Dosťs,  marnotratný!  rozmrhal, 
mně  pásmo  života  strhal. <« 

To  slyše  —  v  komoru  běží, 
kde  v  rakvi  již  tatík  leží. 
Z  očí  mu  jiskří  lítý  hněv, 
zlolajce  tříská  na  rakev: 
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>Tisfc  hromů  tě  probudiž ! 
Vstaň  a  cos  napsal,  opraviž! 
Tu,  šelmo!  za  stůl  se  posaď 
a  piš  a  nehni  se  mi  ztad!* 

Na  ten  pozev  praská  rakev; 
ruka  padá  —  noha  padá  — 
a  sjm  bledou  hrůzou  strne, 
an  mrtvý  vzhůru  povstane! 

V  rubáši  sedl  na  lavici, 
vzal  péro  v  švadlou  pravici, 
vytřeští  zrak,  aniž  dýše, 
a  píše,  ale  což  píše?  — 

j'>Běda,  běda!  kdož  otce  klne, 
to  oko  havran  vj-kline! 
kdo  šedin  otce  neštědí, 
onť  království  neobdědí!<« 

To  vidět  —  číst  —  a  v  zoufání  — 
a  pryč  ho  zlý  host  pohání. 
Kde  pak  poděl  se?  —  Tam  bledá 
ruka  z  rj^bníka  vyhledá! 

Čelední  jdou  a  ustrnou! 
Otec  sedí  —  otec  hledí  — 
jak  přimrazen  jsa  k  lavici, 
a  péro  drží  v  pravici. 

Tu  bába  hned  přivolána, 
všelikerá  co  kouzla  zná, 
i  stříly  zažehnávati, 
jme  se  ducha  zaklínati. 
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>Siré  oči!  pod  obočí! 
Siné  oudy!  boží  soudy  — 
zaklínám  vás,  po  první  ráz, 
po  třetí  ráz,  boží  příkaz!* 

>Siré  oči,  zamkněte  se! 
Siné  oudy,  pomkněte  se! 
Pokoj  ti,  nebohý  duchu! 
Jdi  a  nechoď  víc!  Chuchuchu!< 

Zažehnáno,  zaříkáno, 
otec  sedí,  otec  hledí, 
jak  přimrazen  jsa  k  lavici, 
ni  rady  s  ním,  ni  spomoci. 

Když  od  báby  neprospělo, 
tu  k  popovi  se  běželo, 
on  pop  kropí,  zažehnává, 
modlí  se  žalm,  zaříkává. 

Zaříkáno,  zažehnáno, 
otec  sedí,  otec  hledí, 
jak  přimrazen  jsa  k  lavici, 
ni  rady  s  ním,  ni  spomoci. 

Jdou  pro  vrchního  pro  popa, 
by  on  jim  spomohl  od  trupa: 
ten  zaklíná,  skropiv  jizbu, 
žehná  ho,  říká  modlitbu. 

Zažehnáno,  zaklínáno, 
otec  sedí,  otec  hledí, 
jak  přimrazen  jsa  k  lavici, 
ni  rady  s  ním,  ni  spomoci. 
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Až  dítko  se  přibatolí, 
»Pote  dědečku,*  hlaholí, 
i-Pote  dadatlí    A  outlinkou 
chopí  ho  mile  ručinkou. 

Aj,  div  divoucí!   z  lavice 
otec  se  zdvihá;  pravice 
požehná  vnoučka  milého, 
až  věčný  sen  obejde  ho. 

A  tak,  co  nelze  žádnému, 
možná  robátku  malému, 
co  zdila  nepravost  syna, 
spravila  dětská  nevina. 


•ír         lír 

•ír 


Na  matku  mou. 

O    matko  drahá,  jež,  daleká  svízelův  pozemských, 
ve  stanu  blaženců  stkvíš  se  ozářená, 
sestup  —  jako  když,  dítko  plačící," tebe  zdál  jsem  — 
bys  i  nyní  pomocí  dařila  mne  i  utěšeníčkem. 

Hle,  dítko  posavad  jsem  —  to  tvoje  dítko, 
od  prsou  neodervané  tvých  milodyšných; 
vazbou  k  tobě  připojen  pověčnou, 
s  říší  duší  mysl  svou  jsem  sloučil! 

Ať  sluncí,  ať  měsícův   nade  mnou  se  krúžily  dráhy, 
nezměnilať  mne  ni  časův  ni  prostorův  dálka; 
ať  střídáním  sestařila  se  těla  mého  clona, 
nesestárnulať  láska  má  v  srdci  věčně  mladém. 


254  ČESKÁ   POESIE 


Z  tvého  propuštěn  vodítka,  nezkušenec,  putoval  jsem 
po  matné  spletitém  života  bludišti: 
a  v  chorobě  žebrák  bídnéjší, 
k  tobě  ze  své  pouti  se  vracím. 

Řeči  srdečné,  jíž  tvá  sladká  učila  mne  ústa,  i 

neporozuměliť  lidé,  jí  nevšímajíce;  I 

vzájemných  ncbylf  mi  v  podíl  citů  souhlas; 
na  srdci,  jako  na  tvém,  dlíti  mi  nedáno! 

Lásky  opoj  všedněchladnou  sražen  mi  střízlivostí; 
přátelstva  duch  vystřídán  osudu  rukou; 
nemá,  kde  by  hlavu  sklonil 
opuštěn  v  sirotství  syn  tvůj ! 

Po  domech  jsem  chodil,  po  krajích, 
o  skrovný  dáreček  žebraje  lásky ; 
neslitovnost  od  krbu  odehnala  mne, 
hosta,  jehož  nikdo  nezval. 

Bylť  cizinec  já  světu,  svět  mně  cizincem; 
v  rodné,  vyhostěnec,  otčině  trval  jsem: 
nedáno,  bych  pokoje  zvelebil  si  stánek;  — 
bych  oddechl  po  života  bídách,  nedáno. 

Ni  balsámu  na  srdce  svého  rány 

ni  útěchy  neshledal  jsem  aniž  doufání; 

slzy  mé  kde  skrápěly  se,  vadlo  kvítí, 

a  nad  hlavou  mrak  se  mi  dme  ze  vzdechů. 


Života  slast  mně  v  pelyněk  mění  se, 

té  země  víc  netěší  mne  rozkoš; 

tvé  jméno  v  noci  mi  libozvukem,  tvůj  obraz  úsměvem, 

k  tobě  jediné  mne  již  touhy  moc  ponáší. 
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Mysl,  krásy  a  ctnosti  pojíraavou  — 
zděděnou  po  tobě  —  v  čirosti  zachoval  jsem, 
tváře  tvé  spanilosti  neposkvrniv  ani  neporušiv 
divým  zloby  a  vášně  šklebem. 

A  když,  nevidom  i  křehkostí  překonán  lidskou, 
na  pokleskův  jsem  zavrávoral  třasovisko: 
vždy  zase  cist  povstal  jsem  od  pádu 
zkroušením  obmyv  svědomí  svého  skvrny. 

S  bělostným  dětské  neviny  vínkem 
tobě,  matko  drahá,  v  ústrety  chvátám: 
se  svého  již  věčné  záře  sídla  sestup, 
k  libodechým  přitulit  mne  řevně  prsům! 

Závojem  svým  zakrej  mne  ochranným, 
jenž  utkán  z  paprskův  sluncí  jiných; 
a  nebeských  kruhův  romonem  skolébaného 
mne  vzejmi  z  té  země  krajův. 

A  tam,  věčného  dne  úsvitem  procitna, 
v  náručí  tvém  nevzpomenu  na  života  snění;    — 
pak,  věčné  spojeni,  bychom  se  nerozešli  více, 
kochati  se  budem  u  zdroje  blahoslávy! 


9á^ 


2^^^^#^#^#^S^ 


Vincenc  Furch. 

(1817-1864;) 

Narodil  se    8.    sqina    1S17    v  Krasonicích    na    Moravě, 
zemřel   5.  ledna    1864  ve  Vídni  jako    účetní  rada  při 
bývalé  ústřední  účtárně  pro  ústavy  komunikační. 

Vydal  dva  svazky  básní  (v  Olomouci  r.  1843.  a  1844.), 
r.  1848.  ve  Vídni  knížku  novell  Barvy  a  zvuky  a  roku 
1850.  v  Praze  Písně  a  ballady  z  války  uherské. 
Sebrané  spisy  jeho  básnické  vyšly  v  Národní  bibliotéce 
Kobrově  a  obsahují  také  literární  jeho  odkaz,  dva  cykly 
básní  Akkordy  a  Barvy  sepiové,  dále  Polské  dumy 
a  drama  Poslední  boje  baltických  Slovanů.  Furch 
uvedl  první  ghazel  do  poesie  české,  a  několik  ghazelů 
a  krakoviaků  z  jeho  Akkordů  a  Barev  sepiových  zachovalo 
si    až    podnes   svěžest  a  cenný  básnický  půvab. 

A.  K. 


Z  Akkordů  a  Maleb  sepiových. 

Skřivan  jako  střela, 

zdvihaje  se,  plesá, 
dozpívav  však,  rázem 

zpátky  na  zem  klesá: 
Tak  se  básník  zdvihá  — 

jeho  let  jest  krátký  — 
neb  jej  s  výše  táhne 

země  rázem  zpátky'. 


česká  poesie. 
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Mlha  nad  jezerem 

v  měsíci  se  míhá  — 
nad  duševním  šerem 

předtucha  se  zdvihá. 
K  oblakům  se  vznáší, 

nebem  pluje  s  nimi, 
oblita  nám  duši 

křídly  tajemnými. 


Nechejte  si  vavřín  — 

věnec  sobě  pletu 
z  vonného  skromného 

makového  květu. 
Jenom  sen  mi  hoví  — 

svět  mě  klame,  rmutí 
přejte  básníkovi 

květ  zapomenutí! 


Jsem  jak  rosná  krůpěj 

na  květu  visící, 
šírou  zem  i  nebe 

v  sobě  zrcadHcí. 
Setřese  mě  bouře  — 

částkou  v  zem  pak  splynu, 
částkou  povznese  mě 

slunce  na  výšinu. 


VINCENC   FURCH 


3S9 


Z  Ghazelů: 

Shoda  v  rozličnosti. 

Hlavní  tón  jest  v  akkordovém  znění, 
ať  se  hudba  přerozličně  mění, 
vracejí  se  k  tonu  základnímu 
všechny  zvuky  v  sladkém  sjednocení. 

Shoda  souměrná  i  v  pestrém,  květu, 
akkord  jeví  se  i  ve  hvězd  letu, 
poddané  jsou  hlasu  vševládnému 
hudba,  květ  a  kruhy  věčných  světů. 

•ír 

Změna. 

Vůkol  sebe  vidím,  jak  se  mění, 
rostouc,  hynouc,  lidské  pokolení ; 
žebrák,  kníže,  hrozící  se  hrobu, 
blahoslaví  tebe,  světlo  denní! 
Všem  se  ve  povětří  modrém  pnuly 
zlaté  hrady  v  krásném  u  vidění, 
všem  se  boří  oblouky  snů  pyšných, 
rum  a  prach  a  bol  jsou  naše  jmění, 
všem  v  mladistvé  růžodobě  znělo 
krátce,  ach,  rajského  ptáka  pění; 
všem  pot  —  rosa  trpká  —  čelo  kryje 
kyne  trmácení,  zápasení; 
vadne  vonná  růže,  trn  jen  trvá, 
boj  jest  pravdou,  mír  jen  pouhé  snění, 
šálí  láska,  klame  víra,  naděj, 
pevné  půdy  v  zemi,  v  nebi  není. 


17* 


Václav  Bolemír  Nebeský. 

(1818—1882). 

I— ^ásník  a  literární  essayista.  Narodil  se  1 8.  srpna  i8iS 
'-—*  v  Novém  Dvoře,  samotě  na  rozhraní  české  a  ně- 
mecké národnosti  u  Kokořína,  zemřel  17.  srpna  18S2. 
Vychováván  byl  z  počátku  po  němečku  a  teprve  roku  1836. 
získán  věci  české.  Studoval  filosoíii,  řeči  a  literatury  klas- 
sické  i  moderní,  ^po  nějaký  čas  i  medicínu.  Od  r.  1850. 
byl  redaktorem  Časopisu  českého  musea  a  od  r.  185 1.  do 
r.   1876.   sekretářem  Musea  a  Matice  české. 

Jest  jedním  z  nejvýznačnějších  a  nejsympathičtějších 
zjevů  obrozeného  Parnassu  českého,  duch  vj-soce  vzdělaný, 
vzácně  jemný  a  ušlechtilý,  jehož  práce  literární,  básnická 
i  vědecká  —  tato  většinou  po  časopisech  roztroušená  — 
podnes  ne  dosti  je  oceněna.  Básně  jeho  lyrické,  teprs^é 
po  smrti  jeho  r.  1886.  Janem  Nerudou  v  Poetických 
Besedách  v  celek  sebrané,  psány  v  letech  1838 — 1843. 
Jeví  sice  patrný  vliv  básníků  německých,  zejména  Gotheho, 
Lenaua  a  Heineho,  ale  jsou  plny  hloubky  citové  a  měkkého 
tonu  něhy  a  stesku  a  svědčí  o  poetovi  vysoce  nadaném, 
který  ovládal  již  mistrně  básnickou  mlmii  a  po  Máchovi 
a  Erbenovi  z  vrstevníků  nejlépe  rozuměl  tomu,  co  jest 
obechvíti  verše  náladou.  Básníkem  ticha  nazvali  bychom 
Nebeského,  chtíce  \")-stihnouti  \yznačný  tlumený  tón  jeho 
lyriky.  Ze  Nebeský  —  praví  Neruda  —  byl  poetou  pravým 
a  celýTn,  tomu  nasvědčuje  každý  verš  básní  jeho  původních, 
každá  jeho  kniha  naplněná  překladem  díla  cizího,  poeticky 
v)'značného,  každá  z  jeho  četných,  hluboce  myšlených  i  cítě- 
ných, překrásných  studií  literárních.  R.  1844.  v}- dal  Nebeský 
delší  báseíi  Protic hudci,  která  jest  po  Máchově"  Máji 
prvním  zdanlým  pokusem  velké  skladby  Ij-ricko-epické  a 
měla  n  vrstevníků  stejný  také  s  Májem  osud  —  nebyla 
pochopena.  Báseň  ta  (přeložena  také  do  polštiny),  již  ideou 
pozoruhodná  a  hluboká,  bohatá  jest  překrásnými  popisy 
básnickými  a  meditacemi  a   zaslouží,  aby  v  tomto  výboru 
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celá  byla  otištěna.  Založena  je  na  pověsti  o  Morní  panně 
a  vůdčím  motivem  jest  jí  setkání  Ahasvera  s  rozkošníkem, 
smrti  se  bojícím.  Z  básnických  překladů  Nebeského  sluší 
uvésti  Kytici  z  romancí  španělských  (1862.)  a  pře- 
klad Novořeckých  národních  písní  (1864).  Delší 
studii  o  Nebeském  napsal  Censký  v  Osvětě  r.  1883.  a 
Dr.  Hanuš  r.  1896.  v  samostatné  publikaci:  Život  a  spisy 
Václava  Bolemíra  Nebeského.  A.  K. 


Protichůdci. 

I. 

Z  černé  houšti  skočí  vlk  a  vyje, 
by  mu  žrát  noc  dala,  neb  je  lačný. 
Nechce  zřít  to  měsíček  a  kryje 
bojácně  se  za  černými  mračny. 
Jak  se  vražda  černé  zrady  loudí, 
tak  on  krvolačně  v  šeru  bloudí, 
hrabe,  větří,  vyje,  ztekle  pláče, 
že  mu  noc  žrát  nedá  —  v  kole  skáče, 
sám  se  honě  —  žhou  co  uhlí  oči  — 
stojí,  hravým  ztekem  zase  skočí, 
jakby  před  sebou  již  kořist  měl  — 
a  zas  větří,  jakby  slyšet  chtěl 
živé  srdce  tlouci  v  noci  tiché. 
Však  ni  ruch  ni  vánek  ve  tmě  liché  — 
někdy  zhluboka  jen  bor  si  vzdychne, 
spavě  v  břeh  zašplouchne  vlna  v  plese, 
spadne  hvězda,  jedno  z  nebes  očí  — 
bludné  z  rákosí  světýlko  skočí. 
Najednou  se  lekne  vše  a  ztichne, 
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jakby  anděl-mír  šel  v  tmavém  lese, 

země  mlčí,  jakby  nebe  spící 

ve  snu  tajemství  jí  chtélo  říci; 

v  teskné  předtuše  noc  dech  svůj  tají, 

jak  kd3'ž  umírajecímu  dají 

pomazání  poslední. 

Najednou  však  v  dáli  něco  dusá, 
temný  zvuk  že  šerem  skoro  stéká. 
Snad  to  jelen  prchá,  jenž  se  leká 
stínu  svého  ?  —  Ne  tak  —  kůň  to  klusá. 
Zaskučí  tu  vlk  s  radostí  divou, 
že  mu  noc  posýlá  krmi  živou; 
zavolá  hned  na  svá  mláďata, 
malá  v  křoví  skrytá  vlčata. 
Hravým  dupotem  kůň  cválá  blíže; 
v  měsíčku,  jenž  zvědavě  se  prýští 
z  černých  mračen,  kov  se  kopí  blýští. 
Pozdní  jezdec  to;  již  je  u  kříže, 
zpukřelý  jenž  stojí  u  rozcestí 
na  znamení,  krvavé  neštěstí 
že  se  tuto  v  šeru  dávném  stalo. 
Jaké?  není  známo;  věsti  šedé 
místo  však  se  křížem  zažehnalo, 
aby  každý,  kdo  tu  kolem  jede, 
pomodlil  se  s  teskným  zpomínáním 
na  tom  místě,  jež  svým  požehnáním 
hrozným  zasvětilo  neštěstí.  — 
A  když  jezdec  k  němu  přijde  blíže, 
s  bujné  hlavy  čapku  zbožně  smekne, 
žehná  znamením  se  svata  kříže, 
šeptem  krátkou  modlitbičku  řekne, 
Pánu  Bohu  odporuče  všecko, 
duši,  ženu  a  v  kolébce  děcko. 
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Jen  se  žehnej,  jezdce!  Bude  tobě 
požehnání  třeba  v  krátké  době. 


Zakuklená  noc  lže  sír  a  šír 
těžký  sen  a  palmošumný  mír, 
lže  to  nebi  do  posvátných  očí  — 
a  přec  chce  se  pokrvavit  hříchem, 
a  přec  z  ňader  jejích  vlci  skočí!  — 
Ráno  až  pak  různá  zoře  zplane, 
noc  uprchne,  radostně  zem  vstane 
v  zpěvu,  s  perlami  a  jasným  smíchem: 
jakoby  se  nebylo  nic  stalo, 
nikdo  o  tom  neví,  vše  kol  spalo. 
Něco  ale  věrně  bdělo:  tucha 
lichá,  úzkostná  a  jemnosluchá; 
ta  to  koňovi  a  jezdci  šepce.  — 
Hrůza!  Kočka  divá,  ježto  líhá 
skryta  ve  tmě  v  záloze  a  číhá, 
skočí  mžikem  na  bujného  hřebce; 
zvíře  šlechetné  smrt  větří  tesknou, 
pnou  se  nozdry,  oči  se  mu  lesknou, 
zachvějí  se  krásné  jeho  oudy, 
led  a  oheň  mžikem  po  něm  běží, 
staví  se  a  hřívu  děsně  ježí, 
pěnně  se  mu  valí  krve  proudy, 
a  noc  s  zatajeném  dechem  slouchá, 
jak  mu  hrůzou  srdce  k  žebrám  bouchá. 
Jak  se  zvíře  šlechetné  teď  třese, 
a  jak  jindy  v  tanci  kráčelo, 
když  kopyto  v  krvi  máčelo, 
v  kopích  stálo  jako  v  hustém  lese! 
Tenkrát  zpínalos  se  hrdohravě, 
a  tvé  velké,  moudré  oči  žhavě 
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jako  V  pýše  hrdinské  se  leskly, 

když  se  mečem  o  štít  zvučný  tlouklo, 

z  tisíc  hrdel  »k  útoku«  zahouklo, 

kopí  se  jak  hvozdy  kovů  leskly, 

trouby  znčly,  zpěvy  hlučně  hřměly. 

V  také  chvíli  srdce  tvoje  bije, 

a  hedvábný  hřbet  tvůj  čije, 

jaká  rozkoš,  jaký  pych  to  jesti, 

reka  do  mužného  boje  nésti; 

tu  si  vykračuješ  v  bujném  plesu, 

totě  přece  slavné  bojování, 

pyšné  rány,  sladké  umírání. 

Ale  zde,  zde  s  vlky  v  tmavém  lesu!  - 

Jezdce,  tys  tak  hrdinský  a  mladý, 
boj  ti  hrou  je,  ne  však  s  vlky  tady! 
Proč  jsi  nezahynul  v  mužném  boji  ? 
Jizva  není  šperkem  hrudi,  čela, 
slávy  purpurem  ne  krev  tvá  vřelá, 
pro  tě  nepřijdou  sem  druzi  tvoji 
ku  hrobu  tě  na  kopích  odnésti, 
slzami  tvé  jizvy  nevymyjou, 
praporem  tvé  rány  nepokryj ou, 
pod  hlavu  ti  nepodstelou  klestí, 
oře  za  tebou  ti  nepovedou, 
jenž  svou  hlavu  klopí,  kráčí  tiše, 
ve  tvář  zakrvenou,  chladnou,  bledou 
z  teplých  nozder  truchlivě  ti  dýše.  — 

Jezdec  chlácholivč  hladí  hřebce, 
krotí,  důvěrně  mu  cosi  šepce, 
na  ženu  si  zpomene  a  chopí, 
mládec  hrdý,  dobrého  se  kopí. 
Neb  již  v  cestu  šedý  vlků  vůdce, 
krví,  vraždou  vykojený  škůdce. 
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skočí  —  druzi  lačně  podál  stojí, 
neboť  ještě  neuvykli  boji. 

»Jenom  se  mi  rány  nestrachuj, 
vínem  ti  ji  zmyju,  koni  můj! 
Buď  jen  pamětliv  své  staré  slávy, 
jak  jsi  bleskem  v  stepi  lítával, 
žes  se  ledva  dotek  stýbel  trávy; 
vžd\1:  jsi  v  jiných  bojích  bývával  — 
protož,  koni  můj,  jen  na  ně  ruče!< 

Tak  on  k  oři;  tomu  srdce  tluče, 
jak  o  rakev  polomrtvý  v  hrobě. 

Luna,  poutnice  ta  bledá,  skryla 
tvář  svou,  by  ten  zločin  nespatřila. 
Snad  se  někde  snivě  v  plese  koupá, 
po  myrtách  a  vonných  sadech  houpá, 
v  temné  loubí  zvědavě  se  vkrádá, 
sítí  stříbrnou  milence  spřádá, 
tato  tichá,  snivá,  bledá  panna. 
Zde  je  arci  jiná  podívaná: 
Přírody  král  v  boji  se  přírodou.  — 

Vlci  v  kole  —  svítí  oči  divé, 
svítí  bílé  zuby,  vraždy  chtivé. 
Jezdec  šavli  tasí,  ostré  kopí 
založí,  a  nohou  po-uchopí 
koně,  ostrohy  mu  tiskne  k  boku. 
Ten  se  zpíná,  couvá  vyděšen, 
jezdec  však  ním  trhne  za  řemen, 
bodne,  a  hle!  při  prvním  jak  skoku 
již  se  vlk  na  jeho  kopí  svíjí, 
s  křípotem  kov  kouše,  až  to  mrazí, 
a  ti  druzí  v  ruchu  zteklém  vyjí. 
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Jezdec  cukne  kopím,  mžikem  vrazí 
do  jiného  —  šavle  jasně  bleskne. 
Ach,  co  platná  rychlost  tvého  koné, 
jenž  po  stepi  bleskem  včtry  honě, 
nesl  v  povětří  své  nohy  hravé, 
jakby  tráva  bj-la  uhlí  žhavé! 
Neb  se  vše  již  choulí  v  klubko  teskné, 
v  klubko  ze  tmy,  z  vlků  hrůzošedé. 
Stejně  šedé:  vlk  a  noc  —  jen  skočí 
vraždy  chtivý  oheň  z  jejich  očí, 
někdy  šavle  bleskem  ve  tmu  vjede. 
Kůň  jak  jelen  v  tenatech  se  třepe, 
bije,  kope,  vlčí  lebky  tepe; 
tma  a  dupot,  oči  žhavé,  rykot, 
šedost,  vytí,  ston  a  šavle  mykot.  — 

Najednou  však  ticho,  v  hluku  divém 
vlci  prchnou  v  pláči  úpěnlivém; 
jezdec  užasnutý  oči  zvedne  — 
před  sebou  olbříma  muže  zhledne. 
Stojí  před  ním,  a  kyj  sukovitý 
nad  hlavou  napřahá  svalovitý, 
muž  ten  hrozný,  olbřímý  a  šedý, 
postava  ta  zdá  se  žula  tvrdá, 
prací  sta  let  dlouhou  vydlabaná, 
divou  bouří,  bleskem  ošlehaná,  — 
tak  je  sešlá,  vetchá,  mocnohrdá; 
je  to  Ahasver,  Žid  věčný. 

Je  to  muž  ten,  jenžto  Krista  Pána 
klením  od  lavice  odehnal, 
na  níž  k  smrti  zmdlený  posedal, 
kdyžto  na  Golgathu  kráčeje 
a  své  stopy  krví  máčeje, 
hříchů  lidských  těžké  břímě  nesl; 
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odehnán  ši!  Kristus,  mdlobou  klesl. 
Anddl  Pánó  proklel  jej  v  tó  dobč, 
vzal  mu  z  ňader  mír  a  z  oči  spánek; 
svřtem  bloude  nemá  klidu  slánek, 
ani  libý  odpočinek  v  hrobř, 
nepřána  mu  smrti  sladká  tčcha, 
ršr  umirá  v  Pánu  — Je;  smrt  nechá; 
až  vše  zhyne  —  hrob  na  hrobe  všude  — 
na  hrbit ovř  svřta  velkém  bude 
bloudit  zoufale  od  pólu  k  pólu, 
v  hadrách  nesa  žhavé  uhli  bolu, 
smutnou  zemč  hlid.it  kostnici. 
Vc-čnč  v  před  jej  nevidná  štve  ruka, 
nemůž  nikdy  pozbyt  žití  muka, 
a  tak  téká  stoktí  již  mnohá 
plachá,  kletbou  štvaná  jeho  noha. 
V  soumrak  vidřt  postavu  tu  šedou, 
s  tváří  vyschlou,  zoufa^osti  bledou, 
s  tváři  zvraštčnou  života  záští, 
s  tváří  umořenou  smrti  touhou 
kráčet  v  šedém  klobouku  a  plášti, 
v  dešti,  mlze,  v  chumelici  sněhu, 
s  holí  sukovitou,  tížkou,  dlouhou, 
poutník  žíznící  po  umírání, 
lovec  ženoucí  se  v  divém  běhu 
za  smrtí  co  zvěří  zvětřelou, 
bez  oddechu,  bez  tichého  spaní. 
A  kde  ona  zuří  nejkrutěji, 
tamo  pádí  noha  jeho  štvaná; 
smrt  se  však  mu  vyhne  polekaná. 
Jerusalem  divým  žárem  plál  — 
on  v  něm  jako  salamandr  stál; 
plamen  kolem  oudů  jeho  šlehá, 
město  Boží  v  rum  a  popel  lehá, 
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pod  nímž  on,  že  žije,  s  hrůzou  cítí. 
Nade  hlavou  jeho  v  prach  se  řítí 
Řím  ten  obrovitý  velikán; 
na  něj  spousta  ohromná  ta  klesá, 
pod  ní  leží,  —  žije,  s  hlavy  třesa 
prach,  dál  prchá  Boží  kletbou  hnán. 

V  meče  bitev  zoufale  se  řítí, 
kol  smrt  zuří  opojená, 
jeho  jen  se  zrádné  ona  štítí. 

Se  lvem  lačným  o  kořist  se  pere, 

s  hyenou  se  o  mláďata  dere, 

vrhá  v  Niagary  katarakty, 

ta  jej  ohromnými  svými  takty 

přes  skaliska  v  propast  bezdnou  nese,  — 

z  p>én  vylézá,  s  hlavy  si  je  třese. 

Prales  hoří,  žíznivé  tam  vbéhne, 

jazyk  ohně  údy  jeho  líže, 

pravéký  květ  lesů  v  popel  lehne, 

popel  horký,  hrozná  žiti  tíže,  — 

jeho  ňadra  smrti  chtivá  kryje. 

V  poušti  Samům  na  svém  divém  tahu 
pohrobil  jej  krovem  na  sta  sáhů, 

pod  ním  leží  —  srdce  pořád  bije. 
Na  pólu,  kde  věčné  smrti  říše, 
v  noci  věčné,  kde  to  teplé  žití 
v  mrazu  věčném  nikdy  nezadýše, 
zamrzlý  v  balvane  ledu  tlel: 
stejným  ohněm  touha  smrti  plane, 
horká  kypí  krev,  a  nepřestane 
nerozdrtné  srdce  jeho  bíti. 

V  jícen  Hekly  zoufalost  jej  vrhla, 
ta  jej  až  ku  země  srdci  strhla, 
ale  zařvavši  ve  krutém  hněvu 
hromem,  bleskem  vyplila  co  plevu.  —  — 
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»Umřít,  umřít!  nasaď  kopí  své, 
vraz  je  v  hrud  mou,  vraz  je  v  srdce  mé, 
aneb  umři!*  Tak  on  s  hněvem  hlesnul. 
Jezdec  kopí  ostré  nasadil, 
mocné  vjel,  však  hrot  se  rozdrtil, 
mocnou  ranou  sám  on  nazpět  klesnul. 
Kůň  se  pod  ním  chvěje,  pod  ním  boří  - 
nepohnutý  stojí  poutník  šedý, 
na  prsou  kříž  ohnivý  mu  hoří. 
Tu  se  zchopí,  dále  prchá  v  bor. 
Dozní  jeho  krok  —  již  slyšet  s  hor 
jeho  vzdech  »Ach,  umřít !«  naposledy. 
* 

Jezdec  koně  bodne,  domů  spěje, 
kdežto  žena  tesklivě  naft  čeká, 
u  děťátka  svého  sedíc  pěje, 
šustu,  vřesku  každého  se  leká 
radostí,  že  on  to.  —  Však  již  klepe, 
zmdlený  kůň  se  pod  ním  chvěje,  třepe, 
klesá  —  jen  když  dones  svého  pána. 


II. 


Ačby  teskno,  přece  rozkoš  jesti, 
na  vraníku  v  tmavém  hvozdu  jeti, 
tichý  hovor  s  hvězdičkami  vésti, 
píseň  toužebnou  si  pozapěti.  — 
Doubí  nad  tebou  se  rozklene, 
měsíc  větvemi  své  stříbro  pláče, 
je  tak  ticho  —  někdy  šustí  ptáče, 
někdy  bor  cos  vzdechem  noci  řekne, 
srdce  na  milenku  zpomene, 
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roztouží  se  —  ruka  uzdu  pustí; 

vánkům,  hvězdičkám  dáš  tisíc  služeb, 

tisíc  pozdravení,  tisíc  tužeb. 

Ve  snách  kůň  jde,  někdy  jen  se  lekne, 

plachá  laňka  v  křoví  když  zašustí. 

Jako  v  noci,  tak  je  ve  tvé  duši, 

ticho,  šero,  mimo  a  tak  sváto, 

někdy  vzdech  co  vanot  mír  ten  ruší, 

upomínka  co  hvězdičky  zlato 

zakmitne;  —  ta  jízda  rozkoš  jesti! 

Ale  ňadra  lidská  vlkům  nésti 

v  pokrm  krvavý  —  toť  hrůza,  žel! 

Však  to  přece  hra  jen  pro  muže, 

dobrý  meč  a  kopí  pomůže. 

Kdo  však  padne  v  ruku  také  moci, 

jako  jezdec,  co  v  té  samé  noci 

na  vraníku  v  tmavém  boru  jel: 

ach!  toC  hrůza  —  nejkrutější  žel! 


Druhý  jezdec  jel  v  té  samé  noci, 
na  vraníku  borem  se  ubíral, 
hrdý  země  syn  —  ba  pravý  král  — 
neboť  marnotratném  ve  rozmaru 
příroda  svých  nejkrásnějších  darů 
na  něm  hrdopyšně  promrhala, 
jak  je  bohatá,  by  ukázala. 
Tato  krásná  shoda  mocných  tvarů 
zdá  se  z  ocele  a  ohně  tkaná, 
žhoucím  vínem  celá  probíhaná, 
vše  to  bujní,  kypí,  vře  co  plamen, 
vše  je  nádhera  a  květná  hrdost, 
skvělost  vše  jen,  přepych,  lesk  a  tvrdost, 
že  se  zdá  být  ocel  jen  a  kámen. 
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Jaká  jest  to  krása,  jaká  síla! 

Hle,  to  čelo  klenuté  a  hrdé, 

na  němž  dme  se  vášní  bujných  žíla, 

a  to  rámě  jako  mramor  tvrdé, 

tváře  hnědé  jako  víno  staré, 

oko  černé,  v  něm  ty  blesky  jaré  — 

ty  když  do  dívčího  oka  padnou, 

zalkej,  děvo!  různá  Hce  zvadnou, 

musíš  nýt  a  chřadnout,  neb  se  vzdáti, 

z  těchto  kouzel  duše  se  nevrátí.  — 

Ret  ten  plný,  na  něm  vděk  a  hněvy, 

hrom  a  septy,  pych  a  sladké  zpěvy, 

v  retu  jaký  blahý  hoří  plamen, 

jaká  rozkoš  v  objetí  těch  ramen, 

na  těch  ňadrách  silou  se  klenoucích, 

v  proudech  vlasů  po  šíji  plynoucích! 

Je  to  obraz,  jak  se  zřídka  jeví 

ve  snách  nejbohatších  nyvé  dčvy. 

Tak  stál  v  květu  krásy,  hrdá  pychu, 

v  květu  síly,  marnosti  a  hříchu; 

neboť  žil  jen  této  zemi  pouze, 

v  přáních  zemských,  ve  světácké  touze. 

Rozkoš  bujná  byla  jeho  snaha, 

rozkoš  opojená,  polonahá, 

dívčí  ret  a  květ  a  hlučný  smích, 

hrdé  klení,  sladký  sept  a  hřích. 

V  tocích  vína  bujnou  duši  koupat, 

na  bělounkých  ňadrech  hlavu  houpat, 

a  pak  dívka  volná,  polonahá, 

při  zpěvu  a  loutně  tancující  — 

korunou  mu  sloulo  všeho  blaha; 

a  pak  život  sem  tam  harcující, 

hody  skvostné,  vřava,  zpitý  ples, 

větronohý  kůň  a  rázný  pes. 
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kopí  ostré,  damascenský  meč, 
pohár  s  přátely  a  s  vrahy  seč; 
svčtem  bloudit,  dobrodružství  hledat, 
na  turnajích  soka  s  koně  zvedat, 
všude  proslout  vítězem  a  rekem, 
věncem  pohrdat  a  dívek  vděkem; 
medvěda  a  vlka  statně  honit, 
zvukem  stříbra,  zlata  pyšně  zvonit, 
chodit  v  oceli  a  zlatém  hávu, 
v  purpuru  a  skvostném  ve  hedbávu, 
v  perlách  se  a  v  aksamitu  lesknout, 
ohněsršným  kamenem  se  blesknout, 
služebníků  skvělých,  pážat  pluky 
kol  se  mít,  by  na  kynutí  ruky 
tisíc  ruk  se  k  jeho  službě  hnulo  — 
to  jen  pravým  životem  mu  slulo. 
Dvě  však  věci  jsou  mu  k  nevystání: 
modlení  a  pak  to  umírání. 
Protož  také  sám  a  sám  zde  jede 
v  noci  cestou,  která  skrytem  vede 
k  poustevně,  kde  stařec  bydlí  šedý, 
duchů  zaklínač  a  učenec. 
Zde  prý  zasvěcenec  černé  vědy, 
vyhnanec  a  pekla  propadlec, 
nápoj  nesmrtnosti  tajně  vaří. 


K  tomu  černoknižníku  on  jel 
v  bujné  světskosti  a  drzé  pýše, 
netuše,  že  s  ním  též  někdo  šel 
tajně,  nevidomky,  hrůznotiše. 
Bledá  to  a  strašidelná  žena, 
vehkánská,  vínkem  ověnčená, 

česká  poesie.  18 


274  ČESKÁ  POESIE 


od  skrání  jenž  ohnivě  jí  plane, 

v  rouchu  bílém,  černě  opásána; 

šátek  krvavý  jí  v  ruce  vlaje. 

Snad  ji  znáte    —  je  to  morni  panna! 

Po  bařinách,  stráních,  lesích  hustých 

chodí  ona,  po  hřbitovech  pustých; 

tam  si  ráda  na  kostnice  sedá, 

ohlíží  se,  oběti  své  hledá. 

Děti  ze  sna  pláčou,  a  psi  vyjou, 

strašlivé  a  úzkostně  se  kryjou. 

Na  procesích  vpřed  jde  praporu, 

po  čas  vojny  chodí  v  táboru, 

vsi  a  města  tiše  obcházívá  — 

stává  a  svým  hrozným  šátkem  kývá; 

kolikráte  ona  pokyne, 

tolik  drahých  žití  zahyne, 

tolik  domů  v  rumy  smutné  padne, 

tolik  vřelých  srdcí  v  jámy  chladné. 

kudy  kráčí  kletba  jejích  stop  — 

skrej  se,  srdce,  před  hrůzou  těch  slov 

roste  ze  země  za  hrobem  hrob. 

Chrapot  mroucích,  pláče  matek,  vdov, 

smutná  hrana,  knězů  žalmy  znějí  — 

až  pak  zvony,  kněží  oněmějí, 

slzy.  vyschnou  —  ticho,  němo  kol, 

v  zamlčení  kráčí  bledý  bol, 

drahým  kope  jámy  životům. 


Hrozně  na  lysé  tam  stojí  hoře, 
dolů  kráčí  suchopárnou  strání, 
lesem  jde  a  děsně  vzniká  v  boře, 
bledou  tvář  a  věnce  rudé  sklání. 


v.   B.  NEBESKÝ  275 


Blíží  se  —  již  jezdci  po  boku 
tato  strašidelná  žena  spěje. 
On  však  marnou,   světáckou  svou  duší 
její  hroznou  přítomnost  netuší. 
Kůň  ji  větří,  pod  jezdcem  se  chvěje, 
děsí,  zpíná  se  a  ve  skoku 
prchnout  chce,  však  jezdec  uzdu  chopí, 
cukne,  mocným  stehnem  žebra  stiskne, 
a  kůň  tiše  stupá,  hlavu  klopí. 
Žena  kráčí,  a  on  dále  jede, 
taký  hrdý  hovor  k  sobě  vede: 
»Má-li  mně  být  život  milený: 
žhoucí,  šfavnatý  a  zelený 
musí  být  —  ne  vymořený  bledou 
ctností,  ani  vyschlý,  zhublý  šedou 
touhou.  —  Arci  krásná  věc  ta  touha 
v  modro  věčné  —  cesta  nudná,  dlouhá; 
a  ta  upomínka  —  pití  suché, 
a  ta  naděje  —  zvonění  hluché. 
Co  zde  právě  čiju,  jím  a  piju, 
hmatám,  držím:  v  tom  jen  skutkem  žiju! 
Ted  —  ha!  to  je  přece  slovo  pravé, 
ostatní  jsou  stíny  jen  a  páry, 
zhaslý  blesk,  života  smutné  máry. 
Krásný  hřbitov  pouze  je  ten  svět 
pro  mou  sílu,  pro  mé  chtíče  žhavé; 
vše  je  sucho,  šedo,  mdlo  a  lino, 
zmrzlým  jenom  ohněm  hoří  víno, 
chudoba  je  pouhá  máje  květ, 
vlažný  nejvřelejší  dívky  ret. 
Když  zapřáhnu  sto  arabských  koní, 
přec  mé  chtíče  nikdy  nepředhoní. 
Že  nemohu  mocným  ramenem 
svět  ten  celý  ve  svou  náruč  bráti, 

18* 
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a  CO  jeho,  v  líbku  plamenném 

ve  žíznivou  duši  svoji  vsáti! 

Co  mi  do  hvězd  světů  dálných  jesti, 

když  je  nemohu  v  svém  srdci  nésti! 

Co  do  palmy  stinné,  v  jejímž  chladu 

unavenou  hlavu  svou  nekladu! 

Ha,  že  světů  všech,  všech  žití  proudy 

nehřmí  tímto  srdcem,  těmi  oudy!  — 

Byť  i  hřmělo,  je  to  přec  jen  žití 
na  hřbitově.  Ach!  to  hrozné  hnití! 
Kdyby  aspoň  těla  spousta  smrtná 
byla  z  démantu  a  nerozdrtná! 
Smrt  je  života  ohavný  zrádce. 
Kýž  bych  ji  moh  přikout  ve  Saharu, 
v  této  její  rozkošné  zahrádce! 
Kýž  by  v  palmách,  růžích,  bujné  révě, 
při  smíchu  a  při  veselém  zpěve, 
samým  žitím  kolem  přemožena, 
ve  svém  chtíči  nicoty  a  zmaru 
sama  sebe  zničila!*    — 

Umlknul  —  a  tiše  kráčí  žena; 
strašná  krása  je  na  její  tváři, 
v  tváři  z  mramoru  co  vytesané; 
oko  černé  divným  ohněm  září, 
v  divé  kráse  rudý  věnec  plane. 

» Všecko  vymře;  na  hrobech  chci  žíti. 
Však  smrt  přece  od  života  stolu, 
kde  ted  velké,  slavné  hody  drží, 
jednou  nasycena  spadne  dolů; 
pak  já,  nesmrtnosti  nápoj  v  žilách, 
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přisednu,  a  při  pravěčných  silách 
přírody  chci  velké  hody  slavit!* 

Žena  bílá  zmizla,  on  sám  jede. 
Skaliskami  pustými  teď  vede 
příkrá  cesta  v  úval  ouzký,  černý. 
Zde  žil  poustevník  dřív  Bohu  věrný  — 
toho  znaky  mnohá  skála  chová, 
neboť  sem  tam  zbožná  jeho  ruka 
vryla  z  knihy  Boží  svatá  slova, 
ježto  ctnostně  žít  a  umřít  učí, 
tam  zas  kříž  a  Krista  velká  muka, 
jenž  ti  za  spasení  duše  ručí. 

Na  úlomku  skály  poutník  sedl; 
skála,  poutník,  oba  stejně  šedí. 
Kdo  to?  Dost  je  v  tvář  tu  vymořenou, 
vráskovitou,  bledou,  vysouženou 
zřít  a  uhodnout,  že  Ahasver. 
Tak  se  tady  sešli  tito  oba. 

Jezdec  ale  bral  se  cestou  svou, 
kde  se  bor  a  úval  otevíral, 
utěšený  palouk  rozestíral, 
jímž  se  vine  potok  skvělou  nití, 
stříbrolesklé  jezero  se  třpytí, 
v  němž  se  topí  světla  rudý  svit. 

Stařec  černoknižný  ještě  bdí. 
»Vař  jen,  vař  životadárné  vary, 
vař  je,  černoknižníku  ty  starý! 
Nebudeš  je  pít,  a  kdybys  pil, 
řekneš  jistě,  žes  jich  neužil. 
Nechci  při  svém  věkověčném  žití 
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nijakého  spoludruha  míti; 

mohutnými  témi  rameny 

v  propast,  v  země  ledviny  tě  vrhnu 

a  ty  skály  šedé  na  tě  strhnu. 

Tvého  věčna  žití  plameny 

ať  tam  hárají  —  tam  můžeš  sedét, 

v  neskončenost  myšlenky  se  vhloubat, 

a  ji  rozpříst  v  nitky  tenounké, 

jako  pavučina  hebounké, 

v  zrnkách  písek  ze  Sahary  dloubat 

věčnosti,  a  co  je  ona,  zvědět. 

Já  však  po  světě  chci  harcovat, 

na  trůn  světa  sednout,  na  svou  hlavu 

sebrat  žezel  všech  a  korun  slávu, 

pro  sebe  celý  svět  drancovat, 

celý  musí  mým  otrokem  býti  — 

sám  jsem  pánem,  sám  chci  všecko  žíti !« 

Zastaví  se;  neboť  k  uchu  jeho 
pláč  doznívá  děcka  maličkého; 
kůň  se  děsí,  kope,  větří  —  stojí, 
čehos  v  cestě  bílého  se  bojí; 
jezdec  pozři,  malé  děcko  zhlédne, 
ve  vlasech  mu  jiskry  hoří,  mile 
je  se  dívat  na  to  děcko  bílé. 
S  koně  sešvihne  se,  dítě  zvedne, 
zas  se  vyhoupne,  ach!  —  běda  tobě, 
že  jsi  zdvih  to  zlopověstné  robě. 
Věz,  že  v  rukou  neseš  kletbu  Boží. 
Hle,  již  roste  k  výšce  velikána, 
a  svit  milý  v  rudý  věnec  zplane; 
krvavý  šat  v  jedné  ruce  vane, 
druhou  kolem  tvého  boku  vloží. 
Věz,  co  vezeš  —  morní  že  to  panna. 
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Jezdce  hrůza  ve  všech  kostech  mrazí, 
jako  když,  an  při  víně  a  zpěvu 
obejímá  celující  děvu, 
někdo  ze  zad  nůž  mu  ve  hrud  vrazí. 
Kdybys  jemu  ve  tvář  mroucí  blednul, 
viděl  bys,  jak  jezdec  tuto  ženu 
poznav,  hrůzou  zesinavěl,  zblednul.  — 

Jezdce!  jindy  se  to  jezdívalo 
vroucně,  sladce,  rozkošně  a  mile, 
když  jsi  unášíval  děvče  bílé, 
které  vždy  se  láskou  usmívalo, 
kol  tě  kladlo  měkké  rameno; 
cítíš  její  ňadra  horká,  dmoucí, 
cítíš  její  živé  srdce  tlouci, 
vše  je  blaho,  sladko,  plamenno, 
tiché  septy,  jak  bys  slyšel  pěti, 
horké  vzdechy,  stisky,  libky  žhoucí, 
věčné  přísahy  a  sliby  vroucí.  — 
S  touto  pannou  jiné  bude  jetí.  — 
Kůň  jak  cítí  na  sobě  tu  hrůzu, 
zpíná  se  a  prchá  vyděšen, 
jakby  země  pod  ním  plála  žhavá, 
sotva  pod  ním  hne  se  lučná  tráva  — 
tak  je  ženou  divě  unesen. 
Ticho  —  ani  kopyt  slyšet  tepot, 
ba  se  hrůzou  tají  srdce  klepot, 
že  je  suchý  slyšet  lístek  spadnout, 
červa  v  boru  hlodat,  stébla  vadnout. 
Z  dolu  jsou  již  —  přes  jednu  již  horu, 
na  rovné  zas  cestě,  v  tmavém  boru. 

Ahasver  tu  kráčí;  jak  ji  zočí, 
pozná,  že  smrt  blízko  něho  jede, 
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na  koně  a  hroznou  ženu  skočí, 

jako  lev  se  na  kořist  svou  vrhne, 

obejme  ji,  krutý  zápas  vede, 

nechce  smrt  již  pustit  ze  svých  rukou. 

Ta  se  vymkne,  z  loktů  mu  vytrhne, 

letí  dál,  a  on  zas  stojí  sám 

se  svou  žízní  smrti,  se  svou  mukou. 


Dále  letí  borem  divý  hon; 
mrtvým  tichem  dozněl  půlnoc  zvon 
z  blízka  kláštera  zde  v  poušti  lesů. 
Přísná  řehol  v  samotě  tu  žije, 
roucho  z  žíní  jejich  údy  kryje, 
býl  a  olej  celá  jejich  strava, 
celé  jmění:  lebka,  bič  a  kříž, 
kámen,  na  němž  šedá  spává  hlava, 
jejich  svět  jen  holá  zed  a  mříž. 
Bděním,  zpěvem,  postem,  mukou  biče 
ukřižujou  světské  těla  chtíče, 
modlením  a  tichým  rozjímáním 
čistí  duši  od  poskvrny  hříchu, 
chudou  pokorou  a  posloucháním 
ponižujou  zemskou  srdce  pýchu. 
Každou  noc,  jak  dvanáctá  odvane, 
z  lůžka  kamenného  každý  vstane, 
vezme  kříž  a  lampu,  v  chrám  se  vleče, 
na  studeném  mramoru  tam  kleče 
De  profundis  hrobním  hlasem  zpívá. 
Barevná  skla  oken  již  se  lesknou 
svitem  —  ještě  slyšet  píseň  tesknou; 
panna  kolem  jede,  šatem  kývá  — 
běda  i  ti  svatí  muži  padnou 
s  křížem,  lebkou,  bičem,  v  jámu  chladnou. 
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Morní  panna  kolem  jezdce,  konč 
řasovitým  rouchem  obestřela, 
by  ji  lidská  duše  neuzřela. 
A  tak  skryta  v  strašné  ve  zácloně, 
neviděna  šátkem  bílým  kývá  — 
hroby,  pláč  a  stenot  rozesívá. 

V  libý  kraj  již  letí  z  boru  temna, 
na  němž  luny  tiché  záře  jemná 
rozlívá  se  jako  nyvé  snění. 
Někdy  kříž  a  kaple  přelítne, 
bílý  dvůr  a  potok  zasvitne, 
klidná  víska,  palouk,  květné  sady, 
zámek  bílý  z  vonné  ze  zahrady. 
Štěkot  psů  a  vytí,  kúru  pění  — 
pozdní  krok  a  pláče  malých  dětí  — 
vše  to  mžikem,  bleskem  kolem  letí. 
Všudy,  kde  ta  hrozná  žena  cítí 
živé  srdce  v  teplých  ňadrách  bíti, 
krvavého  šátku  děsné  chvění 
o  život  okrádá  v  tichém  snění.  — 

Svítí  dennice,  a  sbohem  dává 
luna,  již  se  rozbleskuje  k  ránu, 
purpur  zory  plane,  slunce  vstává, 
vítězně  již  vchází  v  jitra  bránu. 
Mladé  jitro,  mladý  máj  byl  tady, 
rozlehly  se  luhem,  hájem,  lesem, 
rozlehly  osněženými  sady, 
smíchem,  zpěvem,  vůní,  květným  plesem 
s  tisícerým  rosných  perel  bleskem, 
s  tisícerým  pestrých  barev  leskem. 

S  veských  vížek,  s  vážné  chrámu  báně, 
jako  včeliček  když  roje  bzučí, 
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zblízka,  zdáli  zvony  slavně  hučí, 
volajíce  lidstvo  ve  dům  Páně, 
kde  se  světit  bude  dnes  Duch  svatý. 
Ze  všech  stran  se  hrne  lidstvo  valné, 
ustrojené  ve  sváteční  šaty 
zbožně  pospíchá  z  krajiny  dálné. 
Hučí  varhany,  a  hlasy  zpěvné  v  kůru 
s  ranním  kadidlem  se  vinou  vzhůru. 

Tam  zas  dóm  svou  hlavu  k  nebi  nese, 
ozářený  různou  mlhou  rána; 
okna  hoří  —  v   povětří  se  třese 
spousta  kamenného  velikána. 
Divý  hon  se  neviděn  kol  bére, 
dokořán  jsou  otevřeny  dvéře. 
Nejsvětéjší  svátost  při  oltáři 
kněz  ve  purpurové  jitra  záři, 
jež  se  barevnými  okny  leskne, 
veškerému  lidu  ukazuje; 
hříšné  srdce  v  pokornosti  teskné, 
v  prachu  každé  koleno  se  klaní, 
svatým  tajemstvím  se  požehnání 
v  každou  duši  přemilostně  leje, 
když  velebné   Ta7itum  ergo  pěje; 
k  člověčenstvu  stoupá  svatý  duch. 
Žena  kyne!  Běda!  Těš  vás  Bůh!  — 
Za  hory  se  slunéčko  již  sklání, 
začnou  hořet  večerní  červánky, 
při  dudách  a  sladkém  houslí  hraní 
začínají  veské  radovánky. 
Dudy  hučí,  cimbál  jasně  cinká, 
fábor  lítá,  a  podkova  břinká, 
sukně  vesele  se  v  kole  točí, 
srdce  každé,  nohy  plesem  skáčou. 
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dmou  se  ňadra,  planou  rty  a  oči; 

mnohý  párek  ze  světnice  ven 

v  noční  sad  je  hudbou  unesen. 

Cimbál  volá,  housle  za  ním  pláčou, 

neslyší  on,  kvete  jen  a  hoří, 

v  opojení  hloub  a  hloub  se  boří  — 

procitni!  nech  rozkoš  tuto  žhavou, 

různé  svleč  a  vezmi  tváře  bledé, 

fábor  sejmi,  s  popelenou  hlavou 

modli  se  —  neb  morní  panna  jede!  — 

Poznej  všecku  hrůzu,  všecka  muka, 

při  nichž  dech  se  tají,  srdce  puká.  — 

Na  den  svatby  jinoch  s  nevěstou 

vykrádá  se  z  osvětlené  síně 

v  noční  loubí  májevonné,  temné. 

Zdáli  znějí  hudby  sladké  hlasy,  — 

leží  v  roztoužené  děvy  klíně, 

ňadra  dmou  se,  chvěje  ret,  a  vlasy 

splývají  do  sítě  zlaté,  jemné 

dolů  na  ňadérka  obnažená. 

Jeho  duše  zmdlená,  přeblažená, 

neodolá  kouzelné  té  moci, 

topí  hloub  se,  jako  světlo  v  noci, 

v  temno  spánku.    To  se  na  ním  svírá  — 

hloub  a  hloub  —  již  spí  —  tma  nad  ním  čirá. 

Procitne  —  a  leží  ve  své  rakvi. 

Dívky  pláč  a  knězů  žalmy  slyší, 

slyší  kropení  na  rakev  stříkat, 

slyší  po  provaze  v  hrob  ji  smýkat, 

hroudy  již  o  její  víko  bíti. 

Hluk  se  dálí,  vše  se  nad  ním  ztiší, 

a  on  zrádně  zklamán  o  své  žití 

v  hrobě  leží  s  tlukoucím  svým  srdcem. 
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Znáš-li  všecku  hrůzu,  všecka  muka, 
při  nichž  dech  se  tají,  srdce  puká? 
Znáš  je?  —  Pomysli  pak  na  tu  jízdu! 


m. 


Pole,  luka  šedá  jsou  a  holá, 

větrem  vane  sucha  listí  svist; 

rok  posýlá  umrlčí  svůj  list, 

jeseň  k  umírání  již  jej  volá. 

Ještě  jednou  velké  slaví  hody, 

sezve  létavců  svých  zpěvné  rody; 

rozkvést,  zplanout,  zmladnouti  chce  zase 

v  posledním  svém  umrlčím  již  čase; 

oheň  svůj,  svou  sílu,  drahou  krev 

vlévá  v  purpurové  dary  rév;  — 

zelený  pak  svatební  šat  svléká, 

šperk  svůj  pestrý  v  matky  lůno  skládá, 

žlutý  smrti  rubáš  poobléká, 

a  jen  na  pohřební  věnec  střádá, 

jenž  mu  zkvete  z  růží,  jesenek.  *) 


Ticho  sabatu  se  rozložilo, 
ticho  jesenního  večera. 
Slunce  ke  horám  se  uchýlilo, 
a  lesk  jeho  doubím  se  dera 
listím  suchým  purpurově  sršel 
a  co  tiché  požehnání  pršel; 
byl  to  právě  čas  jen  k  umírání, 

*)  Ocún. 
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a  to  místo  právě  také  k  tomu: 
mroucí  jeseň  a  červánků  plání, 
baldachýn  těch  stinných  lesních  stromů, 
ticho  kol  co  zbožné  rozjímání, 
naproti  ta  skála  politá 
různým  večerem,  v  ní  vyrytá 
Krista  na  kříži  ukrutná  muka. 
O  tu  skálu  opřen  v  mechu  sedět, 
mroucím  okem  do  červánků  hledět, 
v  nichž  se  země  koupá  ještě  jednou; 
všecky  otevříti  duše  zdroje, 
ještě  svolat  celé  žití  svoje, 
jeho  tvary,  touhy,  sny  a  slasti, 
snahy,  rány.  hořké  utrpení, 
a  pak,  an  ty  pomalounku  blednou, 
zapadají  v  jemném  odeznění, 
veznít,  vemřít,  vežít  v  tam  ty  vlasti! 


Na  úlomku  skály  poutník  sedí, 
skála,  poutník  —  oba  stejně  šedí. 
On  též  do  červánků  tiše  zírá, 
žízní  po  tom,  a  přec  neumírá; 
bolů  všech  a  muk  otvírá  zdroje, 
svolá  celé  trapné  žití  svoje, 
pouť  svou  mučednickou,  a  ty  zjevy, 
které  před  jeho  kdys  stály  okem, 
ty  teď  táhly  duchotichým  krokem 
po  houpavém  mostě  upomínky.  — 
Vidí  nésti  Boží  smlouvy  truhlu, 
lidi  prchat  do  všech  světa  uhlů; 
říši  jasnou,  bujnou,  hravou, 
Zevsa,  Afroditu  sladkosmavou ; 
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vidí  město  vlkem  vykojené, 

ocelové  v  rum  a  popel  klesat, 

kříž  se  vznášet,  déti,  panny  bílé 

v  liliových  věncích,  muže  v  síle 

Bohu  v  ohni  zpívat,  v  mukách  plesat, 

vidí  kráčet  z  brány  časů  šeré 

ve  velebném  šiku  tisíceré 

světodějstva  ozářené  pluky, 

vedené  kynutím  Boží  ruky. 

Králi  v  purpuru  a  silní  muži 

v  přílbách  lesklých,  v  tuhé  ve  oruži, 

reci  v  duchu,  bojovníci  slovem 

s  knihou,  s  harfou,  věnci  v  olivovém 

v  čele  jdou  a  národy  své  vedou, 

ti  se  po  nich  hrnou  mlhou  šedou. 

Roste  šíř  a  šíře,  výš  a  výše 

tato  velebná,  posvátná  říše, 

z  chtíčů,  z  duší,  z  velkých  srdcí  tkaná, 

dechem  Božím  tajně  prochvívaná, 

dílo  z  Boží,  dílo  z  lidské  ruky, 

z  plesu,  z  krve,  z  radosti  a  muky.  — 

Vidí  tvar,  však  nerozumí  duchu, 
jenžto  tvoří  v  tomto  věčném  ruchu; 
přec  však  mír  jakýsi  kolem  vane. 
Zavře  duše  brány  zotvírané, 
hledí  v  červánky  a  slouchá  tiše, 
jak  bor  vzdychá,  jak  to  doubí  šumí; 
ale  tomu  hlasu  nerozumí, 
neb  dél  věčných  svatotajné  runy 
jsou  mu  písmo  ze  zavřené  říše, 
pro  dech  ducha  nemá  v  ňadrách  struny, 
přec  však  tajnou  blízkost  Páně  tuší, 
je  mu  divno  v  zatvrzelé  duši. 
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jakby  měl  zas  jednou  sabat  světit, 
domů  jít,  ach!  domů,  a  se  zdětit.  — 

An  tu  jeho  duše  zadumaná 
ve  hlubinách  myšlenlíových  dlela: 
na  své  divé  jízdě  morní  panna 
kolem  něho  neviděna  jela, 
neboť  s  jezdcem  zděšeného  koně 
kryla  v  strašidelné  ve  zácloně. 
Zastaví  se,  bílý  závoj  sejme  — 
a  tu  stojí,  v  hrozné  stojí  kráse. 
Věnec  hoří,  jasné  jiskry  prší, 
z  oka  černá  rudý  oheň  srší, 
tvář  je  mramor,  bílé  roucho  splývá 
s  oudů  mocných  v  tisíceré  řáse, 
v  ruce  krvavý  šat  pozachvívá; 
druha  jezdce  drží  v  objetí. 

O,  té  strašné  s  ním  se  stalé  změny! 
Jak  byl  síla,  bujnost,  krása,  květ, 
je  teď  obraz  smrti  bídný,  zmdlený: 
tváře  zbledly,  zesinavěl  ret, 
oči  zhasly,  zvadnul  pružný  sval, 
a  to  tělo  věčna  žití  chtivé 
bylo  nyní  umírání  živé. 

Žena  jezdce  na  mech  měkký  pouští, 
k  nohám  Ahasvera  umdlen  klesá, 
ona  jede  dále  ve  tmu  lesa  — 
zaniká  již  v  černé  boru  houšti. 


Oba  proti  sobě  mlčky  sedí, 
v  umořené  tváře  sobě  hledí: 
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Ti  dva  muži  z  míru  stánků  hnaní, 
v  kletbu  bludů  závrativých  daní, 
duše  na  protivách  člověčenstva 
ve  tmách,  v  pustách  věčných  kráčející, 
an  jsou  vymknuly  se  z  kolejí 
naznačených  Bohem  veškerenstva; 
hrdě  bloudíc  na  propastných  drahách 
odervanci  v  hříšných  klamných  snahách 
přemoženi  teď  se  oba  vracejí. 

Jinoch  ozářený  u  nich  stojí  — 
rdí  se  tváře  jeho  různou  zoří, 
jako  blankyt  nebes,  oko  svítí, 
na  čele  mu  jasná  hvězda  hoří, 
kučer  zlatý  sterou  vlnou  pluje, 
roucho  bílé,  tkané  z  jasu  nití, 
tajným  dechem  prováté,  se  duje, 
s  údů  jako  proudy  světla  plyne. 
V  ruce  drží  palmy  ratolest; 
nad  nima  ji  tiše  vznesa  kyne, 
jeho  rtové  jedno  slovo  řekli, 
Ahasver  a  jezdec  zbožně  klekli, 
padnou  v  náruč  si  a  —  umírají. 


Jinoch  zmizel,  a  zem  pro  své  syny 
hrob  otvírá  —  sesuje  se  skála. 
Nad  nima  ted  vzejde  život  jiný; 
a  kde  stará  znamení  dřív  stála, 
nová  vyšší  nad  jich  hrobem  plála. 
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Z  písní. 

Jako  jelen  v  ňadrech  teplých 
olova  smrť  chladnou  nesa, 
v  křoví  spěchá,  by  tam  umřel 
v  tmavém  srdci  chladna  lesa: 
takž  má  láska,  kterou  bodla 
z  tvých  rtů  sladkých  hořká  střela, 
utekla  se  v  písně  moje, 
by  tam  v  jejich  myrtí  zmřela! 


Ticho  kol,  že  bys  moh'  slyšet 
zlaté  hvězdy  v  nebi  chodit  — 
slyšet  měsíčka  hedvábné 
lesky  v  jezeru  se  brodit! 

Ticho  kol,  že  bys  moh'  slyšet 
tajné  sny  hrobního  spáče  — 
slyšet  mrtvé  kapky  času, 
jež  vesmíra  oko  pláče! 

I  ten  vánek  hravý  dřímá, 
ani  zvuček,  ani  hnutí  — 
jakoby  se  vesmír  topil 
v  bezedném  zapomenutí. 

Jen  mé  srdce  pořád  bije, 
tlukot  s  tlukotem  se  honí  — 
jak  hodiny  všehoraíra, 
jež  si  samy  hrana  zvoní! 


Česká  poesie.  19 


290  ČESKÁ   POESIE 


Pomník. 

(m.) 

Byl  to  klam  a  sladké  snění  — 
nezapomenu  ty  doby! 
zpomínka  mou  mrtvou  lásku 
ovine  co  břečťan  hroby. 

Zpomínka  ta  ozáří  mou 
tesknost,  co  červánků  plání, 
v  srdci  mém  to  bude  zněti 
jako  večer  o  klekání. 

Láska  tvá  mé  duši  bude 
písní,  jakoby  se  byli 
v  opadalém,  spustlém  háji 
slavíci  dva  opozdili. 

Tak  jsem  přišel  na  tu  zem, 
nevím,  kdo  a  odkud  jsem, 
nevím,  kam  mám  odsud  jít. 
Jdi  jen  do  božího  města! 
řekli  mi  —  ach,  to  já  vím; 
kady  jen  tam  vede  cesta? 

Však  to  přec  vím,  pane  můj! 
duši  mou  duch  nese  tvůj, 
snem  bdím,  bludem  hledám  tě; 
v  tobě  jsa  př';c  najdu  tebe, 
a  když  mním,  že  nejdál  jsi, 
mám  tě  nejblíž  vedle  sebe. 
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Trpkýf  ale  život  ten, 

v  néjž  jsem  tebou  uveden: 

touha,  mozol,  pot  a  krev; 

trní  roste  v  srdce  moje. 

Což  mi,  pane,  za  to  dáš, 

v  hrob  až  složím  kosti  svoje  ? 

Co  mi  dáš?  —  se  já  tě  ptám?! 
z  mého  žití  tvůj  je  chrám 
stavěn,  nejsi  dlužník  můj! 
Véčnou  planu  láskou  k  tobě. 
Co  ti,  pane,  do  ní  je  ? 
ty  jsi  vše,  nech  všecko  sobě! 


Mroucí  bojovník. 

Na  posteli  leží  umíraje. 
»Podejte  mi  ten  můj  prapor  starý! 
Jeť  mi  přec,  když  nad  hlavou  mi  vlaje, 
jak  bych  slyšel  orlů  šumot  jarý. 

A  ten  meč  můj  věrný  —  řezem  žraný! 
Tisíc  životů  jsem  v  iiadrách  cítil, 
když  jak  smrti  anjel  rozsápaný 
jím  co  bleskem  mužů  hvozd  jsem  mýtil. 

Přilbu  na  leb  můj  mi  vsadte  šedý, 
štít  mi  dejte,  jako  reku  k  boji ; 
se  smrtí  se  potkám  naposledy  — 
rek  jsem,  proto  chci  to  v  celé  zbroji. 
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Zeť  J5cm  nemohl,  co  ženich  opojený, 
vztekiy-m  jejím  políbením  zmříti! 
volím  aspoň  hrdé  ozbrojený 
k  poslednímu  zápasu  s  ní  jíti. 

Až  pak  umru,  vezte  mé  k  té  hoře, 
kde  svatého  Václava  spí  muži. 
Až  rek  Boží  osedlá  si  oře 
a  přijede  v  plném  k  nim  oruží. 

Tam  mě  zakopejte,  tam  chci  spáti, 
neb  můj  den  byl  mozolný  a  parný, 
seč  a  boj  —  a  přec  se  mi  chce  zdáti, 
že  je  ztracen,  že  byl  vešken  marný! 

Ach,  když  já  své  nesl  palné  rány, 
byla  tma  a  svétu  seraf  jasný 
nebyl  ještě  vyšel  z  jitra  brány; 
umírám  —  a  teď  se  začne  život  krásný!* 

Klesá  nazpět!  V  koutě  smrt  již  sedí, 
vyzáhlá  a  vymořená  žena, 
ne  ta,  jež  z  tisíců  mečů  hledí, 
tisícerým  žitím  opojená. 

Taf  je  panna  krásná,  hrdá,  divá, 
vlasy  vlajou,  pnou  se  ňadra  dmoucí, 
a  když  kráčí,  mladých  srdcí  chtivá, 
rozkoš  jest  jí  klesnout  v  lokte  žhoucí. 

Žena  tasí  nůž  —  a  z  kouta  vstane, 
k  posteli  se  polehounku  šoupá, 
on  sní:  >V  hrobě  ležím,  východ  plane, 
a  ten  seraf  výš  a  výše  stoupá. 
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Posel  Boží!  Štít  a  meč  se  blýští, 
bílá  říza  z  oudů  mocných  vane, 
z  očí  jasné  z  mrtvých  vstání  prýští, 
vínek,  blesky  prše,  s  skráni  plane. 

Mocným  mečem  o  štít  zvučný  tluče, 
zhřmí,  jako  když  na  vzkříšení  zvoní. 
Prasknou  hroby  —  svatý  Václav  ruče 
jede  v  zbroji  bílé  na  komoni. 

Z  mrtvých  vstání !  —  Hučí  řeky,    bory, 
prapor  hrá,  hřmí  branné  písně  zvuky, 
hromem  otevře  se  brána  hory, 
z  ní  se  řítí  bouřkou  Boží  pluky. 

Přes  můj  tichý,  tmavý  hrob,  slyš !  táhnou 
i  já  mám  zde  štít  a  meč  svůj  starý, 
i  mé  oudy  v  boje  Boží  práhnou  — 
praskni,  hrobe  —  i  já  rek  jsem   jarý!« 

Vyskočí  a  zase  nazpět  padne! 
ne  ta  žena,  ale  anděl  Páně 
přišel,  na  čelo  jej  líbá  chladné, 
palmou  kryje  ňadra  mu  a  skráně. 


^^>^'^ 


2^^^^#^^^^#^^^S^ 


Karel  Havlíček. 

(1S21— 1856.) 

Karel  Havlíček  narodil  se  dne  31.  října  182 1  v  Borové, 
studoval  gymnasium  v  Německém  Brodě,  filosofii 
v  Praze,  načež  vstoupil  tam  do  semináře,  jejž  však  již  po 
roce  opustil.  Soukromnými  studiemi  připravoval  se  pak  na 
dráhu  spisovatelskou.  Od  počátku  r.  1843.  až  do  polovice 
r.  1,844.  byl  vychovatelem  v  Moskvě.  R.  1845.  \7st0upil 
v  »České  Včele«  kritikou  Tylova  sPosledního  Cecha«  vítězně 
proti  t.  zv.  vlasteneckému  směru  literárnímu.  Oddav  se  pak 
úplně  žurnalistice,  získal  si  slá\-u  nejprednějšílio  publicisty 
českého  a  neohroženého  bojovníka  za  národnost  a  svobodu. 
Od  I.  ledna  1846  redigoval  »Pražské  Noviny«  s  »Ceskou 
Včelou«,  po  převratu  březnovém  založil  v  dubnu  1848 
»Národní  Noviny*  ar.  1849.  satiricko-humor.  list  »Sotka«. 
Když  »Národní  Noviny«  v  lednu  1850  potlačeny,  jal  se 
v  květnu  téhož  roku  \-)'dávati  v  Kutné  Hoře  » Slovana*, 
jejž,  vida  nezbytí,  v  srpnu  185 1  sám  zastavil.  Chtěl  se 
n\Tií  opět  obrátiti  k  práci  literární,  byl  však  v  noci  na 
16.  prosince  bez  soudního  rozsudku  zatčen,  a  do  Brixenu 
odvezen,  kde  ^zůstal  internován  až  do  27.  dubna  1855. 
Vrátiv  se  do  Čech,  nalezl  tu  již  jen  hrob  milované  choti 
Julie,  již  záhy  následoval.  Zemřel  v  Praze  dne  29.  července 
1856,  nedosáhnuv  z  plna  ani   35   roků  věku  svého. 

Z  básnick3?ch  prací  svých  uveřejnil  Havlíček  za  živo- 
bytí svého  v  »České  Včele*  a  v  »Sotku«  jen  57  epigramů, 
v  tomto  pak  parodii  »Tys  bratr  náš*  a  několik  politických 
popěvků;  vše  ostatní  zůstalo  v  rukopisu  a  nemohlo  pro 
tiskové  i  osobní  poměry  býti  uveřejněno.  Tepr\-e  roku 
1870.  otiskl  »Svatobor*  v  I.  dílu  »Sebraných  spisů  K. 
HavHčka*  Václavem  Zeleným  pořádaný  výbor  jeho  básní 
a  epigramů.  Z  ostatní  básnické  pozůstalosti  Havlíčkovy 
otisknuta  po  různu  jen  část^  Konečně  letos,  40  let  po  jeho 
smrti,  vy.šla  nákladem  Fr.  Simáčka  sbírka   všech  jeho  bá- 
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snických  prací,  pokud  z  roztroušených  rukopisů  mohly 
ještě  býti  shledány. 

Havlíček  užíval  (s  jedinou  výjimkou)  vidy  pseudo- 
nymů; nejznámější    z  nich    jest  Karel  Borovský. 

Karel  Havlíček  náleží  k  nejrázovitějším  postavám 
českého  Parnasu.  Jeho  obor  jest  plnokrevná  čistá  satira; 
vynikl  tu  daleko  nad  všecky  současníky  a  u  pozdějších 
kromě  Nerudy  nenalezl  soupeře.  Epigramem,  který  jal  se 
pěstovati  v  Rusku  ku  konci  r.  1843  —  počal  svou  vlastní 
básnickou  dráhu;  co  dříve  napsal,  byly  pouhé  pokusy. 
Epigram  jeho  má  i  formou  i  obsahem  svůj  zvláštní  Ha- 
vlíčkovský  a  tím  i  český  ráz.  Jest  smělý,  až  k  odvážnosti 
osobní  a  nemilosrdný,  pronikaW  a  palčivý.  Nejčastěji 
hrot  jeho  namířen  proti  nešvarům  v  církvi,  ale  i  neplechy 
v  životě  politickém,  státním  a  národním,  v  literatuře 
a  společnosti  nezůstávají  nikterak  ušetřeny.  Nejlepším 
důkazem  jejich  účinnosti  jest,  že  ještě  dnes,  vzdor  všemu 
dřívějšímu  jich  potlačování,  kolují  v  lidu  od  úst  k  ústům. 
Epigramy  ty  jsou  nejlepší,  jimiž  se  až  dosud  může  vyká- 
zati  česká  literatura.  Ro\Tiěž  velikou  cenu  mají  tři  jeho 
větší  básně  napsané  vesměs  v  Brixenu.  Jsou  to  »Tyrolské 
elegie«,  působící  vzácným  kontrastem  satirj-  a  ironie 
s  vážným  a  bolestným  dějem,  vlastním  to  utrpením  bá- 
sníka. Jest  to  dále  »Křest  sv.  Vladimíra* ,  nejtroufalejší 
a  nejostřejší  satira  na  stát  a  církev,  jaká  kdy  —  aspoň 
v  českém  jazyku  —  byla  napsána.  Básněmi  těmi  stal  se 
zakladatelem  naší  politické  satiry.  Jest  to  konečně  usmí- 
vavý,  humorem  překj^pující  »Král  Lávra«,  dílo,  vzdor  cizí 
látce  naskrze  české,  tak  jako  vše,  co  vyšlo  z  péra  HavKč- 
kova.  Formu  i  řeč  všech  těchto  básní  ^-ypracoval  si 
Havlíček  z  hlubokého  studia  národních  písní.  Řeč  jeho 
jest  prostá,  i  lidu  srozumitelná  a  ne%'yhýbá  se  ani  výrazům 
vulgárním.  Havlíček  jest  cele  poeta  realista,  on  vlastně 
již  zahajuje  u  nás  v  básnictvu  dobu  moderní  a  jest  bez- 
prostředním předchůdcem  Nerudovým.  Tento  význam 
Havlíčkův  zůstával  dlouho  nepochopen  přes  to,  neb  snad 
z  části  právě  proto,  že  se  stal  pro  své  zásluhy  v  životě 
politickém  a  národním  miláčkem  všeho  českého  lidu. 
Avšak  dnes  nemůže  již  býti  pochybnosti  o  tom,  že  básníku 
»Tyroských  elegií«  náleží  v  poetické  literatuře  naší  místo 
mezi  nejlepšími  jejími  jmény.  /,.  q. 
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Má  hvězda. 

Když  jsem  býval  malinký, 
věděl  jsem  jen  málo, 
každého  jsem  míval  rád, 
vše  se  na  mne  smálo. 

Poslouchal  jsem  maminku 
a  tatínka  taky, 
sčítali  jsme  s  sestřičkou 
hvězdy  nad  oblaky. 

A  tu  jednu  zářící 
znala  máti  moje: 
sPodívej  se,  Karlíčku! 
tamhle  ta  je  tvoje  !< 

Znal  jsem  svoji  hvězdičku, 
hráli  jsme  si  spolu: 
>Hvězdo,  hvězdo,  hvězdičko! 
pojď  sem  ke  mně  dolů.< 

Když  jsem  školy  proběhl, 
byl  jsem  atheista, 
nevěřil  jsem  na  Boha, 
na  Ježíše  Krista. 

Zapomněl  jsem  na  hvězdu, 
na  maminku  taky: 
nebe  mne  opustilo, 
zakryly  ho  mraky. 
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Schovala  se  hvězdička 
za  oblaky  husté, 
a  já  bloudil  po  světě, 
srdce  bylo  pusté. 


Co  jsem  poznal  srdce  tvé, 
Juliánko  moje, 
zase  vidím  hvězdičku, 
ale  ta  je  tvoje! 

Moje  hvězda  bývalá 
na  věky  již  zašla, 
s  dítěcí  mou  důvěrou 
také  hvězda  zhasla. 


Život  věcný. 

Nic  se  netrap,  duše  má, 
že  je  život  krátký, 
nepátrej,  co  Bůh  ti  dá 
za  hrobskými  vrátky. 

Bezkonečný  světa  kruh 
točí  se  vždy  vřele: 
nesmrtelný  jest  tvůj  duch 
v  nesmrtelném  těle. 

Co  lid  smrtí  jmenuje, 
není  ještě  konec, 
umíráček  jenom  je 
divadelní  zvonec. 
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On  tu  jenom  znamená, 
kde  jsou  aktů  meze, 
kdy  vystoupí  opona, 
kdy  se  dolů  sveze. 

Po  aktu  se  vždy  naspěch 
herci  jen  přistrojí, 
ale  aktů  věčný  běh 
nikdy  neustojí. 


lir         ^ 
■ír 


Král  Lávra. 

Byltě  jednou  jeden 

starý  dobr}'  král, 

ale  je  to  dávno, 

taky  od  Čech  dál, 

troje  moře,  devatery  hory 

dělí  kraj  ten  od  české  komory, 

kde  on  panoval. 

Bylť  král  irský  Lávra, 

pravím  zkrátka  vám, 

a  já  o  tom  králi 

pěknou  píseň  znám. 

Nalej,  stará!  čerstvého  do  číše, 

a  vy  kluci,  poslouchejte  tiše, 

já  ji  zazpívám. 

Posud  krále  Lávru 
chválí  irský  lid, 
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nebyl  ani  tyran, 

nebyl  také  žid, 

nenabíjel  cizím  svoji  kasu, 

rekrutýrskou  nesužoval  chasu, 

nedal  chudé  dřít. 

Jenom  jednu  slabost 

ten  král  dobrý  měl, 

že  jest  na  holiče 

tuze  zanevřel: 

dal  se  holit  jenom  jednou  v  roce, 

dlouhé  vlasy  po  krku  široce 

nosil  jak  roj  včel. 

Horší  ještě  bylo : 

vždy  na  letnice, 

jak  očistil  holič 

královské  líce, 

čekala  jej  podivná  odplata, 

nic  na  stříbře,  ale  skrze  kata, 

to  šibenice! 

Divili  se  lidé 

mrzela  je  dost 

na  tom  dobrém  králi 

tato  ukrutnost; 

však  co  král  chce,  zdravot  pro  poddané; 

tak  po  letech  zvykli  si  Irčané 

na  tu  podivnost. 

Jenom  holičové 
zvyknout  nemohli, 
na  šibenici  je 
špatné  pohodlí; 
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než  CO  dělat?  nic  jim  nezbývalo 
leda  trpět,  neb  jich  bylo  málo 
na  rebelii. 

Každý  rok  když  táhlo 

již  na  letnice, 

sebral  se  bradýřský 

cech  do  radnice; 

tam  chudáci  smutně  los  metali, 

komu  padne  holit  bradu  králi 

a  —  šibenice. 

Padl  los,  ach!  padl: 

letos  Kukulín 

bude  holit  krále, 

staré  vdovy  syn. 

Jak  to  stará  vdova  uslj-šela, 

omdlívala  ustrašená  celá: 

i>Ach!  můj  Kukulin!< 

Již  posloužil  králi, 

již  ho  vede  kat 

ukrutnou  odměnu 

za  tu  službu  brát; 

tu  se  matka  skrze  zástup  tlačí, 

spěchá  co  jí  staré  síly  stačí, 

zaň  orodovat. 

>Králi,  pane  králi! 

Syn  můj  jcdinej, 

pro  Boha  tě  prosím, 

slitování  měj ! 

Co  si  počnu  já  ubohá  vdova? 

raděj  sama  umřít  jsem  hotova, 

jen  mi  syna  dej!* 
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vKráli,  milost  pane! 

jest  to  lidský  cit, 

nevinného  hocha 

katem  utratit? 

Muž  můj  padnul  v  službě  tvého  dvoru, 

a  ty  chceš  mou  jedinkou  podporu 

hanebné  mi  vzít?« 

^Jestliže  ty,  králi, 

dobré  srdce  máš, 

jistě  každoročně 

jednou  blázníváš: 

pro  nic  za  nic,  pro  královské  vousy 

kat  člověka  bez  viny  zardousí, 

to  jsi  otec  náš  ?« 

KJrál  se  na  ty  řeči 

velmi  zastyděl, 

ale  ještě  více 

slitování  měl; 

nezlobil  se,  vzdychnul  jen  hluboko, 

dobré  srdce  tisklo  slzu  v  oko, 

zastavit  velel. 

Všem  se  kázal  vzdálit, 

jen  sám  Kukulín 

povolán  ku  králi, 

bledý  jako  stín ; 

král  tu  sedí,  na  klíně  korunu : 

>Přistup,  synu,  blíže  sem  ke  trůnu 

i  pod  baldachýn. « 

>Přísahej,  že  smi  číš 
na  věčné  časy, 
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CO  jsi  na  mé  hlavě 

viděl  pod  vlasy; 

pak  se  tobě  neublíží  v  ničem, 

a  ty  budeš  mým  dvorním  holičem 

po  všechny  časy.< 

Rád  přísahal  mladík 

a  byl  propuštěn, 

zvěstovati  matce 

jak  jest  povýšen; 

pak  holíval  ob  den  králi  líce, 

a  již  žádný  holič  na  letnice 

nebýval  věšen. 

Těšili  se  lidé, 

že  ten  dobrý  král 

jedinkou  svou  chybu 

vymluvit  si  dal; 

více  však  než  celý  národ  irský 

počestný  cech  holičsko-bradýřský 

si  to  liboval. 

Stojí  mladý  holič 

v  dvorském  obroku, 

raduje  se  matka 

z  toho  pokroku; 

jasné  hvězdy  na  fraku  se  třpytí, 

zlaté  porty,  vyšívané  kvítí, 

břitva  po  boku. 


Než  co  platí  hvězdy, 
zlaté  třepení, 
když  srdéčko  trápí 
ostré  hryzení: 
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Nevyjevit  nic  po  věčné  časy, 
co  vidívá  na  králi  pod  vlasy 
vždy  při  holení! 

Husy  štěbetají, 

tichá  je  labuť; 

kdo  chce  tajnost  smlčet, 

holičem  nebuď: 

Holičovi  vědomosti  škubou, 

než  je  poví,  pfenáramnč  hubou, 

jazejček  je  rtuC! 

>Ach!  můj  milý  synu. 

co  tě  sužuje ř 

ve  dne  nemáš  stání, 

v  noci  pokoje; 

bývals  vesel,  teď  ti  líčko  vadne, 

mladé  tělo  den  ode  dne  chřadne, 

pověz,  co  ti  je? 

»»Má  milá  matičko, 

ach!  pomoc  žádná !««  — 

>Můj  milý  synáčku, 

moc  zví,  kdo  se  ptá; 

v  černém  lese  bydlí  poustevníček, 

ten  má  od  všech  lidských  srdcí  klíček, 

on  ti  radu  dá.« 

Pravil  starý  v  lese: 

>Dobře  znám  tvůj  kříž, 

synku,  ty  jsi  holič 

a  tajemství  víš. 

Ty  je  nesmíš  povědít  žádnému, 
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neulehčíš  ale  srdci  svému, 
až  to  vyslovíš. « 

»Blíže  u  Viklova 

na  stoku  dvou  řek 

stojí  dutá  vrba 

třetí  lidský  věk; 

všeptej  do  ní  v  tiché  noční  době 

své  tajemství,  a  ulevíš  sobě  — 

jiný  neznám  lék  < 

Hned  tu  noc  se  holič 

z  domu  vypravil, 

zkusit,  co  mu  stařec 

v  lese  poradil, 

a  našeptal  do  vrby  hltavě, 

co  král  Lávra  skrývá  na  své  hlavě; 

pak  se  uzdravil. 

Po  tom  uzdravení 

prošel  krátký  čas, 

tu  strojil  král  Lávra 

hlučný  dvorní  kvas, 

z  celé  země  paničky  a  páni 

sjeli  jsou  se  k  tomu  hodování 

na  králův  rozkaz. 

A  po  hodování 

velikánský  sál 

hladce  voskovaný 

čekal  již  na  bál; 

ještě  k  tomu  na  tu  dvorní  švandu 

nejslavnější  karlovarskou  bandu 

objednal  si  král. 

česká  poesie.  20 
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Po  Češích  je  doma 

vždycky  malý  sled, 

ale  všude  jinde 

naplňují  svět: 

Muzikanty,  jezdce,  harfenice, 

oufedníky,  sirky  ze  Sušice 

najdeš  všude  hned. 

Táhli  hudci  k  bálu, 

až  pan  Červíček 

silným  kvapem  ztratil 

z  basy  kolíček, 

a  když  přišli  k  Viklovskému  brodu, 

zpozoroval  tu  svou  velkou  škodu 

na  stoku  dvou  řek. 

Tam  u  duté  vrby 

s  basou  smutně  stál: 

»Půjdu-li  ho  hledat, 

promeškáme  bál!« 

Uříz'  z  vrby  větev  na  kolíček; 

co  způsobí,  o  tom  pan  Červíček 

nic  se  nenadal. 

Způsobil  tam  s  basou 

králi  čistou  věc; 

jak  na  bále  pustil 

po  strunách  smyčec, 

tu  řve  basa,  až  všechno  přehluší: 

»Král  Lávra  má  dlouhé  oslí  uši, 

král  je  ušatec!« 

Král  dal  hned  Červíčka 
s  basou  vyhodit, 
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bylo  však  již  pozdě 

basu  obesit, 

a  tajemství,  pro  něž  lazebníci 

umírali  jsou  na  šibenici, 

rozešlo  se  v  lid. 

Co  nyní  celý  svět 

věděl  od  basy, 

nebylo  nic  plátno 

skrývat  pod  vlasy; 

tak  král  Lávra  nosi!  po  tom  bálu 

svoje  dlouhé  uši  bez  futrálu 

po  všechnj'  časy. 

A  po  krátké  době 

když  utich'  povyk, 

líbil  se  přec  lidu 

dobrý  panovník, 

zdálo  se  jim,  že  ty  dlouhé  uši 

právě  dobře  ke  koruně  sluší; 

všechno  může  zvyk!  — 

Tu  je  konec  písně. 

Zdráv  bud  Lávra  král! 

Kukulín  ho  vždycky 

holil  a  stříhal, 

neb  to  nikdy  na  jevo  nevyš'o, 

jak  tajemství  až  do  basy  přišlo 

a  z  basy  na  bál. 

Není  každá  vrba 
jako  Viklovská 
ani  každá  basa 
jak  Červíčkovská; 

20'* 
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a  když  tě  co  na  jazyku  svrbí, 
našeptej  to  jen  do  staré  vrby, 
dceruško  drahá. 


-ti 


Tyrolské  elegie. 


Sviť,  měsíčku,  polehoučku 

skrz  ten  hustý  mrak; 
jak  pak  se  ti  Brixen  líbí  ? 

Neškareď  se  tak. 

Nepospíchej,  pozastav  se, 

nechod  ještě  spát, 
bych  s  tebou  jen  chvilinku  moh' 

diškurirovat. 

Nejsem  zdejší,  můj  měsíčku, 

toť  znáš  podle  křiku; 
neutíkej,  nejsem   >treu  und  bieder« 

jsem  zde  jen  ve  cviku. 


n. 


Jsemť  já  z  kraje  muzikantů, 
na  pozoun  jsem  hrál, 

a  ten  pořád  ty  vídenské  pány 
ze  sna  burcoval. 
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By  se  po  svých  tčžkých  praccch 

hodně  vyspali, 
jednou  v  noci  kočár  policajtů 

pro  mne  poslali. 

Dvě  hodiny  po  půlnoci, 

když  na  třetí  šlo, 
tu  mi  dával  žandarm  u  postele 

šfastné  dobrytro. 

Se  žandarmem  slavný  ouřad 

celý  v  parádě, 
pupek  kordem  pevně  obvázaný, 

zlato  na  krágle. 

>Vstávají,  pane  redaktor, 

nelekají  se, 
jdeme  v  noci,  nejsme  však  zloději, 

jenom  komisse.« 

>0d  všech  z  Vidně  pozdravení, 

pan  Bach  je  líbá, 
jsou-li  prý  zdráv?  a  tuhle  to  psaní 

po  nás  posílá.* 

Já  jsem  i  na  lačný  život 

vždycky  zdvořilý: 
>Odpusf,  slavná  císařská  komisse, 

že  jsem  v  košili. < 

Ale  Džok,  můj  černý  buldog, 

ten  je  grobián, 
na  »habeas  corpus*  tuze  zvj^klý  — 

on  je  Angličan. 
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Málem  by  byl  chlap  přestoupil 

jeden  paragraf, 
již  na  slavný  ouřad  zpod  postele 

udal:  Vrr!  haf,  haf! 

Hodil  jsem  mu  tam  pod  postel 

říšský  zákonník; 
dobře,  že  jsem  měl  ten  moudrý  nápad, 

již  ani  nekvik. 


11. 


Občan  zvyklý  na  pořádek  — 

bylo  to  v  prosinci  — 
především  jsem  si  obul  punčochy 

v  slavné  asistenci. 

Pak  jsem  teprv  četl  psaní  — 

však  to  tuhle  mám; 
rozumíš-li  ouřední  němčině, 

přečti  si  je  sám. 

Bach  mi  píše  jako  doktor, 

že  mi  nesvědčí 
v  Cechách  zdraví,  že  prý  potřebuju 

změnu  povětří ; 

že  je  v  Cechách  tuze  dusno, 

horké  výpary, 
mnoho  smradu  po  té  oklrojírce, 

holé  nezdraví. 

Ze  on  tedy  schválně  pro  mne 
kočár  sem  poslal, 
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abych  se  hned  na  státní  o  útraty 
na  cestu  vydal. 

A  žandarmům  že  nařídil, 

ať  mne  hodně  nutí, 
kdybych  nechtěl  ze  skromnosti  přijmout 

jeho  nabídnutí. 


IV. 

Což  je  dělat  r  že  pak  musím 

hloupý  zvyk  ten  mít, 
že  nemohu  žandarmům  s  flintami 

pranic  odepřít! 

Dedera  mne  také  nuti', 

abych  jel  jen  hned, 
že  by  chtěli  Brodští,  až  se  zbudí, 

třeba  s  námi  jet. 

Pravil  mi,  že  nemám  s  sebou 

zbraně  žádné  brát, 
neb  že  oni  mají  nařízení 

mne  ochraňovat. 

Že  mám  též,  pokud  jsem  v  Cechách, 

inkognito  jet, 
sic  nám  dají  dotíraví  lidé 

hrůzu  komis  hned. 

Ještě  mi  dal  pan  Dedera 

více  moudrých  rad, 
dle  nichž  se  Bachovi  pacienti 

mají  spravovat. 
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Tak  mne  vábil  jak  Siréna, 

až  jsem  obul  boty, 
oblík'  vestu,  kabát,  pak  i  kožich, 

dříve  však  kalhoty. 

Koně  a  žandarmi  stáli 

dávno  před  domem: 
>Milí  braši!  maličké  strpení, 

hned  již  pojedem!* 


V. 

O,  měsíčku,  však  ty  ženské 

dobře  znáš  a  víš, 
jaký  s  nimi  člověk  na  tom  světě 

často  mívá  kříž. 

Také's  mnohého  loučení 

tajným  svědkem  byl, 
ty  znáš  lip  než  každý  novelista 

hořkost  těchto  chvil. 

Matka,  žena,  sestra,  dcerka, 

malá  Zdenčinka, 
stály  okolo  mne  v  tichém  pláči  — 

hořká  chvilinka. 

Já  jsem  sice  starý  kozák, 

v  půtkách  tužený, 
tenkrát  jsem  měl  trochu  těsná  prsa 

a  zrak  zkalený. 

Vtisknul  jsem  si  poděbradku 
silně  do  čela. 
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aby  se  těm  policajtům  slza 
nezablyštěla, 

neb  ti  všichni  blíže  dveří 

posud  stáli  stráž, 
aby  měla  tato  smutná  scéna 

císcďskou  staíáž. 


VI. 

Trubka  břeští,  kola  hrčí, 

jedem'  k  Jihlavi; 
vzadu,  abychom  nic  neztratili, 

klušou  žandarmi. 

Ten  borovský  kostelíček 

stojí  na  vršku, 
skrze  lesy  smutně  na  mne  hledí ; 

>Jsi  to,  můj  hošku  ?< 

»Pode  mnou  jest  tvá  kolébka, 

já  tě  viděl  křtít, 
starému  vikáři  ministrovat, 

pilně  se  učit.* 

>Táhnout  světem  na  zkušenou, 

pak  s  pochodní  jít, 
naší  chase  plamenem  veselým 

na  cestu  svítit* 

»Vidíš,  jak  ty  roky  plynou, 

znám  tě  třicet  let  .  .  . 
Ale,  chlapče!  jaké  to  obludy 

vidím  s  tebou  jet  ?< 
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VII. 

Když  jsme  jeli  přee  Jihlavu, 
měl  jsem  Špilberk  v  mysli, 

a  za  Lincem  myšlenky  na  Kufštein 
z  hlavy  mi  nevyšly. 

Teprva  když  jsme  nechali 

Kufštein  v  právo  stát, 
začla  se  mi  alpejská  krajina 

příjemnější  zdát. 

Hloupá  jízda,  milý  brachu, 

když  se  neví,  kam: 
veselé  troubení  postilionů 

jest  jen  bídn)'  klam. 

Všude  kolomaz  a  všude 

přepřahovali: 
Kdybyste  radš  ve  Vídni  přepřáhli 

a  namazali!  — 

Telegraf  je  přece  jenom 

hezký  vynález, 
ten  před  námi  všude,  než  jsme  přišli, 

ohlášení  nes, 

by  nám  mohla  policie, 

starostlivá  máti, 
všude,  dříve  než  tam  dojedeme, 

kamna  rozehřáti. 

Nesmím  ale  zapomenout 
Budějovice, 
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tam  Dedera  koupil  mělnického 
čtyři  lahvice. 

Či-H  se  v  něm  vlastenecké 

hnuly  myšlénky  ? 
či-li  doufal,  že  to  pro  mne  budt 

Lcthe  na  Čechy  ? 

Mělnické  jsem  dávno  dopil, 

piju  vlaské  zas; 
ale  zdá  se,  že  je  v  obou  stejný, 

nepokojný  kvas. 


VIII. 

Teď,  měsíčku,  nechme  elegie 
a  přejděme  v  heroický  tón, 

neboť,  co  ti  chci  teď  vypravovat, 
to  byl  čertův  shon. 

Cesta  z  Reichenhallu  do  Weidringu 
ty  ji  musíš  také  dobře  znát  — 

ta  se  nedá  žádnou  ordonancí 
přeoktrojovat. 

Hory,  skály  ohromnější  ještě 
než  jest  hloupost  mezi  národy, 

vedle  cesty  propast  bezedná  jak 
držka  armády. 

Temná  noc,  jak  naše  svatá  církev, 
a  my  jedem'  s  kopce  jako  mžik; 

darmo  křičí  Dedera:  »Drž  koně!« 
prázdný  je  kozlík. 
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Kočár  praští,  a  koně  ve  větru, 
již  je  ďábel  horem  pádem  nese, 

a  postilion  někde  tam  za  kopcem 
do  dýmky  si  křeše. 

Dolů  jako  s  věže  cesta  plytká, 
vůz  jak  šipka  klouže  hý  a  hat, 

snad  nás  hodlá  někde  do  propasti 
internírovat. 

Ach,  to  byla  pro  mne  chutná  chvilka! 

neboť  neznám  žádnou  větší  slast, 
nežli  vidět  slavnou  policii 

ouzkostí  se  třást. 

Napadnul  mi  —  jsemť  já  čtenář  bible 
o  Jonáši  smutný  příběh  ten, 

jak  jej  k  utišení  bouře  z  loďky 
vyhodili  ven. 

»Metejme  los,«  pravím,  »mezi  námi 
musí  někdo  velký  hříšník  být, 

a  ten  k  usmíření  nebe  musí 
z  vozu  vyskočit.* 

Jen  to  vyřknu,  ejhle!  policajti 

ani  svědomí  nezpytovalí 
a  kajícně  vyrazivše  dvířka, 

z  vozu  vyskákali. 

Ach,  ty  světe,  obrácený  světe! 

vzhůru  nohama  ve  škarpě  leží  stráž, 
ale  s  panem  delinkventem  samým 

kluše  ekvipáž. 
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Ach,  ty  vládo,  převrácená  vládo! 

národy  na  šňůrce  vodit  chceš, 
ale  čtyřmi  koňmi  bez  opratí 

vládnout  nemůžeš! 

Bez  kočího,  bez  oprati,  po  tmě, 
u  silnice  propast  místo  škarpy : 

tak  jsem  cválal  sám  a  sám  v  kočáře 
jako  vítr  s  Alpy. 

Svěřiti  svůj  osud  také  jednou 

koňům  splašeným  se  já  mám  bát  ? 

občan  rakouský?  což  se  mi  může 
horšího  již  stát? 

Tak  jsem  s  chladnou  resignací  v  hlavě, 

v  hubě  ale  vřelou  cigáru, 
čerstvěj'  než  car  ruský  přijel  k  poště 

v  dobrém  rozmaru. 

Tam  jsem  zatím  —  mustr  delinkventů  - 
bez  ochrany  povečeřel  hezky, 

než  za  mnou  stráž  s  odřenými  nosy 
přikulhala  pěšky. 

Já  spal  dobře,  ale  policajti 

měli  tu  noc  ve  Weidringu  zlou : 

mazali  si  špiritusem  záda, 
nosy  arnikou. 

Tu  je  konec  této  epopeje, 

k  níž  jsem  nepřibásnil  ani  chlup, 

podnes  ti  to  poví  ve  Weidringu 
poštmistr  Dahlrupp. 
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IX. 

Přijeli  jsme  do  Brixenu 

bez  vší  turbací; 
krajská  vláda  dala  Dederovi 

na  mne  kvitanci. 

Místo  mne  ten  kus  papíru 

vrátili  do  Čech, 
mne  zde  černý  dvouhlavatý  orel 

drží  v  klepetech. 

Krajskou  vládu,  podkrajského, 

žandarmerii, 
ty  mi  dali  za  anděly  strážce 

v  té  Siberii. 


■ír        ťr 


Křest  sv.  Vladimíra. 

(úryvky.) 

Zpiv  druhý. 
HOSPOD. VRSTVÍ. 

Jedna  hora  vysoká  je 

a  druhá  je  nízká, 
kdo  nemá  své  muzikanty, 

na  hubu  si  píská. 

Když  hýřili,  stolovali 

u  carského  dvoru, 
ten  celý  den  byl  bůh  Perun 

v  mrzutém  humoru. 
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>Kdo  jaktěživ  bohem  nebyl, 

zkusil  ještě  málo, 
není  to  tak  lehký  život, 

jako  by  se  zdálo. 

Ráno  vstane:  do  snídané 

musí  rosou  kropit, 
měsíček  zavřít  do  chlívka, 

potom  v  slunci  topit. 

Dříve  čerty,  noční  duchy 

strčit  do  pytlíka, 
a  hvězdičky  puť-ťu-ťu-ťu ! 

svolat  do  kurníka. 

Každý  ptáček,  každý  brouček, 

slon  až  do  komára, 
má  hned  ráno  nasypáno 

z  božiho  špejchara. 

A  když  potom  lidé  vstanou, 

to  je  teprv  správa! 
někdy  nevím  samým  křikem, 

kde  mně  stojí  hlava. 

Ten,  kdo  nikdy  neměl  v  uchu 

vosy  a  brabence, 
neví,  co  je  Perunova 

ranní  audience. 

To  je  křiku  a  modlení, 

až  mně  uši  brní: 
ten  zpívá,  ten  šepce,  vzdychá, 

ten  zas  žalmy  frní. 
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A  CO  všechno  na  mně  chtějí, 

nelze  vyjmenovat, 
zbláznil  bych  se,  kdybych  si  to 

chtěl  jen  pamatovat. 

Ten  chce  zdraví,  ta  chce  děti, 

ten  nemá  co  jísti, 
ti  zas,  abych  nedovolil 

ve  fabrikách  přísti. 

Ten  mne  prosí,  bych  mu  hlídal 

louky  a  osení, 
ten  zas  chce,  abych  pomáhal 

krávě  při  telení. 

Jeden  sedlák  prosí  za  déšť, 

zasel  kousek  lenu, 
druhý  prosí  hezké  časy, 

by  měl  sucho  k  senu. 

Ten  chce  zimu,  ten  chce  teplo, 

ten  zas  časy  jiné, 
jeden  chce  mít  žito  drahé 

a  druhý  laciné. 

Že  jsem  stvořil  staré  baby, 

to  mne  nejvíc  mrzí, 
nepřestanou-li  mne  soužit 

zahladím  je  brzy. 

Hrom  ať  do  nich!   abych  neklel, 

zdržet  se  nemohu, 
když  jí  koza  málo  dojí, 

běží  k  pánu  bohu. 
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Sám  se  nechce  žádný  starat, 
za  všechno  se  modlí, 

jakoby  měl  každý  boha 
jen  pro  své  pohodlí. 

Tomu  sušit,  tomu  močit, 

tomu  pole  hnojit; 
dřív  si,  prase,  zdraví  zkazil, 

potom  ho  mám  zhojit! 

Ta  mne  moří  ve  dne  v  noci, 

ráda  by  se  vdala, 
ten  se  modlí,  by  Mořena 

jeho  ženu  vzala. 

Ten  chce  výhru  z  loterie, 

špendáže  mi  nosí, 
a  co  jsou  assekurace, 

též  za  ohefí  prosí. 

Ó,  vy  šelmy  I  Kdybych  nebyl 

příliš  dobrotivý, 
zmačkal  bych  vás  na  povidla 

jako  shnilé  slívy!*  —  — 

Šňup'  si  zlostí  haličského, 
jak  z  moždíře  kýchnul: 

To  zahřmělo,  zablejsklo  se, 
déšC  na  zem  vyšplíchnul. 

Věru,  Vašku!  bohem  býti, 
to  žádný  špás  není: 

Brixen  ten  je  proti  tomu 
ješté  vyražení! 

česká  poesie. 
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Pozdě  V  noci,  když  utich'  svět 

a  lid  přestal  bouřit, 
chtěl  si  Perun  usouzený 

dýmčičku  v5'kouřit. 

Když  si  Siraš  túmbekia 

cpal  do  nargiiie, 
tu  mu  začla  Perunice 

držet  litanie: 

j-Však  jsem  já  dobře  slyšela 
za  dveřmi  skrz  škvíru, 

co  jsi  vzkázal  po  drábovi 
caru  Vladimíru. 

Nezačínej  si  jen  s  carem, 

to  já  pořád  říkám, 
že  to  se  svou  oposicí 

nepřivedeš  nikam. 

Každému  do  očí  řekneš, 

co  máš  na  jazyku, 
a  děláš  si  nepřátele, 

nemáš  politiku.* 

A  když  žena  po  celý  den 

bručí  jen  a  štěká, 
ach!  to  musí  z  kůže  vyhnat 

boha  i  člověka! 

Ach!  Perune,  Perunečku! 

lituj u  tě  tuze: 
zejtra  na  tě  čeká  teprv 

přežalostná  chůze. 
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Oj,  Perune  přenešfastný, 

kam  jsi  myslil,  brachu  ? 
hanět  cara,  svého  pána, 
a  to  beze  strachu? 

Oj,  Perune,  kam  jsi  myslil, 
přenešťastné  bůže  ? 

utec,  utec!  jak  té  chytnou, 
nic  ti  nepomůže! 


Zpěv  třetí: 
Vojenský  soud. 

Bože!  Kýž  jsem  policajtem! 

to  je  Tyražení! 
Koho  chce,  toho  si  chytne 

a  dá  do  vězení. 

Každý  si  ho  musí  vážit: 

kdo  naň  zaškaredí, 
pro  urážku  policajta 

ve  štokhauze  sedí. 

Ctěte,  hoši,  policajty! 

ouvej !  jak  to  bolí ! 
stát  vyplácí  krejčům  metlou, 

ale  ševcům  holí. 

Slyšte,  lidé,  pro  výstrahu 

mé  smutné  zpívání, 
že  se  proti  policajtům 

sám  bůh  neubrání. 

21« 
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Už  ho  vedou  svázaného, 
všechno  ve  mně  hrká! 

dva  ho  táhnou  za  ramena, 
jeden  vzadu  strká. 

i>Jenom  mne  po  humnech  veďte, 

však  já  s  vámi  pudu, 
nedělejte  mi  ve  městě 

veřejnou  ostudu !« 

Ale  na  humnech  u  strouhy 

paní  Perunice 
zapírala  Peruňátku 

něco  na  sukničce. 

Jak  poznala  svého  pána, 
hned  se  s  hrozným  křikem 

na  pochopy  obořila 
mokrým  lavičníkem. 

Ale  Perun  dobrotisko 

sám  ji  napomíná: 
>Schovej,  ženo,  meč  do  pochvy, 

přišla  má  hodina !« 

Policajti  s  Perunicí 

na  humnech  se  vadí, 
u  dvora  se  zákonníci 

o  Peruna  radí. 

A  již  Perun  upoutaný 

v  šatlavě  nocuje: 
Juristům  se  z  paragrafů 

žádný  nešikujc. 
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Neboť  ten,  kdo  zákony  ďál, 

neměl  ani  zdáni, 
že  car  vezme  někdy  boha 

do  vyšetřování. 

Ráno  přišla  appelace 

k  caru  celá  bledá, 
že  se  proti  Perunovi 

zákon  najít  nedá. 

Ccír  se  na  ně  zle  osopil, 
řek'  jim,  že  jsou  osli, 

poslal  hned  pro  vojenský  soud 
do  kasáren  posly. 

Vojenský  soud  to  je  samec! 

soudí  jen  se  práší: 
on  má  všechny  paragrafy 

v  jedné  patrontaši. 

Vojenský  soud  na  civilní 

dívá  se  s  vysoká, 
nesoudí  podle  zákonů, 

všechno  jen  od  oka. 

Vojenský  soud  má  žaludek 

zdravý  jako  štika: 
nevinného  na  komando 

stráví  jak  vinníka. 

Vojenský  soud  z  ničeho  nic. 

jako  ňáký  tvůrce, 
nález  právě  potvrzený 

měl  jako  na  šňůrce: 
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>Že  dle  vyšlé  proklamace 

komandujícího 
a  dle  ostatních  zákonů 

soudu  hrdelního, 
pro  urážku  první  třídy 

Jeho  Veličenství, 
pro  vzpouru,  nemravné  řeči, 

pro  neposlušenství, 
Perun  bůh  je  odsouzený 

k  provazu  dle  práva, 
že  však  k  utopení  v  Dněpru 

milost  se  mu  dává; 
bude  ale  pro  výstrahu 

neposlušné  chase 
vlečen  k  řece  po  ulicích 

na  koňském  ocase.*  — 

Právě  jeden  žurnalista 

seděl  také  v  díře, 
protože  se  bohu  rouhal 

a  psal  proti  víře. 

Soud  jej  odsoudil,  použiv 

té  příležitosti, 
k  stejnému  trestu  s  Perunem 

k  vůli  nestrannosti. 


Zpév  sedmý: 
Ministerská  rada. 

Večír  ministři  seděli 
v  tajném  kabinetě, 

tenkráte  bůh  proti  zvyku 
první  na  tapetě. 
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V  hlavní  věci  byli  všichni 

stejného  mínění: 
bez  boha  se  sprostým  lidem 

není  k  vydržení. 

Ale  v  dalších  podrobnostech 

tu  mezi  dvořany 
byly,  jako  skoro  všude, 

dvě  rozličné  strany. 

Nová  škola  chce  jen  vždycky 

licitace  s  pachtem, 
stará  škola  zase  chválí 

služby  s  deputátem. 

Pan  ministr  vnitřních  věci 
pravil:  >Páni  bratří! 

ohlasme  konkurs  v  novinách 
tak,  jak  se  to  patří. 

Ať  se  náležitou  cestou 

hlásí  kandidáti, 
pak  si  dle  kvalifikace 

může  car  vybrati.* 

Zahraniční  ministr  přál, 

že  by  dobře  bylo, 
kdyby  se  to  v  cizích  listech 

taky  ohlásilo. 

Nebot  bez  toho  že  není 

při  tom  obsazení 
na  žádného  domácího 

ani  pomyšlení. 
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>Jencm  žádného  nováčka! 

vždyť  jest  starších  dosti, 
dobře  renomírovaných 

zvláště  v  praktickosti. 

Též  se  nesmí  pro  česť  země 
na  pár  rublů  hledět, 

když  už  jednou  o  tom  budou 
cizozemci  védět.« 

Ale  finanční  ministři 

špinavá  jsou  nace, 
ten  chtěl,  aby  se  veřejná 

svedla  licitace, 

A  kdo  bude  ze  všech  nejmíři 

za  svou  práci  žádat, 
tomu  se  má  bez  ohledu 

tato  služba  zadat. 

Vymínil  si  však,  že  z  chrámů 
všechno  stříbro,  zlato 

bude  vždy  v  pádu  potřeby 
do  mincovny  vzato. 

Pak  ať  drží  kurs  papírů 

vždy  aspoň  al  pari, 
to  je  hlavní  a  ostatek 

všechno  láry  fáry. 

Staveb  ministr  připomněl, 

by  si  přispíšili 
a  zatím  něco  klášterů 

v  kasárny  změnili. 
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fiež  se  místo  zas  obsadí, 

aby  takto  caru 
aspoň  něco  zas  přirostlo 

v  tom  interkalaru. 

Pan  ministr  práv  doložil : 

»Moje  je  výminka, 
by  se  veřejně  v  novinách 

o  tom  stala  zmínka, 

že  se  nový  bůh  kontraktně 

zavazuje  k  tomu, 
každou  falešnou  přísahu 

trestat  porcí  hromu; 

neb  se  teď  jíž  každý  všivák 
řídit  chce  dle  cara, 

lhát,  přísahat  a  dělat  si 
ze  soudů  kašpara!* 

Ministr  osvěty  divný 
plán  měl  pohotové, 

aby  se  ta  božská  živnost 
ponechala  vdově. 

Že  si  může  na  svou  ruku 

přibrat  tovaryše, 
šikovného  jezovitu 

anebo  derviše. 

Že  to  bude  lacinější 
a  v  dobrém  pořádku, 

neb  on  sám  že  jim  přispěje 
radou  na  počátku.  — 
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Při  tom  však  byl  potutelné 

církevní  plemeno, 
myslil,  že  to  sám  povede 

na  vdovino  jméno. 

Ministr  vojenský  pravil : 

»Co  dovede  bůže, 
každý  starý  generál  to 

taky  zastat  může. 

Zvyklý  na  subordinaci 

bude  cara  ctíti, 
aeráru  se  může  při  tom 

pense  ušetřiti. 

Ze  všech  nejlíp  by  to  trefil 

maršál  Komispetr, 
pouštět  hrůzu  na  sedláky, 

na  to  on  je  metr. 

Pro  jistotu  se  mu  může 

ňáký  literátus, 
chlapík  v  péře  vycvičený, 

přidati  ad  latus. 

Tak  přivedem'  kněžstvo   s  vojskem 

k  jednomu  komandu, 
zorganisujeme  přísněj' 

tu  církevní  bandu. « 

Pan  ministr  policejní 

beze  všeho  křiku 
podal  písemně  své  votum 

v  zavřeném  paklíku. 
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Policie  jako  kočky 

ráda  po  tmě  chodí, 
v  jasném  světle  veřejnosti 

nerada  se  brodí. 

Ač  své  votum  zapečetil, 
přece  bych  se  vsadil, 

že  uhodnu,  co  on  asi 
tajně  caru  radil : 

Jistě  zpověd,  jezovity, 

očistec,  latinu, 
pokoru  a  trpělivost 

při  chlebě  a  vínu; 

kousek  nebe,  na  udici 
pár  volavých  svatých; 

všechna  moc  pochází  s  hůry, 
pluk  čertů  rohatých. 


Z  epigramů. 

ECCLESIA   MILITANS. 

Proti  církve  protivníkům, 

bezbožným  akatolíkům, 

vydal  páter  Rožeň  podle  zvyku 

na  sto  arších  ostrou  polemiku, 

v  tuhé  vazbě  s  kovanými  rohy: 

všem  kacířům  může  přetlouc'  —  nohy! 
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Geografický. 

Nechlubte  se,  vlastenci, 
není  to  věc  řádná, 
že  neteče  odjinud 
do  Čech  voda  žádná. 
Točíme-li  ze  sudu 
nedolévajíce, 
zůstanou  nám  na  spodu 
brzy  jen  kvasnice. 
Nechlubte  se,  nechlubte, 
špatná  je  to  sláva, 
že  vytéká  do  Němec 
všechna  česká  šťáva. 


Ethnografický. 

Hanák  velké  panák, 
ztěžka  vekračoje, 
jedno  noho  drohó 
k  předo  postrkoje. 

Z   HISTORIE     LITERATURY    ČESKÉ. 

Českých  knížek  hubitelé  lítí: 
plesnivina,  moli,  Jezoviti. 
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Kasuistický. 

Ptáš  se,  byl-li  Jezovitou  Jonáš, 
ninivetský  missionář?  — 
Nemoh  býti!  v  tom  je  chyba, 
že  »Jonáše  spolkla  ryba.* 
Jezovita  —  pravím  vám  — 
byl  by  polkl  rybu  sám ! 
Nebyl  Jezovita,  nebť  ho  měla 
tři  dni  v  břiše  —   a  nezcepeněla!! 


Talenty. 

Pavlu  hůř  a  Petru  lip; 
ticho,  závist,  ticho! 
kacířům  dal  Pánbůh  vtip, 
břicho. 

Jiný  varians: 

Kaplanům  dal  Pánbůh  vtip, 
farářovi  břicho. 


Sympathetické  léčení. 

Bodne-li  tě  žíhadélkem  včela, 
vlož  na  ránu  hned 
její  vlastní  med! 
bodne-li  tě  epigramská  střela, 
vlož  na  ránu   —  prostředek  máš  jistý 
chumáč  vlasů  z  epigramatisty. 
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Svornost. 

Takto  svornosti  té  vaší  tajný  smysl  zní: 

»Dělej  ty,  co  chceme  my.« 
U  mne  tedy  zase  svornost  znamená: 

>Dělejte  vy,  co  chci  já.« 


TOAST. 

Sláva  slavným!  Od  všech  budiž  ctín 

farář  v  .  .  .  .  tíně : 
nemá  nad  něj  milejšího  Hospodin 

ani  hospodyně. 


Etymologický. 

Odkud  vzalo  —  zkouším 'žáky  — 
jméno  Rakous  počátek? 
>0d  raků,  neb  oni  taky 
chodí  pořád  nazpátek. « 

ÚČINKY   BĚLOHORSKÉ    BITVY. 

Pokavad  se  s  Čechů  kacířství  nesmeklo, 
měli  v  Čechách  nebe  a  po  smrti  peklo. 
Tetko  bělohorská!  co  nám  Bůh  dal  tebe, 
máme  v  Čechách  peklo  a  po  smrti  nebe. 


KAREL   HAVLÍČEK 


MlSANTHROPICKÝ. 

Od  Čerta  vás  pro  ten  božský  hněv 
koupil  Ježíš  za  všechnu  svou  krev; 
já  však  mním,  když  na  mne  přijde  spleen, 
že  bych  za  vás  nedal  trochu  slin. 


Obrácený  svét. 

České  slovesnosti  osud  pouta  kuje: 
censura  ji  tiskne,  tiskcíř  censuruje. 


Modlitba  česká. 

Svatý  Jene  z  Nepomuku! 
drž  nad  námi  svoji  ruku, 
ať  nám  Bůh  dá  co  dal  Tobě: 
by  náš  jazyk  neshnil  v  hrobě. 


Demokratický. 

Nechoď,  Vašku,  s  pány  na  led: 
mnohý  příklad  máme, 
že  pán  sklouzne,  a  sedlák  si 
za  něj  nohu  zláme. 


NÁPIS   NA   PRAŽSKÉM   NÁDRAŽÍ   VYSTAVENÉM   R.   1845. 

Co  se  divíš,  bratře  Čechu,  jak  enthusiasta } 
Připojili  Prahu  k  Vídni  železem  —  i  bašta. 
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Zle,  matičko,  zle. 

Poctivému  hrozí  jenom  hlad, 
zloději  zas  jenom  šibenice; 
český  literát  má  trampot  více, 
jemu  hrozí  hlad  i  šibenice. 


Bajka  politick.4. 

Ve  Švýcařích  v  demokratském  kraji, 

kde  si  na  republikány  hrají, 

sed  si  vedle  orla  vrabčík  smělý  dosti, 

začimčařiv  cosi  o  rovnosti. 

Orel  polknul  vrabce  místo  naučem', 

že  přec  nikdy  vrabec  orlu  roven  není. 


Purkmistru  slavné  obce  x-ské. 

Chlubíváš  se,  a  to  podle  práva, 
že  jsi  čtyř  tisíc  měšťanů  hlava.  — 
Jenom  to  si  přimysliti  sluší, 
jaké  musí  mít  tvá  hlava  uši. 


Ruská  konstituce. 

Odjakživa  dovoluje 
ruský  car  velmožům, 
míti  třeba  tisíc  duší, 
jenom  žádný  rozum. 
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Rada  hloupému  Janku. 

>Po  obědě,  Janku, 
nesmíš,*  přála  máti, 
>oblizovat  pysky, 
nýbrž  utírati. 
Ale  po  hubičce, 
můj  Janečku  milej, 
třeba  se  oblízni, 
jen  se  neutírej.* 


Patriotický. 

Krleš!  Krleš!  Krleš! 
Pojďte,  vlastenci,  jež  srdce  bolí, 
že  Bůh  nenadělil  Čechy  solí, 
pojďme,  modleme  se,  by  dobrota 
boží  v  Čechách  ráčila  zavést 
zase  na  všetečnost  ženskou  trest 
takový,  jak  byl  za  času  Lota: 
Tak  dá  Čechům  spravedlnost  Páně 
více  soli  než  věličské  báně! 

Krleš!  Krleš  Krleš! 


česká  poesie.  22 
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